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PNEUMATISCHE STIFTSLIJPER
POWAIR0011

1  TOEPASSING

Deze slijpkit werd ontworpen voor het slijpen, polijsten, ontbramen en afronden van scherpe
randen. De stiftslijper maakt gebruik van een slijpsteen op een standaard 4" as. Een 1/8”
spanhuls en 10 handige slijpstenen worden met deze kit meegeleverd.

goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

[ ] WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
.i alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1 Trekker 4. As

2 Trekkerontgrendeling 5. Slijpsteen

3. Koppeling

3 INHOUD VAN DE VERPAKKING

. Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

. Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

. Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

=  Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op
transportschade.

. Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze
periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

1 x pneumatische stiftslijper 1 x spanhuls %"

5 x slijpstenen %4” 1 x nippel

5 x slijpstenen %" 1 x Kunststof opbergkoffer
2 x sleutels 1 x Handleiding

. Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of
beschadigd zijn.
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4  SYMBOLEN

Gevaar voor lichamelijk
letsel of materiéle
schade.

Draag
gehoorbescherming.

Lees véor gebruik
aandachtig de
handleiding door.

Draag een
@ veiligheidsbril.
Indien er stof
ontstaat,
stofmasker
Elektrische producten

dragen.
Conform de
essentiéle eisen van mogen niet met het
de Europese
richtlijn(en). i meegegeven.

Draag
veiligheidshandschoenen.

0P

huishoudelijk afval worden

5 VEILIGHEIDSREGELS

. Deze slijpsteenkit maakt deel uit van een hogedruksysteem. Overschrijd de
maximale werkdruk van dit gereedschap niet. De slijper zou kunnen ontploffen en de
dood of ernstige verwondingen veroorzaken.

. Koppel de slijper van de luchtcompressor los tijdens het onderhoud, wanneer u hem
niet gebruikt en véor u gereedschappen of accessoires wisselt.

. Draag altijd een veiligheidsbril en gebruik gehoorbescherming tijdens het werken.

. Draag geen losse kleding of juwelen die door bewegende onderdelen gegrepen
zouden kunnen worden, wat tot ernstige verwondingen zou kunnen leiden.

. Duw de trekker niet in wanneer u de luchtslang aansluit.

. Start het gereedschap niet op wanneer het niet op een werkstuk wordt toegepast.
Accessoires moeten stevig vastzitten.

. Zorg ervoor dat alle verbindingen stevig vastzitten en controleer luchtslangen op
zwakke plekken of slijtage voor elk gebruik.

=  WAARSCHUWING! Koppel de luchttoevoer los v66r u accessoires aanbrengt of
onderhoud uitvoert.

6 LUCHTTOEVOER

. Het luchtdebiet MOET groter zijn dan het door het gereedschap vereiste debiet.
Aanbevolen luchtcompressor: % pk.

. Luchtslang: 3 of 7.5 m lang met een binnendiameter van 5 mm en 1/4" PT-
schroefdraad wordt aanbevolen. Voor goede prestaties en makkelijker werken,
moeten luchtslangen langer dan 7.5 m een binnendiameter van 10 of zelfs 12 mm
hebben. Het gebruik van te kleine koppelingen of luchtslangen kan tot drukverlies
leiden en de kracht van het pneumatisch gereedschap verkleinen.

WAARSCHUWING! Hou slangen uit de buurt van hitte, olie en scherpe
randen. Vervang elke slang die beschadigd, verzwakt of versleten is. Draag

A het gereedschap nooit aan zijn slang en trek niet aan de slang om het
gereedschap of de compressor te verplaatsen.. Het gebruik van luchtfilters
en persluchtsmering wordt aanbevolen.

Copyright © 2024 VARO Page |3 WWW.varo.com
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7 SMERING

Een automatische leidingfilter-drukregelaar-smeertoestel wordt aanbevolen (Fig. 1) omdat

het de levensduur en de gebruiksduur van het toestel verlengt. Het in de leiding opgenomen

smeertoestel moet regelmatig worden gecontroleerd en gevuld worden met persluchtolie.

Een correcte instelling van het smeertoestel wordt uitgevoerd door een blad papier naast de

uitgangsopening te plaatsen en de klep gedurende ongeveer 30 seconden open te houden.

Het smeertoestel is correct ingesteld wanneer er zich op het papier een kleine olieviek vormt.

Overvloedige toevoer van olie moet worden vermeden.

Wanneer het toestel gedurende langere tijd moet worden opgeborgen (een dag, weekend,

enz.) dan moet het vooraf voldoende worden gesmeerd. Het gereedschap moet ongeveer

30 seconden draaien om ervoor te zorgen dat de olie gelijkmatig doorheen het gereedschap

is verspreid. Het gereedschap moet op een propere en droge plaats worden opgeborgen.

. Het is zeer belangrijk dat het gereedschap correct wordt gesmeerd door het
smeertoestel gevuld en goed afgesteld te houden. Zonder correcte smering zal het
gereedschap niet goed werken en de onderdelen zullen voortijdige slijtage vertonen.

. Gebruik het correcte smeermiddel in het smeertoestel. Het smeertoestel moet
geschikt zijn voor laag debiet of veranderlijk debiet en moet steeds tot aan het juiste
peil gevuld worden gehouden. Gebruik enkel de aanbevolen smeermiddelen die
speciaal werden ontworpen voor pneumatische toepassingen. Vervangmiddelen
kunnen de rubberen verbindingen, O-ringen en andere rubberen onderdelen
beschadigen.

8 BELANGRIJK!!!

Wanneer er geen filter/drukregelaar/smeertoestel is geinstalleerd in het persluchtsysteem
dan moeten persluchtaangedreven gereedschappen minstens een keer per dag of om de
twee gebruiksuren worden gesmeerd met 2 tot 6 druppels olie, afhankelijk van de
werkomgeving. Dit moet rechtstreeks langs de mannelijke koppeling op de behuizing van
het gereedschap gebeuren.

Fig. 1

1. Apparaat 7. Smeertoestel
2. Snelverbinding 8. Drukregelaar
3. Snelkoppeling 9. Filter

4. Luchtslang 10.  Afsluitklep
5. Snelverbinding 11. compressor
6. Snelkoppeling

9 AANSLUITING EN GEBRUIK (FIG. 2 & FIG. 3)

Laat voor elk gebruik het water uit de tank van de compressor lopen en verwijder alle

condensatie uit de luchtleidingen. Smeer het gereedschap, verwijder alle vocht uit de

aanbevolen compressor en sluit dan de slijper aan op een luchtslang met een

aanbevolen diameter.

. Gebruik de meegeleverde sleutels om de kraag te verwijderen zodat u de spanhuls
kunt vervangen en de slijpstenen kunt plaatsen.

. Doordat deze slijper met een hoog toerental van 22.000 tpm draait, kan hij snel veel

materiaal verwijderen, soms zelfs meer dan u wenst. Het is daarom belangrijk om de

meeste jobs met de nodige voorzichtigheid uit te voeren. Stop regelmatig en blaas

het slijpafval weg om de vooruitgang te controleren.

Copyright © 2024 VARO Page |4 WWW.varo.com
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10 ONDERHOUD

Deze slijper moet VOOR het eerste gebruik en VOOR en NA elk verdergaand gebruik

gesmeerd worden en dit gedurende de ganse verdere levensduur.

. WAARSCHUWING!I Koppel de slijper los van de luchttoevoer en hou het
gereedschap ondersteboven.

. Trek aan de trekker, giet een halve theelepel persluchtolie in de luchttoevoeropening.

. Sluit de slijper terug aan op de luchttoevoer, dek de uitlaatopening af met een
handdoek en laat hem 20 seconden draaien. Er zal olie uit de uitlaatopening lopen
wanneer de luchttoevoer wordt aangebracht. Alle overtollige olie in de motor wordt
onmiddellijk door de uitlaatopening naar buiten gedreven. WAARSCHUWING! Richt
de uitaatopening weg van personen of voorwerpen.

11 OPBERGEN
De slijper moet vo6r het opbergen gesmeerd worden. Laat hem slechts 3 i.p.v. 20 seconden
draaien omdat er voor het opbergen meer olie in het gereedschap moet achterblijven.

12 TECHNISCHE GEGEVENS

Model POWAIR0011
Onbelast toerental 22000min-1
Max. luchtdruk 6.3bar / 91psi
Aansluitdiameter luchtinlaat Z8
Gemiddeld luchtverbruik 566l/min
13 GELUID
Geluidsemissiewaarden gemeten volgens de van toepassing zijnde standaard. (K=3)
Geluidsdrukniveau LpA 89 dB(A)
Geluidsdrukniveau LwA 100 dB(A)

AANDACHT! Draag gehoorbeschermers wanneer het geluidsdrukniveau 85
dB(A) overschrijdt.

aw (Trilling) 1.6 m/s? K =1.5 m/s?

14 PROBLEEMOPLOSSING
Het volgende formulier bevat een lijst van de meest voorkomende problemen en
oplossingen daarvoor. Lees het formulier zorgvuldig en volg de instructies op.

u kunt ernstig verwond raken. Enkel opgeleide personen of een erkend
servicecenter kan herstellingen uitvoeren of het gereedschap vervangen.

Koppel het toestel los van de luchttoevoer véér u probeert om herstellingen
of afregelingen uit te voeren. Smeer vooraf de O-ringen of de cilinder met

WAARSCHUWING: wanneer een van de volgende symptomen optreden
A tijdens het werk, stop dan onmiddellijk het gebruik van het gereedschap of
A persluchtolie wanneer u ze vervangt.

Copyright © 2024 VARO Page |5 WWW.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS

PROBLEMEN

Gereedschap
draait met
normale
snelheid maar
vertraagt onder
belasting.

Gereedschap
draait traag. Er
komt een beetje
lucht uit de
uitlaat.

Gereedschap
draait niet. De
lucht stroomt
vrij uit de
uitlaat.

Gereedschap
kan niet
uitgeschakeld
worden.

e

POWAIRO0011 NL

MOGELIJKE
OORZAKEN

Motoronderdelen
versleten.

Slipkoppeling
versleten of
vastgelopen wegens
gebrek aan
smeermiddel.

Motoronderdelen
zitten vast door
vuildeeltjes.

De
vermogensregelaar
staat dicht.

De luchtstroom zit
geblokkeerd door
wvuil.

Een of meerdere
schoepen va de
motor zitten vast
door afzettingen.

O-ringen van de
bedieningsklep zijn
losgekomen uit hun
zitting in de
inlaatklep.

OPLOSSINGEN

Smeer de behuizing van de koppeling.
Controleer op overvloedig aanwezige
olie in de koppeling. De koppeling moet
slechts half gevuld zijn. Overvulling kan
trek veroorzaken op
koppelingsonderdelen die met hoge
snelheid draaien; een typische
geoliede/gesmeerde moersleutel heeft
ongeveer 15 ml olie nodig.

&

NOTA BIJ HET SMEREN:
Hitte wijst meestal op een
gebrek aan smeermiddel.
Zware werkomstandigheden
kunnen een frequentere
smering vereisen.

Controleer het inlaatfilter op verstopping.
Giet persluchtolie in de luchtinlaat
volgens de instructies.

Gebruik het gereedschap met korte
stoten en wissel indien mogelijk snel van
draairichting (vooruit/achteruit).

Herhaal het bovenstaande indien nodig.

Giet persluchtolie in de luchtinlaat.
Gebruik het gereedschap met korte
stoten en wissel indien mogelijk snel van
draairichting (vooruit/achteruit).

Tik met een plastic hamer zachtjes op
de motorbehuizing.

Koppel de luchttoevoer los. Maak de
motor los door, indien mogelijk, met de
hand aan de aandrijfas te draaien.

Vervang de O-ring.

Nota: Herstellingen mogen enkel door een opgeleid persoon worden
uitgevoerd.

Copyright © 2024 VARO
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15 MILIEU

Indien u, na zekere tijd, beslist uw machine te vervangen, werp deze dan niet weg bij uw
huishoudelijk afval maar doe dit op een milieuvriendelijke wijze.

16 CONFORMITEITSVERKLARING

q

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
verklaart enkel dat,

Product: Pneumatische stiftslijper
Handelsmerk: PowerPlus
Model: POWAIR0011

voldoet aan de essentiéle eisen en aan de overige relevante bepalingen van de van
toepassing zijnde Europese Richtlijnen/Verordeningen, gebaseerd op de toepassing van
Europese geharmoniseerde normen. Elke niet-toegelaten modificatie van het apparaat
maakt deze verklaring nietig.

Europese Richtlijnen/Verordeningen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);
2006/42/EC

Europese geharmoniseerde normen (inclusief, indien van toepassing, hun wijzigingen tot op
de datum van ondertekening);
EN ISO 11148-9 : 2012

Beheerder van de technische documentatie: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Ondergetekende handelt in opdracht van de bedrijfsleider,

\

Ludo Mertens
Certificatiemanager
07/12/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO Page |7 WWW.varo.com
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MEULEUSE DROITE PNEUMATIQUE
POWAIRO0011

1 UTILISATION

Ce kit de meuleuse droite pneumatique est congu pour meuler, polir, ébavurer et lisser les
arétes vives. La meuleuse droite utilise une meule standard a tige de 1/4". Une pince de
1/8" et 10 meules utiles sont incluses dans ce kit.

® MISE EN GARDE Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel

& d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil,
joignez-y toujours ce mode d'emploi.

2  DESCRIPTION (FIG. A)

1 Gachette 4. Arbre

2. Verrou de gachette 5. Meule

3 Raccord

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

. Retirez tous les matériaux d’emballage.

- Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

. Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

. Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et
tous les accessoires n'ont pas subi de dommages au cours du transport.

- Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systéme de mise au
rebut des déchets.

enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque

c AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
de suffocation!

1 x meuleuse droite pneumatique 1 x pince %"

5 x meules %" 1 x Raccord

5 x meules %" 1 x Carter moulé par soufflage
2 x clés avis 1 x Mode d’emploi

0‘ En cas de piéces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.

Copyright © 2024 VARO Page |2 www.varo.coml
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4

SYMBOLES

Lire attentivement le manuel

& avant d'utiliser I'appareil.

Risque de lésion
corporelle ou de
dégats matériels.

Porter des
protections
auditives.

Porter une protection oculaire.

Porter des gants
de protection.

En cas de formation de
poussiere, porter un masque
de protection respiratoire.

Conformément aux principales
‘ € exigences de la/des directive(s)

Les produits
électriques ne
doivent pas étre mis
au rebut avec les
déchets ménagers.

Européenne(s).

REGLES DE SECURITE

Ce kit de meuleuse droite fait partie d’un systeme a haute pression. Ne dépassez
pas la pression de service maximale de I'outil pneumatique. La meuleuse droite
pourrait exploser et entrainer la mort ou des blessures graves.

Débranchez la meuleuse droite du compresseur d’air avant de remplacer les outils
ou accessoires, de réparer I'outil et lorsque ce dernier n’est pas utilisé.

Portez toujours des lunettes de protection et une protection auditive lorsque vous
utilisez I'outil.

Ne portez pas de vétements amples ni de bijoux, ces derniers pourraient étre
accrochés par les piéces mobiles, ce qui entrainerait des blessures graves.
N’appuyez pas sur la gachette lorsque vous raccordez le flexible d’air

N’appuyez jamais sur la gachette lorsque I'outil n’est pas dirigé vers un objet a
usiner. Les accessoires doivent étre correctement fixés.

Vérifiez que tous les raccords sont bien serrés et que les flexibles d’air ne présentent
aucune usure ou fuite avant chaque utilisation.

AVERTISSEMENT ! Débranchez I'alimentation en air avant d’installer I'appareil ou
d’effectuer tout entretien.

ALIMENTATION EN AIR

L’alimentation en air DOIT étre supérieure au niveau requis par I'outil. Un
compresseur d’air de 3-4 ch est recommandé.

Flexible d’air : I'utilisation de flexibles d’une longueur de 3 m ou 7,5 m, d’ un diamétre
intérieur de 5 mm et comprenant des filetages PT de 1/4" est recommandée.
Cependant, les flexibles d’une longueur supérieure a 7,5 m doivent présenter un
diamétre intérieur de 10 mm voire 12 mm. Ces conditions permettent d’obtenir de
meilleures performances et rendent leur utilisation plus pratique. L'utilisation de
raccords ou de flexibles d’air trop petits peut entrainer une chute de pression et
réduire la puissance de 'outil pneumatique.

Copyright © 2024 VARO Page |3 www.varo.coml
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AVERTISSEMENT ! Maintenez les flexibles a distance de la chaleur, d’huile
et d’angles vifs. Remplacez tout flexible endommagé, usé ou présentant
une fuite. Ne portez jamais un outil par le flexible ou ne tirez jamais sur le
flexible pour déplacer I'outil ou un compresseur. L’utilisation de filtres a air
et de graisseurs de conduites d’air comprimé est recommandée.

7  GRAISSAGE

Un graisseur-régulateur-filtre en continu automatique est recommandé (Fig 1) étant donné

qu’il augmente la durée de vie de I'outil et maintient I'outil en fonctionnement continu. Le

graisseur en continu doit étre vérifié régulierement et rempli d’huile pour outil pneumatique.

Un réglage approprié du graisseur en continu est réalisé en plagant une feuille de papier a

proximité des orifices d’échappement et en maintenant I'organe d’étranglement ouvert

pendant environ 30 secondes. Le graisseur est correctement réglé lorsqu’une Iégere tache
d’huile se forme sur le papier. Des quantités excessives d’huile doivent étre évitées.

S'il est nécessaire d’entreposer I'outil pendant une période prolongée (la nuit, le week-end,

etc.), ce dernier doit alors étre généreusement graissé. L’outil doit fonctionner pendant

environ 30 secondes pour garantir que I'huile s’est répartie uniformément dans I'outil. L’outil
doit étre entreposé dans un environnement propre et sec.

. Il est essentiel que I'outil soit correctement graissé en maintenant le graisseur de la
conduite d’air rempli et correctement réglé. Sans un graissage approprié, I'outil ne
fonctionnera pas correctement et des piéces s'useront prématurément.

. Utilisez le lubrifiant approprié dans le graisseur de la conduite d'air. Le graisseur doit
étre du type a débit d’air faible ou variable et doit étre toujours étre rempli jusqu’au
niveau approprié. Utilisez uniquement des lubrifiants recommandés, spécialement
congus pour des applications pneumatiques. Les autres lubrifiants risquent
d’endommager les composants en caoutchouc des outils, les joints toriques et les
autres pieces en caoutchouc.

8 IMPORTANT!!!

Si le systtme d’air comprimé ne comporte pas de filtre/régulateur/graisseur, les outils
pneumatiques doivent étre lubrifiés au moins une fois par jour et aprés 2 heures d'utilisation
enrecevant 2 a 6 gouttes d’huile, selon I'environnement de travail, directement via le raccord
male du carter de l'outil.

Fig. 1

1. Outil 7. Graisseur

2. Connecteur rapide 8. Régulateur (0-8,5 bar)
3. Raccord rapide 9. Filtre

4. Tuyau d’air 10. Soupape d’arrét

5. Connecteur rapide 11. Compresseur d’air

6. Raccord rapide

9 CHARGEMENT ET FONCTIONNEMENT (FIG. 2 & FIG. 3)

Avant chaque utilisation, purgez I'eau du réservoir du compresseur d’air et la
condensation des conduites d’air. Aprés avoir éliminé 'humidité du compresseur d’air
et lubrifié la meuleuse droite, raccordez-la a un flexible d’air d’'une taille
recommandée.

. Utilisez les clés & main fournies pour retirer le capuchon afin de remplacer la pince et
d'installer les meules.
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. Etant donné que la vitesse de cette meuleuse droite est de 22 000 tr/min, elle permet
de rectifier rapidement une grande quantité de matériau, parfois plus que ce que
vous souhaitez. Par conséquent, il est important d’appliquer doucement la meuleuse
pour un grand nombre de travaux. Arrétez souvent votre travail et soufflez les débris
pour vérifier la progression.

10 ENTRETIEN

Cette meuleuse droite doit étre lubrifiée AVANT sa premiére utilisation et AVANT et APRES

chaque utilisation suivante tout au long de sa durée de vie.

. AVERTISSEMENT ! Débranchez la meuleuse droite de I'alimentation en air et tenez
l'outil & 'envers.

. Tirez la gachette, versez une demi-cuillérée a café d’huile pour outil pneumatique
dans l'alimentation en air.

. Rebranchez la meuleuse droite a I'alimentation en air, couvrez l'orifice
d’échappement d’une serviette et faites fonctionner I'outil pendant 20 secondes.
L’huile s’évacue de I'orifice d’échappement arriére lorsqu’une pression d’air est
appliquée. Tout excés d’huile dans le moteur est immédiatement expulsé de l'orifice
d’échappement. AVERTISSEMENT ! Dirigez toujours l'orifice d'échappement a
distance des personnes ou des objets.

11 ENTREPOSAGE

La meuleuse droite doit étre lubrifiée avant entreposage. Faites-la fonctionner pendant 10
secondes plutdt que 20 secondes, étant donné qu’'une plus grande quantité d’huile doit
rester dans I'outil durant son entreposage.

12 DONNEES TECHNIQUES

Modéle POWAIR0011
Vitesse a vide 22000min-1
Pression de service 6.3bar / 91psi
Dimensions de I'admission d’air Z8
Consommation d’air moyenne 5661/min
13 BRUIT
Valeurs des émissions acoustiques mesurées selon la norme applicable. (K=3)
Pression acoustique LpA 89 dB(A)
Puissance acoustique LwA 100 dB(A)

ATTENTION ! Lorsque la pression acoustique dépasse lavaleur de 85 dB(A),
il est nécessaire de porter des dispositifs individuels de protection de I’ouie.

aw (Vibration) 1.6 m/s? K =1.5m/s?

14 DEPANNAGE
Le formulaire suivant répertorie les probléemes et solutions courants du systéme. Lisez
attentivement le formulaire et appliquez les actions qui y sont indiquées.
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AVERTISSEMENT : Si I'un des symptdmes suivants apparait en cours de
fonctionnement, arrétez immédiatement I'utilisation de I’outil, cela pourrait

un centre de réparation agréé peuvent effectuer les réparations ou le

2 entrafner sinon des blessures graves. Seules des personnes qualifiées ou

remplacement de I'outil.

ou tout réglage. Lors du remplacement des joints toriques ou du vérin,

2 Débranchez I'outil de I’alimentation en air avant d’essayer toute réparation

lubrifiez avec de I'huile pour outil pneumatique avant le montage.

PROBLEMES

L’outil fonctionne a
une vitesse
normale mais perd
de sa vitesse en
cas de charge
importante.

L’outil tourne au
ralenti. L’air
s’évacue lentement
de I'échappement.

CAUSES
POSSIBLES

Piéces du
moteur usées

Cames
d’embrayage
usées ou
collante en
raison d’'un
manque de
lubrifiant

Piéces du
moteur coincées
par des
particules de
saleté

Régulateur de
puissance en
position fermée

Circulation de
I'air bloquée par
de la saleté.

SOLUTIONS

Graissage du carter d’'embrayage.
Vérifiez qu'il n’y a pas un excés d’huile
dans 'embrayage. Les carters
d’embrayage ne doivent étre remplis qu’a
moitié. Un remplissage excessif peut
entrainer une résistance au roulement
des pieces d’embrayage a une vitesse
élevée ; une clé type graissée/lubrifiée
requiert seulement 14 g d’huile.

i

Vérifiez que le filtre de 'admission d’air
n’est pas obstrué.

Versez de I'huile de lubrification pour outil
pneumatique dans I'admission d’air
conformément aux consignes.

Actionnez I'outil par bréves pressions en
inversant rapidement la rotation le cas
échéant.

Répétez les opérations ci-dessus si
nécessaire.

REMARQUE : La chaleur est
généralement synonyme
d’un manque de graisse dans
la chambre. Des conditions
de fonctionnement difficiles
peuvent nécessiter une
lubrification plus fréquente.
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PROBLEMES

Les outils ne
fonctionnent pas.
L’air s’évacue
librement de
I'échappement.

L’outil ne s’arréte
pas.

POWAIRO0011 FR

CAUSES
POSSIBLES

Une ou plusieurs
aube(s) du
moteur collée(s)
en raison d’'une
accumulation de
matiere

Joints toriques
du papillon des
gaz délogés du
logement de la
soupape
d’admission

SOLUTIONS

Versez de I'huile de lubrification pour outil
pneumatique dans I'admission d’air.
Actionnez I'outil par bréves pressions en
avant et/ou en arriere le cas échéant.
Tapotez doucement le carter moteur a
I'aide d’'un maillet en plastique.
Débranchez I'alimentation. Débloquez le
moteur en tournant manuellement la tige
le cas échéant.

Remettez en place les joints toriques.

0 Remarque : Les réparations doivent étre effectuées par une personne

qualifiée.

15 ENVIRONNEMENT

Si, aprés un certain temps, vous décidez de remplacer votre machine, ne vous en
débarrassez pas avec les ordures ménagéres mais destinez-la a un traitement respectueux

de I'environnement.

Copyright © 2024 VARO
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16 DECLARATION DE CONFORMITE

€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIQUE, déclare
seulement que :

appareil: Meuleuse droite pneumatique

marque: PowerPlus

modeéle: POWAIR0011

est en conformité avec les exigences essentielles et les autres dispositions pertinentes des
Directives/Réglementations européennes applicables, basées sur I'application des normes
européennes harmonisées. Toute modification non autorisée de I'appareil annule cette
déclaration.

Directives/Réglementations européennes (y compris, le cas échéant, leurs amendements a
la date de la signature) ;
2006/42/CE

Normes européennes harmonisées (y compris, le cas échéant, leurs amendements a la
date de la signature) ;
EN ISO 11148-9 : 2012

Détenteur de la Documentation technique : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Le soussigné agit au nom du PDG de I'entreprise,

\

Ludo Mertens
Directeur de la certification
07/12/2023, Lier - Belgium
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PNEUMATIC DIE GRINDER
POWAIR0011

1  APPLIANCE

This air die grinder kit is designed for grinding, polishing, deburring and smoothing sharp
edges. The die grinder uses standard 1/4" shank grinding stone. An 1/8" collet and 10 useful
grinding stones are included in this kit.

o Warning Read this manual and general safety instructions carefully before
using the appliance, for your own safety.

2  DESCRIPTION (FIG. A)

1 Trigger 4. Spindle

2 Trigger lock 5. Grinding stone

3. Coupler

3 PACKAGE CONTENT LIST

. Remove all packaging materials.

. Remove remaining packaging and packing inserts (if included).

. Check that the package contents are complete.

. Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for
transportation damage.

. Keep the packaging materials as far as possible until the end of the warranty period.
Then take it to your local waste disposal system.

WARNING Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! There is a danger of suffocation!

1 x Pneumatic die grinder 1x Collet %"
5 x grinding stones 4" 1 x Nipple

5 x grinding stones 4" 1xBMC

2 x Spanners 1 x Manual

0‘ If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.
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4

SYMBOLS

POWAIRO0011

EN

(4

Read the manual
carefully before use.

Denotes risk of
personal injury or
damage to the tool.

Wear eye protection.

Wear noise protection.

=

Wear a mask in dusty
conditions.

Wear protective
gloves.

Electrical products must
not be disposed with the
domestic waste.

In accordance with
essential requirements
of the European

directive(s)

5 SAFETY RULES

. This die grinder kit is a part of a high pressure system. Do not exceed maximum
operating pressure of the air tool (90PSI). The die grinder could explore and result in
death or serious injury.

. Disconnect the die grinder from air compressor before changing tools or accessories,
servicing and during non-operation.

. Always wear safety glasses and using hearing protection during operation.

. Do not wear loose fitting clothing and jewelry which may become caught in moving
parts and result in serious injury.

. Do not depress trigger when connecting the air hose.

. Never trigger the tool when not applied to a work object. Accessories must be
securely attached.

. Make sure all connections are secure and check air hoses for weak or worn condition
before each use.

- WARNING! Disconnect air supply before installing or any maintenance.

6 AIR SUPPLY

. The air supply MUST be greater than air requirement of the tool. Recommended air
compressor is 3/4HP.

= Air Hose: Using 3M or7.5M long with 5mm I.D. and 1/4"PT threads is recommended.
However, hoses longer than 7.5M should use 10mm even 12 mm I.D. For proper
performance and more convenience. Using fittings or air hoses which are too small
can create a pressure drop and reduce the power of the die grinder.

hose that is damaged, weak or worn. The use of air filters and air line

c WARNING! Keep hoses away from heat, oil and sharp edges. Replace any
lubricators is recommended.
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7 LUBRICATION

An automatic in-line filter-regulator-lubricator is recommended (Fig 1) as it increases tool life

and keeps the tool in sustained operation. The in-line lubricator should be regularly checked

and filled with air tool oil.

Proper adjustment of the in-line lubricator is performed by placing a sheet of paper next to

the exhaust ports and holding the throttle open approximately 30 seconds. The lubricator is

properly set when a light stain of oil collects on the paper. Excessive amounts of oil should
be avoided.

In the event that it becomes necessary to store the tool for an extended period of time

(overnight, weekend, etc.), it should receive a generous amount of lubrication at that time.

The tool should be run for approximately 30 seconds to ensure oil has been evenly

distributed throughout the tool. The tool should be stored in a clean and dry environment.

. It is most important that the tool be properly lubricated by keeping the air line
lubricator filled and correctly adjusted. Without proper lubrication the tool will not work
properly and parts will wear prematurely.

. Use the proper lubricant in the air line lubricator. The lubricator should be of low air
flow or changing air flow type, and should be kept filled to the correct level. Use only
recommended lubricants, specially made for pneumatic applications. Substitutes may
harm the rubber compounds in the tools, O-rings and other rubber parts.

8  IMPORTANT!!!

If no filter/ pressure regulator/ lubricator is installed in the compressed air system, then
pneumatic tools must be lubricated with 2 to 6 drops of oil at least once a day or after every
two hours of use. This must be done directly along the male coupler or the screw (OIL)
provided for the purpose on the side of the tool’s housing.

Automatic lubrication is also possible using the supplied mini oiler that you have to install
between the threaded connector of the tool and the male coupler. Make sure that the oiler
is always filled with suitable oil.

Fig. 1

1. Tool 7. Lubricator

2. Quick connector 8. Regulator (0-8.5 bar)
3. Quick coupler 9. Filter

4. Air hose 10.  Cut-off valve

5. Quick connector 11.  Air compressor

6. Quick coupler

9 LOADING AND OPERATION (FIG. 2 & FIG. 3)

Before each use, drain water out of air compressor tank and condensation from air

lines. After clearing air compressor moisture and lubricating the die grinder, connect it

to an air hose of a recommended compressor.

. Use the hand wrenches equipped to remove the cap for replacing the collet and to
install grinding stones.

. Since the speed of this die grinder is 22,000rpm, they can quickly remove a lot of

material - sometimes more than you want. Therefore, it is important to use a gentle

touch for many jobs. Stop often and blow away debris to check progress.

10 MAINTENANCE
This die grinder requires lubrication BEFORE initial use and BEFORE and AFTER each
additional use throughout its life.

Copyright © 2024 VARO Page |4 WWW.varo.com



!:Q,WE!S POWAIR0011 EN

. WARNING!I Disconnect the die grinder from the air supply and hold the tool upside
down.

. Pull the trigger, put a half teaspoon of air tool oil into the muffle cover.

. Reconnect the die grinder to the air supply and cover the exhaust port with a towel
and run for 20 seconds. Oil will discharge from the rear exhaust port when air
pressure is applied. Any excess oil in the motor is immediately expelled from the
exhaust port. WARNING! Always direct exhaust port away from people or objects.

11 STORAGE
The die grinder must be lubricated before storing. Only run for 3 seconds instead of 20
seconds because more oil needs to remain in the tool when storing.

12 TECHNICAL DATA

Model POWAIR0011
No load speed 22000min-1
Max. air pressure 6.3bar / 91psi
Air inlet size Z8
Avg. air consumption 5661/min
13 NOISE
Noise emission values measured according to relevant standard. (K=3)
Acoustic pressure level LpA 89 dB(A)
Acoustic power level LWA 100 dB(A)

A ATTENTION! Wear hearing protection when sound pressure is over 85
dB(A).

aw (Vibration) 1.6 m/s? K =1.5m/s?

14 TROUBLE SHOOTING
The following form lists the common operating system with problem and solutions. Please
read the form carefully and follow it.

WARNING:If any of the following symptoms appears during your operating,
stop using the tool immediately, or serious personal injury could result.
Only a qualified persons or an authorized service center can perform

repairs or replacement of tool.

Disconnect tool from air supply before attempting repair or adjustment.
When replacing O-rings or Cylinder, lubricate with air tool oil before
assembly.
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PROBLEMS

Tool runs at
normal speed
but loses under
load

Tool runs
slowly. Air
flows slightly
from exhaust

Tools will not
run. Air flows
freely from
exhaust

Tool will not
shut off

POWAIR0011 EN

POSSIBLE CAUSES
Motor parts worn.

Cam clutch worn or
sticking due to lack of
lubricant.

Motor parts jammed
with dirt particles
Power regulator in
closed position

Air flow blocked by dirt.

One or more motor
vanes stuck due to
material build up.

‘O’ rings throttle valve
dislodged from seat
inlet valve.

REMEDIES

Lubricating clutch housing.

Check for excess clutch oil. Clutch
cases need only be half full. Overfilling
can cause drag on high speed clutch
parts, i.e. a typical oiled/lubricated
wrench requires 12 ounce of oil.

GREASE
LUBRICATED:NOTE: Heat

.~ usually indicates
insufficient grease in
chamber. Severe
operating conditions may
require more frequent
lubrication.

Check air inlet filter for blockage.

Pour air tool lubricating oil into air inlet
as per instructions.

Operate tool in short bursts quickly
reversing rotation back and forth
where applicable.

Repeat above as needed.

Pour air tool lubricating tool into air
inlet.

Operate tool in short bursts of forward
and/or reverse rotation where
applicable.

Tap motor housing gently with plastic
mallet.

Disconnect supply. Free motor by
rotating drive shank manually where
applicable

Replace ‘O’ ring.

0‘ Note: Repairs should be carried out by a qualified person.

15 ENVIRONMENT
Should your appliance need replacement after extended use, do not discard it with the
household rubbish but dispose of it in an environmentally safe way.
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16 DECLARATION OF CONFORMITY

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
solely declares that,

product: Pneumatic die grinder
trade mark: PowerPlus
model: POWAIR0011

is in conformity with the essential requirements and other relevant provisions of the
applicable European Directives/Regulations, based on the application of European
harmonized standards. Any unauthorized modification of the apparatus voids this
declaration.

European Directives/Regulations (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature);
2006/42/EC

European harmonized standards (including, if applicable, their amendments up to the date
of signature);
EN ISO 11148-9: 2011

Keeper of the Technical Documentation : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

The undersigned acts on behalf of the company CEO,

¥

Ludo Mertens
Certification Manager
07/12/2023, Lier - Belgium
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DRUCKLUFT-SCHLEIFER
POWAIR0011

1. EINSATZBEREICH

Dieses Druckluft-Schleifer-Set ist zum Schleifen, Polieren, Entgraten und Glatten von
scharfen Kanten bestimmt. Das Gerat verwendet Standard 1/4 Zoll Schleifsteine mit Schaft.
Ein 1/8 Zoll Einsatzfutter und 10 niitzliche Schleifsteine ermdglichen viele unterschiedliche
Tatigkeiten mit diesem Set.

® Warnhinweis! Bitte lesen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit vor der
Inbetriebnahme des Geréts dieses Handbuch und die Sicherheitshinweise
grundlich durch.

2 BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)

1 Ausloser 4. Achswelle

2. Auslésersperre 5. Schleifstein

3 Verbindungsstiick (Kupplung)

3. VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfemen Sie das Verpackungsmaterial.
Entfernen Sie die Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).

. Uberpriifen Sie, dass der Lieferumfang vollstandig ist.

. Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

. Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie diese bitte umweltgerecht.

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
dirfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

1 x Druckluft-Schleifer

5 x Schleifsteine ¥ Zoll

5 x Schleifsteine ¥ Zoll

2 x Schlussel

1 x Einsatzfutter % Zoll

1 x Nippel

1 x Werkzeugkasten (Kunststoff)
1 x Handbuch

. Wenn Teile fehlen oder besché&digt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Héandler.
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4.

ERKLARUNG DER SYMBOLE

Vor der Achtung:
Inbetriebnahme  die Verletzungsgefahr
Gebrauchsanleitung oder mogliche

Beschadigung des
Elektrowerkzeugs.

sorgfaltig durchlesen.

Ohrenschutz tragen.

Schutzhandschuhe
tragen.

Bei Staubentwicklung:
Atemschutzmaske
tragen.

‘I
@ Schutzbrille tragen.

Elektroprodukte durfen
nicht im  Hausabfall
entsorgt werden.

Ubereinstimmung ~ mit
den jeweils
mafigeblichen
Anforderungen der EU-
Richtlinie(n).

|;zqe. b

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Schleifgerat ist Teil eines Hochdruck-Systems. Der hochste zulassige
Betriebsdruck arf nicht tiberschritten werden, weil das Gerét sonst explodieren kann.
In einem solchen Fall besteht fiir den Benutzer die Gefahr von schweren
Verletzungen bis hin zum Tod.

Beim Wechseln von Einsétzen oder von Zubehor, bei Wartungsarbeiten und bei
Nichtbenutzung das Gerat immer vom Druckluft-Kompressor trennen.

Beim Arbeiten mit dem Gerat immer eine Schutzbrille und einen Ohrenschutz tragen.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Gerét keine locker sitzende oder weite Kleidung
und keinen Schmuck. Diese Stiicke kdnnen sich in den drehenden Teilen verfangen,
was schwere Verletzungen verursachen kann.

Beim AnschlieBen des Druckschlauchs nicht den Ausléser des Geréts betatigen.
Den Ausléser auch dann nicht betatigen, wenn nicht an einem Werkstiick gearbeitet
wird.

Das Zubehér muss immer sicher angebracht sein. Alle Verbindungen mussen sicher
sein. Die Luftschlauche mussen vor jeder Inbetriebnahme des Gerats auf Verschlei
bzw. auf Schéaden gepriift werden.

WARNHINWEIS! Vor dem Einsetzen von Einsatzen und vor Wartungsarbeiten am
Geréat das Geréat immer von der Druckluft trennen.

ARBEITEN MIT DRUCKLUFT

Die bereitgestellte Druckluft MUSS immer héher ausgelegt sein als die
Leistungsanforderungen des Geréts. Die empfohlene Luftdruck-Leistung des
Kompressors betréagt 0,75 PS.

Verwenden Sie am besten einen Druckschlauch von 3 m oder 7,5 m Léange mit
einem Innendurchmesser von 5 mm und 1/4 Zoll PT Schraubverbinder. Bei
Druckschlauchen von uber 7,5 m Lange wird ein Innendurchmesser von 10 mm oder
sogar 12 mm empfohlen. Dies gewahrleistet die ordnungsgeméaRe Leistungsabgabe
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des Gerats, und es ist sicherer und praktischer. Die Verwendung von zu klein
ausgelegten Anschliissen oder Schlauchen kann zu einem geringeren Druck und
damit zu einer schwacheren Leistung des Gerats fihren.

Kanten schiitzen. Ein zu schwacher, verschlissener oder schadhafter
Druckschlauch muss sofort ausgewechselt werden. Die Verwendung von
Luftfilter und Druckschlauch-Oler wird empfohlen.

2 WARNHINWEIS! Den Druckschlauch immer vor Hitze, O und scharfen

7. SCHMIERUNG

Wir empfehlen, bei der Verwendung des Geréts immer mit einer automatischen Filter-

Regler-Oler-Vorrichtung (Abb. 1) zu arbeiten. Diese Vorrichtung verlangert die Lebensdauer

des Gerdts, und sie sorgt fiir eine sichere und dauerhafte Versorgung mit Druckluft. Der Oler

muss regelmagig Gberprift, und mit einem Spezialdl fiir mit Druckluft betriebene Gerate
gefullt werden.

Zur richtigen Einstellung des Olers muss ein Blatt Papier in den Bereich des Auslasses

gehalten und das Gerat ca. 30 Sekunden lang aktiviert werden. Der Oler ist richtig eingestellt,

wenn sich auf dem Papier ein leichter Belag aus Oltrépfchen bildet. Ein GibermaRiger Austritt
von Ol muss aber auf jeden Fall vermieden werden.

Wenn das Gerét Uber einen langeren Zeitraum nicht genutzt wird (Uber Nacht, tber ein

Wochenende usw.), muss es vorher gut gedlt werden. Dazu wird das Gerét ca. 30 Sekunden

lang aktiviert, damit sich ein Olfilm ausbildet, der sich gleichmaRig im Gerét verteilt. Das so

vorbereitete Gerat anschlieRend an einem sauberen und trockenen Platz einlagern.

. WICHTIGER HINWEIS! Fur die ordnungsgemafie Funktion des Gerats muss der
Oler immer mit geniigend Ol gefiillt und richtig eingestellt sein. Ohne gute
Schmierung arbeitet das Gerat nicht ordnungsgemaf, und es verschleif3t vorzeitig.

. Verwenden Sie firr den Oler immer nur geeignetes Spezialdl fir Druckluftgeréte. Der
Oler muss fiir Geréate mit niedrigem Luftdruck oder wechselndem Luftdruck ausgelegt
sein, und er muss immer bis zur vorgesehenen Markierung mit Ol gefilllt sein.
Verwenden Sie fir den Oler nur das entsprechende Spezialdl fiir Druckluftgerate,
kein anderes Ol! Denn die Wirkstoffe in anderen Olen kénnen die aus Gummi
bestehenden Teile des Gerats, die O-Ringe und die anderen Komponenten aus
Gummi angreifen.

8. WICHTIGER HINWEIS

Wenn im Druckluft-System keine Filter-Regler-Oler-Vorrichtung installiert ist, missen mit
Druckluft betriebene Gerate mindestens einmal téglich bzw. nach jeweils 2 Arbeitsstunden
mit 2-6 Tropfen Ol geschmiert werden, die direkt durch den vorgesehenen Stutzen in das
Gehause des Geréts eingegeben werden. Die genaue Menge ist dabei auch vom
Arbeitsumfeld und den Einsatzbedingungen des Gerats abhangig.

Abb. 1

1. Gerat 7. Oler

2. Schnellanschluss 8. Regler (0-8,5 bar)
3. Schnellkupplung 9. Filter

4. Druckluft-Schlauch 10.  Absperrventil

5. Schnellanschluss 11. Kompressor

6. Schnellkupplung
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DRUCKLUFT AUFBAUEN UND GERAT BENUTZEN (ABB. 2 & ABB. 3)

Vor jeder Inbetriebnahme des Geréats das Wasser aus dem Kompressortank und das
Kondenswasser aus den Druckleitungen ablassen. Nach dem Ablassen der
Feuchtigkeit aus dem Kompressor und dem Olen des Gerats kann der Kompressor
an einen Druckschlauch der empfohlenen GroRRe angeschlossen werden.

Mit den mitgelieferten Schliisseln kann das Einsatzfutter ausgewechselt werden, und
es konnen andere Schleifsteine eingesetzt werden.

Weil die Drehgeschwindigkeit dieses Gerats 22.000 U/Min. betragt, kann beim
Arbeiten schnell viel Material abgetragen werden — manchmal mehr als beabsichtigt.
Deshalb ist es bei vielen Arbeiten wichtig, sehr vorsichtig vorzugehen. Unterbrechen
Sie den Arbeitsvorgang ofter, um die Entwicklung zu tiberpriifen.

10. WARTUNG UND PFLEGE
ACHTUNG! Dieses Gerat muss VOR der ersten Inbetriebnahme geélt werden, und dann
auch VOR und NACH jeder weiteren Nutzung.

WARNHINWEIS! Das Gerét von der Versorgung mit Druckluft trennen, und es
aufrecht halten.

Den Ausléser betatigen, und einen halben Teeloffel Ol fir Druckluftgeréte in den
Lufteinlass geben.

Das Gerét wieder an die Versorgung mit Druckluft anschlieen, die Austrittséffnung
mit einem Handtuch abdecken, und dann das Gerét einschalten und es 20 Sekunden
lang laufen lassen. Wenn Druckluft ordnungsgemaf zugefiihrt wird, tritt an der
hinteren Austrittsffnung Ol aus. Uberschiissiges Ol im Motor wird sofort Uber die
Austrittstffnung ausgestoen. WARNHINWEIS! Richten Sie deshalb die
Austritts6ffnung nie auf Personen oder Gegenstéande.

11. LAGERUNG

Vor dem Einlagern muss das Gerat ge6lt werden. Lassen Sie das Gerat anschlieend nur
10 Sekunden statt 20 Sekunden lang laufen, damit beim Einlagern noch eine groRere
Menge Ol im Gerét verbleibt.

12. TECHNISCHE DATEN

Modell POWAIR0011
Max. Drehzahl (ohne Last) 22000min-1
Druck 6.3bar / 91psi
Durchmesser Lufteinlass Z
Durchschnittlicher Druckluft-Durchsatz 5661/min

13. GERAUSCHEMISSION
Gerauschemissionswerte nach den einschlagigen Normen gemessen. (K=3)

Schalldruckpegel LpA 89 dB(A)
Schallleistungspegel LwA 100 dB(A)
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WARNHINWEIS! Wenn der Schalldruck 85 dB (A) Ubersteigt, muss ein
Ohrenschutz getragen werden!

aw (Vibration) 1.6 m/s? K=1.5m/s?

14. FEHLERBESEITIGUNG

In der nachstehenden Tabelle finden Sie einige typische Fehler mit den méglichen Ursachen
und Hinweisen zur Abhilfe. Bitte lesen Sie die entsprechende Tabelle gruindlich durch, und
halten Sie die dort aufgefiihrten Hinweise ein.

WARNHINWEIS: Wenn einer der nachstehend aufgefiihrten Fehler beim
Arbeiten mit dem Gerat auftritt, stellen Sie das Gerét bitte IMMER SOFORT
AB, weil sonst die Gefahr von schweren Personenschaden besteht. Die
Reparatur des Gerats oder der Austausch von Teilen am Gerat duarfen nur
von einem Fachbetrieb oder von unserem Kundendienst ausgefihrt
werden.

Versorgung mit Druckluft trennen. Wenn O-Ringe oder Zylinder

Vor allen Wartungs- und Pflegearbeiten das Gerdt immer von der
A ausgewechselt werden, muss das Gerét vor dem Zusammenbau gedlt

werden.
PROBLEM Mégliche Ursache Abhilfe
Das Geraét lauft Motorkomponenten Kupplungsgehause olen.
scheinbar verschlissen. Zu viel Ol in der Kupplung. Das
normal, weist Kupplungsgehause darf nur zur Halfte
aber unter mit Ol gefiillt sein. Zu viel Ol fihrt zu
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PROBLEM

Belastung einen
spurbaren
Leistungsverlust
auf.

Das Geraét lauft
nur langsam.
Aus dem
Auslass tritt nur
ein schwacher
Luftstrom aus.

Das Gerat dreht
nicht. Aus dem
Auslass tritt ein
freier Luftstrom
aus.

POWAIR0011 DE

Mogliche Ursache

Nocken in der
Kupplung verschlissen
oder wegen Olmangels
verklemmt.

Motorkomponenten
durch Schmutzpartikel
behindert / verstopft.

Leistungsregler in
Stellung "geschlossen".

Luftstrom durch
Verunreinigungen
verstopft.

Einer oder mehrere
Motorfltigel wegen des
Aufbaus von
Riickstéanden
verklemmt.

Abhilfe

starkem Widerstand in den
Komponenten der Schnellkupplung.
Die typische Olmenge fiir einen mit
Druckluft betriebenen
Schlagschrauber betragt ca. 15 g
Spezialdl.

0‘

HINWEIS:

Hitzeentwicklung ist oft
ein Anzeichen fir zu eine
zu geringe Schmierung in

der Kammer. Beim
Arbeiten  unter hoher
Belastung kann
haufigeres Olen

erforderlich werden.

Filter am Lufteinlass auf Verstopfung
prufen und reinigen.

Druckluft-Ol wie oben beschrieben am
Lufteinlass zugeben.

Das Gerat in kurzen, kraftigen
Intervallen betatigen und
Richtungswechsel ausfiihren, damit
es frei wird.

Bei Bedarf diese Anweisungen erneut
durchfiihren, um die
Leistungsfahigkeit des Gerats
wiederherzustellen.

Druckluft-Ol wie oben beschrieben am
Lufteinlass zugeben.

Das Gerat in kurzen, kréaftigen
Intervallen betatigen und
Richtungswechsel ausfiihren, damit
es frei wird.

Mit einem Gummihammer vorsichtig
gegen das Motorgehause klopfen.
Druckluft abstellen. Bei Bedarf die
Achse des Motors von Hand
freidrehen.
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PROBLEM
Das Gerat

schaltet nicht
ab.

POWAIR0011 DE
Mogliche Ursache Abhilfe

Die O-Ringe am Ventil O-Ringe auswechseln.
des Auslésers haben

sich vom Sitz des

Einlassventils gelost.

) HINWEIS: Reparaturen dirfen nur von einem Fachbetrieb oder von
unserem Kundendienst ausgefiihrt werden.

15. UMWELT

Das Symbol mit der durchgestrichenen Milltonne bedeutet, dass Elektro
und Elektronikgerate nicht zusammen mit dem Hausmill entsorgt werden
durfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und
Elektronikgerdte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzufiihren. Auf diese Weise wird
eine umwelt- und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.
Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder
Elektronikgerét umschlossen sind und zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen, sind vor der Abgabe des Geréts an einer Erfassungsstelle von
diesem zu trennen und einer vorgesehenen Entsorgung zuzufiihren. Das
Gleiche gilt fur Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Gerét entnommen
werden konnen. Elektro- und Elektronikgerétebesitzer aus privaten
Haushalten kénnen diese bei den Sammelstellen der &ffentlich-rechtlichen
Entsorgungstréger oder bei den von den Herstellern bzw. Vertreibern im
Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen abgeben. Die Abgabe
von Altgeréten ist unentgeltlich. Riicknahmepflichtig sind Handler mit einer
Verkaufsflache von mindestens 400m? furr Elektro- und Elektronikgerate.
Das Gleiche gilt fur Lebensmittelhandler mit einer Gesamtverkaufsflache
von mindestens 800 m?, sofern sie dauerhaft oder zumindest mehrmals im
Jahr Elektro und Elektronikgerate anbieten. Ebenso riicknahmepflichtig
sind Fernabsatzhandler mit einer Lagerflache von mindestens 400 m? fir
Elektro- und Elektronikgerate oder einer Gesamtlagerflache von
mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die Pflicht, die
unentgeltliche ~ Riicknahme  von  Altgerdten  durch  geeignete
Riicknahmemadglichkeiten in zumutbarer Entfernung zu gewabhrleisten.
Verbraucher haben die Moglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines
Altgerats bei einem riicknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein
gleichwertiges Neugerat mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion
erwerben. Diese Moglichkeit besteht auch bei Lieferungen an einen
privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschrankt sich die Mdglichkeit
einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugeréts auf
Warmetbertréager, Bildschirmgerate und GroRRgeréate, die mindestens eine
AufRenkante mit einer Lange von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber
hat den Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags beziglich einer
entsprechenden Riickgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon kénnen
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Verbraucher bis zu drei Altgerate einer Gerateart bei einer Sammelstelle
eines Vertreibers unentgeltlich abgeben, ohne dass dies an den Erwerb
eines Neugerats geknipft ist. Allerdings dirfen die Kantenlangen der
jeweiligen Geréate 25 cm nicht Gberschreiten.

16. KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklaren wir, VARO - Vic. Van Rompuy N.V., Joseph Van Instraat 9, B-2500 Lier,
Belgien, nur, dass das nachfolgend bezeichnete Geréat

Bezeichnung des Gerats: Druckluft-Schleifer

Marke: PowerPlus

Modell-Nr.: POWAIR0011

den grundlegenden Anforderungen und anderen einschlagigen Bestimmungen der
entsprechenden EU-Richtlinien/Verordnungen auf der Grundlage der harmonisierten EU-
Normen entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des Gerats verliert diese
Erklarung ihre Gultigkeit.

EU-Richtlinien/Verordnungen (einschlieBlich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum
der Unterschrift):
2006/42/EC

Harmonisierte EU-Normen (einschlielich ihrer etwaigen Anderungen, bis zum Datum der
Unterschrift):
EN ISO 11148-9 : 2012

Halter der Technischen Dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

Der Unterzeichner handelt im Namen der Geschéftsfihrung des Unternehmens,

¥

Ludo Mertens
Zertifizierungsmanager
07/12/2023 Lier - Belgium
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AMOLADORA NEUMATICA
POWAIRO0011

1 APLICACION

Este kit de amoladora neumética esta disefiado para amolar, pulir, desbarbar y alisar los
bordes afilados. La amoladora utiliza una muela abrasiva estandar con vastago de 1/4". En
este kit consta de un mandril de 1/8" y de 10 muelas abrasivas Utiles.

instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

.g ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Gatillo 3. Acoplador
2. Dispositivo de bloqueo del 4. Arbol
gatillo 5. Muela abrasiva

3 LISTA DE CONTENIDO DEL PAQUETE

Retirar todos los materiales de embalaje

. Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los
hubiere)

. Verificar que el contenido del paquete esté completo

. Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de
alimentacion, el enchufe eléctrico y todos los accesorios.

. Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos de
basura.

CUIDADO: jLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas plasticas! jExiste un peligro de asfixia!

1 x amoladora neumética 1 x mandril de %"

5 x muelas abrasivas de 4" 1 x boquilla

5 x muelas abrasivas %" 1 x caja moldeada por soplado
2 x llaves de ajuste 1 x Manual de instrucciones

.~ En el caso que falten piezas o que haya piezas dafiadas, péngase en
contacto con el vendedor.
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4

SIMBOLOS

POWAIRO0011

ES

Leer atentamente el
manual de
instrucciones antes
de usar el equipo.

Indica riesgo de lesién
corporal o de dafios
materiales.

Utilice gafas de
proteccion.

A
O

Utilice dispositivos
auriculares de
proteccion.

Utilice una méascara
en condiciones de
polvo.

¥

Lleve guantes de
seguridad.

@

©

©
€

De conformidad con
las normas
fundamentales de las
directivas europeas

No se debe desechar
los productos eléctricos
con la basura
domeéstica.

REGLAS DE SEGURIDAD

Este kit de amoladora forma parte de un sistema de alta presién. No exceda la
presién maxima de funcionamiento de la herramienta neumatica. La amoladora
puede explotar y causar graves lesiones e incluso la muerte.

Desconecte la amoladora del compresor de aire antes de cambiar las herramientas o
accesorios, efectuar intervenciones de servicio y cuando no se le utilice.

Use siempre gafas de seguridad y un dispositivo de proteccién auditiva durante la
utilizacion.

No use ropa amplia ni joyas, dado que pueden engancharse en las piezas en
movimiento y causar graves lesiones.

No presione el gatillo al conectar la manguera de aire.

Nunca presione el gatillo de la herramienta si ésta no esta dirigida hacia un objeto de
trabajo. Los accesorios deben estar apretados firmemente.

Aseglrese que todas las conexiones estén firmes y antes de cada utilizacion,
verifique el estado de las mangueras de aire para detectar puntos débiles o
desgastes.

iADVERTENCIA! Desconecte la alimentacion de aire antes de instalar o de efectuar
cualquier intervencién de mantenimiento.

DISPOSITIVO DE ALIMENTACION DE AIRE

La alimentacion de aire DEBE ser superior al requisito de aire de la herramienta. Se
recomienda un compresor de aire de 3/4HP.

Manguera de aire: Se recomienda utilizar una manguera de 3 6 7,5 m de longitud,
con un didmetro interno de 5 mm y rosca 1/4" PT. Sin embargo, las mangueras de
més de 7,5 metros deben tener un didmetro interno de 10 mm e incluso de 12 mm,
por razones de rendimiento y conveniencia. El uso de adaptadores o de mangueras
de aire demasiado pequefias puede dar lugar a una caida de presioén y reducir la
potencia de la herramienta neumatica.
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iADVERTENCIA! Mantener las mangueras lejos de las fuentes de calory de

los bordes afilados. Reemplace toda manguera que estuviere dafiada o

presentare trazas de debilidad o desgaste. Nunca llevar una herramienta

por la manguera ni tirar la manguera para desplazar la herramienta o el

A compresor. Se recomienda utilizar filtros de aire, asi como lubricadores de
tuberia de aire.

7  LUBRICACION

Se recomienda un lubricador/regulador/filtro automatico en linea (Fig. 1) dado que prolonga

la vida util de la herramienta y mantiene el funcionamiento sostenido de ésta. Se debe

verificar y llenar regularmente el lubricador en linea con aceite para herramientas
neumaticas.

Se ajusta correctamente el lubricador en linea colocando una hoja de papel cerca de los

orificios de escape y manteniendo la regulacion abierta durante aproximadamente 30

segundos. El lubricador esta ajustado correctamente cuando aparece una mancha clara de

aceite sobre el papel. Se debe evitar cantidades excesivas de aceite.

Si se debiere almacenar la herramienta durante un largo periodo de tiempo (una noche, fin

de semana, etc.), se debe aplicar en ese momento una cantidad abundante de aceite. Se

debe poner en funcionamiento la herramienta durante aproximadamente 30 segundos para
asegurar una distribucién uniforme del aceite en toda la herramienta. Se debe almacenar la
herramienta en un entorno limpio y seco.

. Es muy importante que se lubrique correctamente la herramienta esté manteniendo
lleno y bien ajustado el lubricador de la linea de aire. Sin la herramienta no esta
lubricada adecuadamente, no trabajaré correctamente y sus piezas se desgastaran
precozmente.

. Utilizar el lubricante adecuado en el lubricador de la linea de aire. El lubricador debe
ser de tipo de flujo de aire bajo o variable, y se le debe mantener lleno al nivel
correcto. Utilizar sélo lubricantes recomendados, producidos especialmente para
aplicaciones neumaticas. Los productos sucedaneos pueden afectar los
componentes de caucho de las herramientas, las juntas téricas y otras piezas de
caucho.

8 IMPORTANTE!

Si no se instala un filtro/regulador/lubricador en el sistema de aire, se debe lubricar las
herramientas neumaticas al menos una vez al dia o bien al cabo de 2 horas de
funcionamiento con 2 a 6 gotas de aceite, en funcién del entorno de trabajo, directamente
a través del conector macho del carter de la herramienta.

Fig. 1

1. Herramienta 7. Lubricador

2. Conector rapido 8. Regulador (0-8,5 bares)
3. Acoplador rapido 9. Filtro

4. Manguera de aire 10. Valvula de cierre

5. Conector rapido 11. Compresor de aire

6. Acoplador rapido

9 CARGA Y UTILIZACION (FIG. 2 & FIG. 3)
. Antes de cada utilizacion, purgar el agua del depdsito del compresor de aire y la
condensacion de las tuberias de aire. Después de haber eliminado la humedad del
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compresor de aire y de haber lubricado la amoladora, conéctela a una manera de
aire de tamafio recomendado.

. Utilice las llaves equipadas para retirar la tapa y reemplazar el mandril e instalar
muelas abrasivas.

. Dado que la velocidad de esta amoladora es de 22.000 r.p.m., puede retirar
rapidamente una gran cantidad de material, a veces mas lo que se desea. Por lo
tanto, es importante tener un toque ligero para muchos trabajos. A menudo, parar y
soplar los residuos para verificar el avance.

10 MANTENIMIENTO

Se debe lubricar esta amoladora ANTES DE utilizarla por primera vez y ANTES y DESPUES

de cada utilizacién adicional durante toda su vida.

. iADVERTENCIA! Desconecte la amoladora del dispositivo de alimentacion de aire y
mantenga la herramienta al revés.

. Tire el gatillo, ponga media cuchara de café de aceite en la entrada de aire.

. Vuelva a conectar la amoladora a un dispositivo de alimentacién de aire, cubra el
orificio de escape con un trapo y ponga en funcionamiento durante 20 segundos.
Cuando se aplique la presion de aire, se evacuara el aceite por el orificio de escape
trasero. Todo exceso de aceite sera expulsado inmediatamente por el escape.
iADVERTENCIA! Dirija siempre el escape lejos de las personas u objetos.

11 ALMACENAMIENTO

Se debe lubricar la amoladora antes de almacenarla. Ponga en funcionamiento sélo durante
10 seconds instead of 20 s egundos en lugar de 20 segundos, dado que se debera dejar
maés aceite en la herramienta para el almacenamiento.

12 CARACTERISTICAS TECNICAS

Modelo POWAIR0011
Velocidad sin carga 22000min-1
Presién de funcionamiento 6.3bar / 91psi
Tamafio de la entrada de aire 8
Consumo promedio de aire 5661/min
13 RUIDO
Valores de emision de ruidos medidos de conformidad con la norma pertinente. (K=3)
Nivel de presién acustica LpA 89 dB(A)
Nivel de potencia acustica LwA 100 dB(A)

JATENCION! Utilice una proteccion auricular cuando la presion acustica
sea superior a 85 dB(A).

aw (Nivel de vibracion) 1.6 m/s? K=1.5 m/s?

14 DIAGNOSTICO Y SOLUCION DE PROBLEMAS
El siguiente cuadro presenta los problemas y soluciones del sistema operativo comun. Leer
cuidadosamente el cuadro y seguir sus recomendaciones.
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ADVERTENCIA: Si durante la utilizacién aparece uno cualquiera de los
siguientes sintomas, dejar de utilizar inmediatamente la herramienta; en
caso contrario, pueden ocurrir graves lesiones corporales. Sélo una

A persona cualificada o un centro de servicio autorizado podréa reparar o
reemplazar la herramienta.

de intentar reparar o ajustar. Al reemplazar juntas téricas o el cilindro,

2 Desconectar la herramienta del dispositivo de alimentacién de aire antes
lubricar con aceite para herramientas neumaticas antes de ensamblar.
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HIGH QUALITY TOOLS
PROBLEMAS

La herramienta
funciona a la
velocidad
normal pero
ésta se reduce
cuando esta
bajo carga.

La herramienta
funciona
lentamente.
Flujo ligero de
aire por el
escape

Las
herramientas
no funcionaran.
Flujo libre de
aire por el
escape

POWAIRO0011 ES

CAUSAS POSIBLES

Piezas del motor
desgastadas.

Embrague de leva
desgastado o bloqueo
debido a falta de
lubricante.

Partes del motor
agarrotadas con
particulas de suciedad.

Regulador de potencia
en posicién cerrada

Flujo de aire bloqueado
por la suciedad.

Una o mas aletas del
motor agarrotadas
debido a la
acumulacién de
material.

SOLUCIONES

Lubricacién del carter de embrague.
Verificar si existe un exceso de aceite
de embrague. Las cajas de embrague
deben estar llenas sélo a la mitad. Un
llenado excesivo puede frenar las
piezas de alta velocidad del
embrague; asf, un llave tipica
aceitada/lubricada necesita 1/2 onza
de aceite.

0‘

NOTA: Generalmente, el
calor indica una cantidad
de grasainsuficiente en la
cémara. Las condiciones
dificiles de
funcionamiento pueden
necesitar una lubricacion
mas frecuente.

Verificar su el filtro de entrada de aire
esta obstruido.

Verter aceite de lubricacién para
herramientas neumaéticas en la
entrada de aire, de conformidad con
las instrucciones.

Utilizar la herramienta en rafagas
cortas invirtiendo rapidamente el
sentido de rotacion "hacia
atras"/"hacia delante”, si fuere el caso.
Si fuere necesario, repetir la
operacion anterior.

Verter el aceite de lubricacion para
herramientas neumaticas en la
entrada de aire.

Utilizar la herramienta en rafagas
cortas invirtiendo rapidamente el
sentido de rotacion "hacia atras" y/o
"hacia delante", si fuere el caso.
Golpear suavemente el carter del
motor con un mazo plastico.
Desconectar el dispositivo de
alimentacion. Liberar el motor
haciendo girar manualmente la barra
de accionamiento, si fuere el caso
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PROBLEMAS CAUSAS POSIBLES SOLUCIONES

La herramienta Vélvula de regulacion Cambiar la junta térica.
no se apagara con juntas téricas

desalojada de la

vélvula de entrada del

asiento.

0‘ Nota: Las reparaciones deben ser efectuadas por una persona cualificada.

15 MEDIO AMBIENTE

Si al cabo de un largo periodo de utilizaciéon debiere cambiar la maquina, no la deseche
entre los residuos domésticos. Deshéagase de ella de una forma que fuere compatible con
la proteccién del medio ambiente.

16 DECLARACION DE CONFORMIDAD

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9. BE2500 Lier — Bélgica, declara
Unicamente que:

Tipo de aparato: Amoladora neumatica

Marca: PowerPlus

Numero del producto: POWAIR0011

est& en conformidad con los requisitos esenciales y otras disposiciones pertinentes de las
Directivas/Reglamentaciones europeas aplicables, basados en la aplicacion de las normas
europeas armonizadas. Cualquier modificacion no autorizada de este aparato anula esta
declaracion.

Directivas/Reglamentaciones europeas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas
enmiendas hasta la fecha de la firma);
2006/42/CE

Normas europeas armonizadas (incluyendo, si se aplica, sus respectivas hasta la fecha de
la firma);
EN ISO 11148-9 : 2012

Custodio de la documentacion técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.
El suscrito actiia en nombre del director general de la compaiiia,

Ludo Mertens
Responsable de certificacion
07/12/2023, Lier - Belgium
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SMERIGLIATRICE PNEUMATICA
POWAIRO0011

1 APPLICAZIONE

Questa smerigliatrice pneumatica & ideata per eseguire operazioni di smerigliatura,
lucidatura, sbavatura e levigatura su bordi taglienti. La smerigliatrice per stampi utilizza una
mola con stelo 1/4" standard. Il kit comprende un collare da 1/8" e 10 utili mole.

o AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere
attentamente il presente manuale prima di utilizzare la macchina.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)

1. Trigger 4. Albero

2. Blocco del trigger 5. Mole da

3

Accoppiatore

Estrarre l'apparecchio dallimballaggio.
Rimuovere il resto dell'imballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se
presenti)

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

. Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori
non abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

giocattoli! | bambini non devono giocare con i sacchetti di

2 AVVERTENZA: | componenti del materiale di imballaggio non sono
plastica! Rischio di soffocamento!

1 x smerigliatrice pneumatica 1 x collare da %"

5 x mole da 4" 1 x ugello

5 x mole da %~ 1 x custodia sagomata
2 x chiavi 1 x Istruzioni per l'uso

. Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.
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4

SIMBOLI

Indica il rischio di
lesioni personali o
danni all'utensile.

Leggere
attentamente il
manuale
d'istruzioni
prima dell'uso.

Indossare guanti
protettivi.

Indossare una
maschera in ambienti
polverosi.

ol
Indossare protezioni Indossare protezioni
oculari. auricolari.
G $

| prodotti elettrici non
devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

Conforme ai requisiti
essenziali delle
Direttive Europee

NORME DI SICUREZZA

Questa smerigliatrice angolare pneumatica fa parte di un sistema ad alta pressione.
Non superare la pressione massima di esercizio dello strumento pneumatico. La
smerigliatrice angolare potrebbe esplodere causando lesioni gravi o morte.
Scollegare la smerigliatrice angolare pneumatica dal compressore dell'aria prima di
sostituire utensili o accessori, di eseguire interventi di manutenzione e durante i
periodi di inattivita.

Indossare sempre occhiali protettivi e protezioni auricolari durante il funzionamento.
Non indossare abiti larghi e gioielli, in quanto potrebbero rimanere impigliati nelle
parti in movimento causando lesioni gravi.

Non premere il grilletto quando si collega il flessibile dell'aria.

Non azionare I'utensile se non si sta lavorando su un oggetto. Fissare saldamente gli
accessori.

Prima di usare I'apparecchio accertarsi che tutti i collegamenti siano sicuri e
controllare i flessibili dell'aria per verificarne la resistenza e lo stato di usura.
AVVERTENZA! Scollegare I'alimentazione aria prima di installare o eseguire
qualsiasi intervento di manutenzione.

ALIMENTAZIONE ARIA

L’alimentazione aria DEVE essere superiore alla richiesta di aria dell'utensile. Il
compressore raccomandato e ¥ CV.

Tubo dell'aria: si raccomanda 'uso di un tubo da 3 m o da 7,5 m di lunghezza con
diametro interno di 5 mm e filettatura con passo di 1/4" PT. | tubi di lunghezza
superiore a 7,5 M devono avere un diametro interno di 10 o addirittura 12 mm.
Queste caratteristiche servono a garantire prestazioni appropriate e maggior
comodita. L'uso di raccordi o flessibili dell'aria troppo piccoli pud dare origine a cali d
pressione e ridurre la potenza dell’utensile pneumatico.
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AVVERTENZA! Tenere lontano i flessibili da fonti di calore, olio e spigoli
aguzzi. Sostituire i flessibili se danneggiati, deboli o usurati. Non
A trasportare I'utensile afferrandolo dal flessibile, e non tirare il flessibile per
spostare I'utensile o un compressore. Si raccomanda di utilizzare filtri aria

e lubrificanti per linee pneumatiche.

7  LUBRIFICAZIONE

E consigliabile usare un filtro-regolatore-lubrificatore in linea automatico (Fig. 1), in quanto

contribuisce a prolungare la durata utile dell'utensile e a mantenerlo funzionante a lungo. I

lubrificatore in linea deve essere regolarmente controllato e riempito con olio per utensili

pneumatici.

Per regolare correttamente il lubrificatore in linea si pud posizionare un foglio di carta

accanto alle uscite di scarico e tenere aperta per circa 30 secondi la farfalla. Il lubrificatore

€ correttamente impostato quando sulla carta si deposita una piccola macchia d’olio. Evitare

'accumulo di una quantita eccessiva di olio.

Nel caso in cui si renda necessario riporre 'utensile per un lungo periodo di tempo (di notte,

durante il weekend, ecc.) lubrificarlo abbondantemente ogni volta. L’utensile deve essere

lasciato in funzione per circa 30 secondi per assicurare che l'olio si distribuisca

uniformemente in tutto l'utensile. L'utensile deve essere riposto in un ambiente pulito e

asciutto.

. E fondamentale che I'utensile sia lubrificato adeguatamente tenendo il lubrificatore
della tubazione dell’aria riempito e correttamente regolato. Se non lubrificato
adeguatamente I'utensile non funzionera correttamente e i componenti si usureranno
prima del tempo.

. Usare un lubrificante appropriato nel lubrificatore della tubo dell'aria. Il lubrificatore
deve essere del tipo a bassa portata d’aria o a portata d’aria variabile, e deve essere
tenuto riempito al livello corretto. Usare solo i lubrificanti consigliati e appositamente
creati per le applicazioni pneumatiche. L’'uso di prodotti alternativi potrebbe
danneggiare i componenti in gomma degli utensili, gli o-ring e le altre parti in gomma.

8 IMPORTANTE!!!

Se nellimpianto dellaria non & installato un filtro/regolatore/lubrificatore, gli utensili
pneumatici devono essere lubrificati almeno una volta al giorno o dopo 2 ore di
funzionamento con 2-6 gocce d'olio, a seconda dell'ambiente di lavoro. L'olio deve essere
inserito direttamente attraverso il raccordo maschio dell'alloggiamento dell'utensile.

Fig. 1

1. Utensile 7. Lubrificatore

2. Connettore rapido 8. Regolatore (0-8,5 bar)

3. Raccordo rapido 9. Filtro

4. Flessibile dell’aria 10. Valvola di intercettazione
5. Connettore rapido 11. Compressore dell’aria

6. Raccordo rapido

9  CARICAMENTO E FUNZIONAMENTO (FIG. 2 & FIG. 3)

Prima di ogni uso, scaricare l'acqua dal serbatoio del compressore dell'aria e far
asciugare la condensa presente nelle tubazioni dell’aria. Dopo aver eliminato ogni
traccia di umidita dal compressore dell’aria e lubrificato la smerigliatrice angolare
pneumatica, collegarlo ad un flessibile dell’aria di dimensioni appropriate.
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. Usare le chiavi manuali in dotazione per rimuovere il cappuccio per sostituire il
collare e installare le mole.

. Poiché questa smerigliatrice angolare ha una velocita di 22.000 giri/min., & in grado
di rimuovere rapidamente una grande quantita di materiale, a volte maggiore di
quanto desiderato. Per questo motivo & importante agire con delicatezza quando si
eseguono la maggior parte dei lavori. Fermarsi spesso e soffiare via i detriti per
verificare I'avanzamento del lavoro.

10 MANUTENZIONE

Per tutta la sua durata utile, questa smerigliatrice angolare pneumatica deve essere

lubrificata PRIMA e DOPO ogni utilizzo.

. ATTENZIONE! Scollegare la smerigliatrice angolare dall’alimentazione aria e
impugnare I'utensile tenendolo rivolto verso il basso.

= Tirare il grilletto, introdurre mezzo cucchiaio d’olio nellingresso dell’aria.

. Ricollegare la smerigliatrice angolare all’alimentazione aria e coprire la porta di
scarico con un asciugamano, quindi azionarla per 20 secondi. L'olio viene scaricato
dalla porta di scarico posteriore quando viene applicata pressione. L'eventuale olio in
eccesso presente nel motore fuoriesce dalla porta di scarico. AVWWERTENZA! Tenere
sempre la porta di scarico lontano da persone o oggetti.

11 IMMAGAZZINAGGIO

La smerigliatrice angolare deve essere lubrificata prima dellimmagazzinaggio. Far
funzionare per 10 secondi, invece di 20, perché per immagazzinaggio € necessario che
all'interno dell'utensile rimanga una maggiore quantita d’olio.

12 DATI TECNICI

Modello POWAIR0011
Velocita in assenza di carico 22000min-1
Pressione di esercizio 6.3bar / 91psi
Dimensioni ingresso aria Z8
Consumo aria medio 566l/min
13 RUMORE
Valori di emissione di rumore misurati in conformita allo standard applicabile. (K=3)
Livello di pressione acustica LpA 89 dB(A)
Livello di potenza acustica LWA 100 dB(A)

ATTENZIONE! Indossare protezioni acustiche se la pressione acustica
supera 85 dB(A).

aw (Livello di vibrazione) 1.6 m/s? K=1.5m/s?

14 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Nel seguente specchietto sono elencati le condizioni di funzionamento del sistema con
relativi problemi e soluzioni. Leggere attentamente lo specchietto e attenersi alle indicazioni
fornite.
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AVVERTENZA: se durante il funzionamento si pud osservare uno dei
seguenti sintomi, arrestare immediatamente I'utensile; il mancato rispetto
di questa precauzione potrebbe essere causa di lesioni personali. La

A riparazione o sostituzione dell’'utensile pud essere effettuata solo da
personale qualificato o da un centro assistenza autorizzato.

Scollegare l'utensile dall’alimentazione aria prima di eseguire qualsiasi
riparazione o regolazione. Quando si sostituiscono gli o-ring o il cilindro,
lubrificare con olio per utensili pneumatici prima di riassemblare
I'apparecchio.

PROBLEMI CAUSE POSSIBILI RIMEDI
L'utensile Componenti del motore Lubrificare I'alloggiamento della
funziona a usurati. frizione.
velocita Controllare I'eventuale presenza di
normale ma olio in eccesso nella frizione. La
perde velocita scatola della frizione deve essere
sotto carico riempita soltanto a meta. Se riempita
Frizione di camma eccessivamente puo causare il
usurata o incollata a trascinamento dei componenti ad alta
causa di una velocita della frizione; un avvitatore
lubrificazione oliato/lubrificato normalmente richiede
insufficiente. circa 15 grammi di olio.
NOTA: 1l
surriscaldamento in

genere & segno della
~ presenza di una quantita
insufficiente di grasso
nella camera. La presenza
di gravi condizioni di
funzionamento puo
richiedere lubrificazioni
piu frequenti.

L'utensile Componenti del motore Controllare la presenza di eventuali
funziona troppo bloccati dalla presenza ostruzioni nel filtro di ingresso
lentamente. di particelle di sporcizia dell'aria.

Dallo scarico Regolatore di potenza

fuoriesce un in posizione di chiusura
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PROBLEMI

getto d’aria
troppo debole

L’utensile non
funziona. Dallo
scarico il getto
d'aria fuoriesce
liberamente

L’utensile non
si arresta

POWAIR0011

CAUSE POSSIBILI

La presenza di
sporcizia blocca il
flusso d’aria.

Una o piu pale del
motore sono bloccate a
causa di un accumulo
di materiale.

O-ring della valvola a
farfalla spostato dalla
sede della valvola di
aspirazione.

RIMEDI

Versare nell'ingresso dell’aria dell’'olio
lubrificante nel modo specificato nelle
istruzioni.

Azionare brevemente I'utensile a
intermittenza, invertendo rapidamente
il senso di rotazione se applicabile.
Ripetere le operazioni sopra descritte
il numero di volte necessario.

Versare dell'olio lubrificante per
utensili pneumatici nellingresso
dellaria.

Azionare brevemente I'utensile a
intermittenza, invertendo rapidamente
il senso di rotazione se applicabile.
Picchiettare delicatamente
I'alloggiamento del motore con un
martelletto di plastica.

Scollegare I'alimentazione. Liberare il
motore ruotando manualmente
I'alberino di trasmissione se
applicabile

Sostituire 'O-ring.

0‘ Nota: qualsiasi riparazione deve essere effettuata da personale qualificato.

15 AMBIENTE

Ove la macchina, in seguito ad uso prolungato, dovesse essere sostituita, non gettarla tra i
rifiuti domestici, ma liberarsene in modo rispettoso per 'ambiente.
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16 DICHIARAZIONE DI CONFORMITA

Con la presente, VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — B2500 Lier,
Belgio, dichiara unicamente che

Descrizione dell’apparecchio: Smerigliatrice angolare pneumatica
Marchio: PowerPlus
Numero articolo: POWAIR0011

€ conforme ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti stabilite dalle Direttive/
Regolamenti Europee in base all'applicazione delle norme europee armonizzate. Qualsiasi
modifica effettuata sul prodotto rende nulla questa dichiarazione.

Direttive/Regolamenti europee (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
2006/42/CE

Norme europee armonizzate (inclusi eventuali emendamenti fino alla data della firma);
EN I1SO 11148-9 : 2012

Depositario della documentazione tecnica: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Il sottoscritto agisce in nome e per conto del CEO della societa,
[ \

[ =1 ¢ -

Ludo Mertens
Responsabile delle certificazioni
07/12/2023, Lier - Belgium
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RETIFICADORA PNEUMATICA
POWAIRO0011

1 APLICACAO

Este conjunto de retificadora pneuméatica esta concebido para esmerilar, polir, rebarbar e
suavizar extremidades afiadas. A retificadora usa uma haste de pedra de esmeril padrao
de 1/4". Estéo incluidas uma pinga de 1/8" e 10 Uteis pedras de esmeril neste conjunto.

garantir a sua propria seguranca. Ceda apenas a sua ferramenta eléctrica

[ ] AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
.i juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRIGAO (FIG. A)

1. Bot&o de acionamento 3. Acoplador
2. Bloqueio do botdo de 4. Veio
acionamento 5. Pedras de esmeril

3 LISTA DE CONTEUDO DA EMBALAGEM

. Retire todo o material da embalagem

. Retire os suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver)

= Verifique a existéncia de todo o contetido da embalagem

. Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentagéo, na
ficha eléctrica e em todos os acessoérios.

. Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a
depois através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO Os materiais de embalagem n&o séo brinquedos! As criangas nédo
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

1 x retificadora pneumaética 1 x pinga %"

5 x pedras de esmeril V4" 1 x Bocal

5 x pedras de esmeril %" 1 x Caixa moldada por sopro
2 x chaves inglesas 1 x Manual de instrugées

. Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.
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4

SIMBOLOS

POWAIR0011

PT

Ler com atengéo o
manual de instrugbes
antes do uso.

Atencéo: risco de
ferimentos ou
eventuais danos na

ferramenta.
Use proteccao ocular. Use protecgédo
auditiva.
Use uma mascara Use luvas de
contra o p6 quando protecgao.

houver formagéo de
po.

(2
©
©

€

Em conformidade os
requerimentos
essenciais aplicaveis
da(s) directiva(s)
europeia(s).

Os produtos elétricos
néo devem ser
eliminados juntamente
com o lixo doméstico.

REGRAS DE SEGURANCA

Este conjunto de retificadora pneumatica faz parte de um sistema de alta presséo.
Né&o exceda a pressdo maxima de operacédo da ferramenta pneumatica. A
retificadora pode explodir e provocar a morte ou ferimentos graves.

Desligue a retificadora do compressor de ar antes de alternar ferramentas ou
acessorios, de levar a cabo trabalhos de manutencéo e durante periodos de
imobilizagéo.

Use sempre 6culos de protegéo e protegdo de ouvidos durante o funcionamento.
N&o use roupas largas e joias que podem ficar presas nas pecas em movimento e
provocar ferimentos graves.

N&o prima o disparador ao ligar o tubo de ar.

Nunca acione a ferramenta quando néo aplicada a um objeto de trabalho. Os
acessorios devem ser firmemente presos.

Certifique-se que todas as ligagdes estéo fixas e verifique se os tubos de ar
apresentam danos ou desgaste antes de cada utilizacéo.

AVISO! Desligue a alimentagéo de ar antes de instalar ou realizar qualquer
manutencao.

ALIMENTAQAO DE AR

A alimentag&o de ar TEM de ser superior ao requisito de ar da ferramenta.
Recomenda-se o compressor de ar de dep6sito 3/4HP para utilizag&o intermitente;
1,5HP ou superior para utilizagdo em trabalhos pesados. Recomenda-se a utilizagdo
de filtros de ar e lubrificadores da conduta de ar.

Tubo de ar: Recomenda-se a utilizagéo de fios de 3 m ou 7,5 m de comprimento e 5
mm de diametro e 1/4" PT. No entanto, tubos mais compridos que 7,5 m devem ter
um diametro interno de 10 mm ou 12 mm. Usar encaixes ou tubos de ar muito
pequenos pode provocar uma queda de pressao e reduzir a poténcia da ferramenta
pneumatica.

Copyright © 2024 VARO
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AVISO! Mantenha os tubos afastados do calor, 6leo e extremidades afiadas.

A Substitua qualquer tubo danificado, fraco ou com desgaste. Recomenda-
se a utilizacdo de filtros de ar e lubrificadores da conduta de ar.

7  LUBRIFICAGCAO

Recomenda-se um filtro-regulador-lubrificador em linha (Fig. 1) pois aumenta a vida da

ferramenta e mantém a ferramenta em operacéo sustentada. O lubrificador em linha deve

ser verificado com regularidade e abastecido com éleo da ferramenta pneumatica.

O ajuste adequado do lubrificador em linha é realizado colocando uma folha de papel

préximo das portas de exaustdo e mantendo o regulador aberto aproximadamente 30

segundos. O lubrificador esta corretamente ajustado se apenas aparece uma pegquena

mancha de 6leo no papel. Devem ser evitadas quantidades excessivas de 6leo.

No caso de ser necesséario armazenar a ferramenta por um longo periodo de tempo (durante

a noite, fim de semana, etc.) esta deve receber uma generosa quantidade de lubrificagio

nesse momento. A ferramenta deve funcionar aproximadamente 30 segundos para

assegurar que o 6leo foi uniformemente distribuido por toda a ferramenta. A ferramenta
deve ser armazenada num ambiente limpo e seco.

. E muito importante que a ferramenta seja corretamente lubrificada mantendo a linha
de ar do lubrificador cheia e corretamente ajustada. Sem a lubrificagdo adequada a
ferramenta n&o ira funcionar adequadamente e as pegas irdo sofrer desgaste
prematuro.

. Use o lubrificante adequado no lubrificador da linha de ar. O lubrificador deve ser de
fluxo de ar reduzido ou de fluxo de ar de substitui¢io, e deve ser mantido cheio ao
nivel correto. Use apenas lubrificantes recomendados, especialmente concebidos
para aplicagbes pneumaticas. Substitutos podem danificar os compostos de
borracha nas ferramentas, O-rings e outras pecas de borracha.

8 IMPORTANTE!

Se um filtro/regulador/lubrificador ndo esta instalado no sistema de ar, as ferramentas
operadas a ar devem ser lubrificadas uma vez por dia ou ap6s 2 horas de servigo com 2 a
6 gotas de ¢leo, dependendo do ambiente de trabalho, diretamente através do acessoério
macho na caixa da ferramenta.

Fig. 1

1. Ferramenta 7. Lubrificador

2. Conetor rapido 8. Regulador (0-8,5 bar)
3. Acoplamento rapido 9. Filtro

4. Tubo de ar 10. Vélvula de fecho

5. Conetor rapido 11. Compressor

6. Acoplamento rapido

9 CARREGAR E OPERACAO (FIG. 2 & FIG. 3)

Antes de cada utilizagdo, drene a &gua do depésito do compressor e a condensagdo

das condutas de ar. Apés limpar a humidade do compressor de ar e lubrificar a

retificadora, ligue a um tubo de ar de um tamanho recomendado.

. Use todas as chaves de mao fornecidas para remover a tampa para substituir a
pinga e para instalar as pedras de esmeril.

. Visto que a velocidade desta retificadora é 22.000 rpm, pode facilmente remover

muito material — por vezes mais do que se pretende. Por esse motivo € importante
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uma aplicagéo suave em muitos trabalhos. Pare frequentemente e sopre os detritos
para verificar o progresso.

10 MANUTENGAO

Esta retificadora requer lubrificagdo ANTES de iniciar a utilizacdo e ANTES e DEPOIS de

cada utilizagéo adicional ao longo da sua vida.

AVISO! Desligue a retificadora da alimentacéo de ar e segure-a voltada para baixo.

. Prima o disparador, insira meia colher de cha de 6leo na ferramenta elétrica na
entrada de ar.

. Ligue novamente a retificadora a alimentacéo de ar, tape a porta de exaustdo com
uma toalha e deixe funcionar por 20 segundos. Saira 6leo da porta de exaustdo
traseira quando aplicada a presséo de ar. Qualquer excesso de 6leo no motor é
imediatamente expelido pela porta de exaustéo. AVISO! Direcione sempre a porta de
exaustao para longe de pessoas ou objetos.

11 ARMAZENAMENTO

A retificadora deve ser lubrificada antes de ser arrumada. Acione apenas por 10 segundos
em vez de 20 segundos pois é necessario que fique mais déleo na ferramenta para o
armazenamento.

12 DADOS TECNICOS

Model POWAIR0011
Velocidade em vazio 22000min-1
Presséo de trabalho 6.3bar / 91psi
Tamanho da entrada de ar 8
Média de consumo de ar 566l/min
13 RUIDO
Valores de emiss&o sonora, medidos em conformidade com a norma relevante. (K=3)
Nivel de pressao acustica LpA 89 dB(A)
Nivel de poténcia aculstica LWA 100 dB(A)

ATENGAO! Use protegéo de ouvidos quando a press&o sonora for superior
a 85 dB(A).

aw (Vibracao) 1.6 m/s? K =1.5 m/s?

14 RESOLUCAO DE PROBLEMAS
O formulario que se segue apresenta uma lista do sistema de operagdo com problemas e
solucées. Por favor leia o formulario com atencéo e siga-o.

A AVISO: Se algum dos sintomas seguintes aparece durante a sua operagao,
pare de usar a ferramenta imediatamente ou poderdo ocorrer graves
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ferimentos pessoais. Apenas pessoas qualificadas ou o centro de servico
autorizado podem levar a cabo reparacdes ou substituicdo de ferramentas.

Desligue a ferramenta da alimentacdo de ar antes de tentar reparar ou
ajustar. Ao substituir O-rings ou Cilindro, lubrifique com 6leo daferramenta
pneumatica antes de instalar.

PROBLEMAS

Ferramenta
funciona em
velocidade
normal mas
perde sob
carga

A ferramenta
funciona
devagar. Ar flui
ligeiramente da
exaustao

CAUSAS POSSIVEIS

Pecas do motor com
desgaste.

Desgaste na
embraiagem da came
ou a colar por falta de
lubrificante.

Pecas do motor
blogueadas com
particulas de sujidade
Regulador de poténcia
em posicéao de fechado

Fluxo de ar bloqueado
com sujidade.

SOLUGOES

Lubrifique caixa da embraiagem.
Verifique excesso de 6leo de
embraiagem. Caixas de embraiagem
apenas necessitam de estar cheias
pela metade. Encher demasiado pode
provocar arrasto em pecas de
embraiagem de velocidade elevada,
isto é, uma chave tipica
oleada/lubrificada necessita de 15 ml
de 6leo.

NOTE: O calor indica
habitualmente lubrificante
- na camara. Graves
condicdes de operagédo
podem exigir uma
lubrificacao mais
frequente.

Verifique se a entrada do filtro esta
obstruida.

Verta 6leo da ferramenta de ar na
entrada de ar de acordo com as
instrucdes.

Opere a ferramenta em pequenos
impulsos invertendo rapidamente a
rotacdo para tras e para a frente onde
aplicavel.

Repita o procedimento acima
conforme necessario.
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PROBLEMAS CAUSAS POSSIVEIS SOLUCOES

As ferramentas Uma ou mais palhetas Verta 6leo de lubrificagéo da

néo funcionam. do motor presas devido ferramenta de ar na entrada de ar.

Ar flui a acumulagéo de Opere a ferramenta em pequenos
livremente da material. impulsos de rotacéo para a frente e/ou
exaustao para tras onde aplicavel.

Bata gentilmente na caixa do motor
com um magco de borracha.
Desligue a alimentag&o. Liberte o
motor rodando a haste de comando
manualmente onde aplicavel.
A ferramenta ‘O’ rings da valvula de Substituir ‘O’ ring.
néo desliga. estrangulamento
deslocados do apoio da
vélvula de entrada.

O‘ Nota: As reparagdes devem ser levadas a cabo por pessoal qualificado.

15 MEIO-AMBIENTE
Se a sua maquina necessitar de ser substituida ap6s uma utilizacéo prolongada, ndo a
cologue no lixo doméstico. Elimine-a de uma forma ecologicamente segura.
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16 DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Bélgica, declara
que apenas a seguinte maquina/o seguinte aparelho

Designacao do aparelho: Retificadora pneumatica

Marca: PowerPlus

Modelo n°.: POWAIR0011

se encontra em conformidade com os requisitos essenciais e outras provisdes relevantes
das Diretivas/Regulamentos Comunitarias aplicaveis, com base na aplicacdo das normas
Europeias harmonizadas. Qualquer alteragdo nédo autorizada do equipamento anula esta
declaragéo.

Diretivas/Regulamentos Europeias (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a
data de assinatura);
2006/42/CE

Normas Europeias harmonizadas (incluindo, se aplicavel, as respetivas emendas até a data
de assinatura);
EN ISO 11148-9 : 2012

Detentor da Documentagdo Técnica: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V.

O signatario atua em nome da administragio da empresa,

¥

Ludo Mertens
Gestor de Certificagdo
07/12/2023 Lier - Belgium
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TURBINSLIPER
POWAIRO0011

1  BRUKSOMRADE

Dette turbinslipersettet er beregnet pa sliping, polering, avgrading og jevning av skarpe
kanter. Turbinsliperen bruker en standard slipestein med 1/4” skaft. Settet inneholder en 1/8”
krage og 10 praktiske slipesteiner.

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne brukermanualen og

& generelle sikkerhetsinstrukser ngye fgr maskinen tas i bruk. Hvis maskinen
leveres videre til en tredjeperson ma ogsé& bruksanvisningen falge med.

2  BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Avtrekker 4. Spindel

2 Avtrekkerlas 5. Slipeskiver

3 Kobling

3 PAKKENS INNHOLD

. Fjern alle pakkematerialer

. Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt)

. Sjekk at pakkens innhold er fullstendig

. Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

. Ta vare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna m& ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

1 stk. turbinsliper 1 stk. 1/8” krage

5 stk. 1/4” slipeskiver 1 x stk nippel

5 stk. 1/8” slipeskiver 1 x stk trykkformet etui
2 stk. fastngkler 1 x Instruksjonshandbok

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
' forhandleren.
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POWAIR0011

4  SYMBOLFORKLARING

NO

Les handboken naye
for bruk.

Indikerer risiko for
personskader eller
skader pa verktgyet.

Bruk vernebriller.

Bruk harselsvern.

Bruk
pustebeskyttelse ved
stevutvikling.

Bruk vernehansker.

@
©
©

€

| samsvar med
vesentlige krav i EU-
direktivet(ene)

Elektriske produkter skal
ikke kastes sammen
med husholdningsavfall.

SIKKERHETSREGLER

Turbinsliperen er en del av et haytrykkssystem. Ikke overskrid maksimalt brukstrykk
for luftverktayet. Turbinsliperen kan eksplodere, noe som kan fare til dgdsfall eller
alvorlige skader.

Koble turbinsliperen fra luftkompressoren fgr du skifter verktay og tilbehgar,
vedlikeholder verktayet eller nar det ikke er i bruk.

Bruk alltid vernebriller og harselsbeskyttelse nar du bruker verktayet.

Ikke bruk lgstsittende kleer eller smykker som kan komme i kontakt med bevegelige
deler og forarsake alvorlig skade.

Ikke trykk pa utlzseren nar du kobler til luftslangen.

Aktiver aldri verktgyet uten at det ligger an mot et arbeidsstykke. Tilbehgr ma festet
godt.

Pase at alle koblinger er sikre og sjekk at luftslangen er i god stand fer hver gangs
bruk.

ADVARSEL! Koble fra luftforsyningen far installasjon eller vedlikehold.

LUFTFORSYNING

Luftforsyningen MA ha starre kapasitet enn verktgyets krav. Anbefalt luftkompressor
er 3/4 HK.

Luftslange: Det anbefales & bruke 3 m eller 7,5 m lengde med 5 mm indre diameter
og 1/4" PT gjenger. Slanger p& over 7,5 m ber ha en indre diameter p& 10 eller 12
mm. Dette for & sikre god ytelse. For sma koblinger eller slanger kan gi et trykkfall
som reduserer luftverktayets ytelse.

A

ADVARSEL! Hold slanger unna varmekilder, olje eller skarpe kanter. Skift
alle slanger som viser svekkelse, skade eller slitasje. Baer aldri verktgyet i
slangen og ikke trekk i slangen for & bevege verktgyet eller kompressoren.
Det anbefales & bruke luftfiltre og smeremidler for luftverktay.

Copyright © 2024 VARO
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7 SM@RING

Det anbefales & bruke en automatisk, innebygd filter/regulator/smgranordning (fig. 1), da

dette forlenger verktoyets levetid og serger for at det alltid virker. Den innebygde

smgreanordningen bgr kontrolleres jevnlig og fylles med luftverktayolje.

Korrekt justering av den innebygde smgreanordningen gjgres ved & plassere et stykke papir

ved utlgpsportene og holde utlgseren inn i ca. 30 sekunder. Smgreanordningen er korrekt

innstilt hvis det samler seg en lett oljeflekk p& papiret. Unngé for store mengder olje.

Dersom det blir ngdvendig & lagre verktayet over lengre tid (over natten, i helgen osv.), bgr

du smare det grundig. Verktgyet bar brukes i ca. 30 sekunder for at oljen skal fordeles jevnt

over det hele. Verktayet bar lagres pa et rent og tert sted.

. Det er sveert viktig at verktgyet smeres riktig ved & holde den innebygde
smgreanordningen fylt og korrekt justert. Uten korrekt smaring vil verktayet ikke virke
som det skal, og deler vil slites for raskt.

. Bruk korrekt smareolje i den innebygde smareanordningen. Smgreanordningen bar
veere av typen lav luftstrem eller endrende luftstrgm, og den ma fylles opp til korrekt
niva. Bruk kun anbefalte smagremidler som er spesiallaget for bruk med luftdrevne
verktay. Erstatninger kan skade gummiblandinger i verktayet, o-ringer og andre
gummideler.

8 VIKTIG!!

Hvis det ikke installeres filter/regulator/smgreanordning i luftsystemet, ma luftdrevne verktay
smgres minst en gang om dagen eller etter 2 timers bruk med 2-6 dréper olje (avhengig av
arbeidsforholdene) direkte gjennom hannkoblingen pa selve verktayet.

Fig. 1

1. Verktay 7. Smgreanordning

2. Hurtigkobling 8. Regulator (0-8,5 bar)
3. Hurtigkobling 9. Filter

4. Luftslange 10.  Stengeventil

5. Hurtigkobling 11.  Luftkompressor

6. Hurtigkobling

9 LADNING OG BRUK (FIG. 2 & FIG. 3)

For hver gangs bruk ma du tappe vannet av kompressortanken og kondensen fra

luftveiene. Etter at kompressorfuktigheten er fiernet og turbinsliperen er smurt, kobles

det til en luftslange av anbefalt starrelse.

. Bruk fastngklene som felger med til & fierne hetten for & sette p& kragen og montere
slipesteiner.

. Ettersom turbinsliperens hastighet er 22 000 o/min., kan den raskt fierne mye

materiale, noen ganger mer enn du gnsker. Det er derfor viktig & bruke kun en lett

beraring for mange jobber. Stopp ofte og blas bort rester for & sjekke resultatet.

10 VEDLIKEHOLD

Turbinsliperen krever smgring F@R farste gangs bruk og F@R og ETTER hver gangs bruk

i hele dens levetid.

. ADVARSEL! Koble turbinsliperen fra luftforsyningen og hold verktayet opp ned.

. Trykk pa utlgseren og hell en halv teskje med luftverkteyolje i luftinntaket.

. Koble turbinsliperen til luftforsyningen igjen og dekk over utlepsapningen med et
handkle i 20 sekunder. Det vil komme olje ut av den bakre utlgps&pningen nar det
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settes lufttrykk p&. All overflgdig olje i motoren states gyeblikkelig ut av
utlepsépningen. ADVARSEL! Rett utlepsépningen bor fra personer eller objekter.

11 OPPBEVARING
Turbinsliperen ma smares far oppbevaring. Kjar verktayet bare i 10 sekunder i stedet for 20
sekunder, da det behgves mer olje i motoren ved oppbevaring.

12 TEKNISKE DATA

Modell POWAIR0011
Ubelastet omdreiningstall 22000min-1
Brukstrykk 6.3bar / 91psi
Luftinntakets storrelse Ve
Gj.snittlig luftforbruk 566l/min

13 ST@Y

Stgyemisjonsverdier malt i samsvar med relevant standard. (K=3)
Lydtrykkniva LpA 89 dB(A)
Lydeffektniva LwA 100 dB(A)

A VIKTIG! Bruk hgrselsvern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrasjon) 1.6 m/s? K = 1.5 m/s?

14 FEILS@KING
Fglgende tabell viser vanlige problemer og Igsninger. Les tabellen ngye og falg
anvisningene.

ADVARSEL: Hvis en av falgende symptomer dukker opp under bruk ma du
stanse verktgyet med en gang for & unngd alvorlig personskade. Kun
kvalifiserte personer eller et autorisert servicesenter kan utfgre
reparasjoner eller utskiftninger pa verktgyet.

skifte av o-ringer eller sylinder ma du smere med luftverktgysolje far

Q Koble verktgyet fra luftforsyningen fer reparasjoner eller justeringer. Ved

montering.
PROBLEMER MULIGE ARSAKER LASNINGER
Verktayet gar Slitte motordeler. Smare clutchhuset.
med vanlig Sjekk om det er for mye clutcholje.
hastighet, men Clutchhuset skal bare veere halvfullt.

Overfylling kan fgre til drag p&
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PROBLEMER

taper kraft ved
belastning.

Verktoyet gar
langsomt. Det
kommer lite luft
ut av utlgpet.

Verktayet gar
ikke. Luften
stremmer fritt
fra utlgpet.

Verktayet kan
ikke slas av.

POWAIR0011 NO

MULIGE ARSAKER
Kamclutchen er slitt

eller fastkilt p& grunn av

manglende smgring.

Motordeler sitter fast
p.g.a. partikler.

Kraftregulatoren er i
lukket stilling.

Luftstremmen er
blokkert av urenheter.

En eller flere

motorskovler sitter fast.

O-ringen i
strupeventilen har
lzsnet fra setet i
inntaksventilen.

LASNINGER

clutchdeler for hgy hastighet. En
typisk smurt muttertrekker skal ha
0,01 liter olje.

9‘

Sjekk om inntaksfilteret er blokkert.
Hell smgreolje inn i luftinntaket i
samsvar med instruksen.

Bruk verktayet i korte perioder, med
hurtig veksling mellom fremover og
revers.

Gjenta etter behov.

Hell smgreolje inn i luftinntaket.
Bruk verktayet i korte perioder, med
hurtig veksling mellom fremover og
revers.

Bank lett p& motorhuset med en
plasthammer.

Koble fra luftforsyningen. Frigjar
eventuelt motoren ved & rotere
drivakselen manuelt.

Sett pa plass o-ringen.

OM SM@RING MED FETT:
Varmeutvikling indikerer
at det er for lite fett i
kammeret. Tunge
arbeidsforhold kan kreve
hyppigere smaring.

0‘ Merk: Reparasjoner bgr kun utfgres av en kvalifisert person.

15 MILJG

Hvis det skulle veere ngdvendig & skifte ut maskinen etter lang tids bruk, ma den ikke kastes
i husholdningsavfallet. Kast den pa en miljgmessig forsvarlig méte.
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16 SAMSVARSERKLARING

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgia, erkleerer
at,

produkt:  Turbinsliper

merke:  PowerPlus

modell:  POWAIR0011

oppfyller de vesentlige kravene og andre relevante bestemmelser i gjeldende EU-direktiver/
forskriftene, basert p& bruken av europeiske, harmoniserte standarder. Enhver uautorisert
endring av apparatet vil annullere denne erkleeringen.

Eu-Direktiver (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
2006/42/CE

Europeiske harmoniserte standarder (med eventelle endringer inntil dato for underskrift):
EN ISO 11148-9 : 2012

Oppbevarer av teknisk dokumentasjon: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pa& vegne av selskapets CEO,
[ \

[ =11 =

Ludo Mertens
Sertifiseringsansvarlig
07/12/2023, Lier - Belgium
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LUFTSLIBER
POWAIRO0011

1 ANVENDELSE

Dette luftsliberseet er udviklet til slibning, polering, afgratning og udjeevning skarpe kanter.
Luftsliberen bruger standard slibesten med 1/4" skaft. En 1/8"spaendepatron og 10 nyttige
slibesten er inkluderet i dette saet.

® ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,

& for maskinen tages i brug. Giv kun el-vaerktgjet videre til andre sammen
med denne vejledning.

2  BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Aftraekker 4. Spindel

2 Aftreekkerlds 5. Slibesten

3 Kobling

3 MEDF@LGENDE INDHOLD

. Fjern al emballage.

. Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).

- Kontroller, at hele pakkens indhold er der.

. Kontroller veerktgijet, stramledningen, stramstikket og alt tilbehar for beskadigelser
under transporten.

. Opbevar emballagen s& lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det
i dit lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL Emballage er ikke legetgj! Bgrn maikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

1 x luftsliber 1 x %" patron

5 x V4" slibesten 1 x nippel

5 x %" slibesten 1 x plastikkasse

2 x skruenggler 1 x Instruktionsbog

. Kontakt venligst forhandleren, n&r der mangler dele, eller de er
beskadigede.
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4  SYMBOLER

Lees omhyggeligt
brugsanvisningen for
brug.

ol
@ Brug gjenbeskyttelse.

Symboliserer risiko for
personskader eller
skader pa veerktgjet.

Brug hgreveern.

Beer andedraetsvsern
ved stgvdannelse.

Brug
beskyttelseshandsker.

Sl

| overensstemmelse — Elektronik produkter ma
ikke bortskaffes som
husholdningsaffald.

med de obligatoriske
krav i EU-direktiverne.

| >

5 SIKKERHEDSFORSKRIFTER

. Dette slibeseet er en del af et hgjtrykssystem. Overskrid ikke luftsliberens maksimale
driftstryk. Sliberen kan eksplodere og medfere i dgdsfald eller alvorlig personskade.

. Frakobl veerktgjet fra kompressoren, inden der skiftes veerktgj eller tilbehgr, for der
udferes reparationer og eftersyn, samt nar den ikke er i brug.

. Brug altid sikkerhedsbriller og herevaern under brug.

. Beer ikke lgsthaengende tagj og smykker, som kan blive fanget i de beveegelige dele

og forarsage alvorlige kvaestelser.

Klem ikke aftraekkeren, mens luftslangen tilsluttes.

Aktiver aldrig veerktgjet, nar det ikke anvendes pa et arbejdsemne.

Tilbehgret skal veere forsvarligt fastgjort.

Sarg for at alle tilslutninger er sikre og kontrollér, at luftslangerne ikke er svage eller

slidte fgr hver ibrugtagning.

- ADVARSEL! Afbryd lufttilfarslen fgr du installerer eller udfgrer nogen form for
vedligeholdelse.

6 LUFTTILFORSEL

. Lufttilferslen SKAL veere starre end veerktgjets luftbehov. Den anbefalede
luftkompressor er 3/4HK.

. Luftslange: Brug af 3 m eller 7,5 m lang slange med 5 mm indvendig diameter og
1/4" PT-gevind anbefales. Til slanger, der er leengere end 7,5 m, skal der bruges 10
mm eller helt op til 12 mm indvendig diameter. Dette er af hensyn til korrekt udfarelse
og mere komfort. Brug af fittings eller luftslanger, som er for sm&, kan skabe trykfald
og reducere luftveerktgjets effekt.

ADVARSEL! Beskyt slangen mod varme, olie og skarpe kanter. Udskift
slanger, som er beskadigede, svage eller slidte. Loft aldrig veerktgj ved
slangen og treek aldrig i slangen for at flytte veerktgjet eller en kompressor.
Brugen af luftfiltre og smaring til luftslanger anbefales.
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7 SM@RING

Vi anbefaler, at man anvender et automatisk raekkefilter/regulator/smareanordning (fig. 1)

da dette vil forlenge veerktgjets levetid og holde veerktgjet driftsdygtigt.

Raekkesmgreanordningen skal kontrolleres regelmaessigt og fyldes med olie, som er

beregnet til trykluftveerktaj.

Korrekt justering af reekkesmgreanordningen udfares ved at placere et ark papir ved siden

af udsugningsportene og holde gashé&ndtaget &bent i ca. 30 sekunder. Smgreanordningen

er indstillet korrekt, n&r der kommer en let olieplet pa papiret. Overdrevne maengder af olie
bgr undgas.

| tilfeelde af at det bliver nadvendigt at opbevare veerktgjet i en laengere periode (natten over,

en weekend etc.), skal det smgres grundigt pa det pageeldende tidspunkt. Veerktgjet skal

keres i ca. 30 sekunder for at sikre, at olien er blevet jeevnt fordelt i hele vaerktgjet. Veerktajet
skal opbevares i et rent og tert miljg.

. Det er vigtigt, at veerktajet smares korrekt ved at sgrge for, at luftledningens
smgranordning er fyldt og korrekt justeret. Uden korrekt smaring vil veerktgjet ikke
virke ordentligt, og delene vil blive slidt hurtigere.

. Brug et passende smgremiddel i luftledningens smgreanordning. Smgreanordningen
skal have et lavt luftflow eller et skiftende luftflow og skal hele tiden veer fyldt til det
korrekte niveau. Brug kun anbefalede smgremidler som er specielt udviklede til
trykluftveerktgj. Andre smaremidler kan beskadige gummikomponenter i veerktgjerne,
O-ringe og andre gummidele.

8 VIGTIGT!!!

Hvis et filter/regulator/smgreanordning ikke monteres pa luftsystemet, skal trykluftveerktgjet
smgres mindst en gang om dagen eller efter to timers arbejde med to til seks draber olie,
afhaengigt af arbejdsmiljget, direkte igennem hangevindet i veerktgjets kabinet.

Fig. 1

1. Veerktgj 7. Smgreanordning

2. Lynstik 8. Regulator (0-8,5 bar)
3. Lynkobling 9. Filter

4. Luftslange 10.  Afskeeringsventil

5. Lynstik 11.  Luftkompressor

6. Lynkobling

9 BELASTNING OG BETJENING (FIG. 2 & FIG. 3)

Far hver ibrugtagning skal luftkompressorens tank draenes for vand og luftslangerne

temmes for kondens. Nar luftkompressoren er ryddet for fugt og skraldenaglen er

smurt, skal du tilslutte den til en luftslange med en anbefalet starrelse.

. Brug de monterede skruenggler til at fierne heetten, s& speendepatronen kan szettes
p& og slibestenene udskiftes.

. Da hastigheden p& denne slibemaskinen er 22.000 omdrejninger i minuttet, kan de

hurtigt fierne en masse materiale - nogle gange mere end du gnsker. Det er derfor

vigtigt at bruge en blid bergring ved de fleste arbejdsopgaver. Stop ofte og fiern

spanerne for at kontrollere fremskridtet.

10 VEDLIGEHOLDELSE

Luftsliberen skal smgres F@R brug og F@R og EFTER al yderligere anvendelse i hele dens
levetid.

. ADVARSEL! Afbryd luftsliberen fra lufttilferslen, og hold den med luftindtaget opad.
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. Klem p& aftreekkeren, heeld en teskefuld af olie til luftdrevet veerktgj i luftindtaget.

. Tilslut luftsliberen til lufttilferslen og deek udstadningsporten med et h&ndkleede og
lad maskinen kare i 20 sekunder. Olien udtgmmes fra udstedningsporten, nér
lufttrykket aktiveres. Eventuel overskydende olie i motoren udtemmes straks fra
udstgdningsporten. ADVARSEL! Udstadningsporten skal altid rettes veek fra
mennesker og genstande.

11 OPBEVARING
Sliberen skal smgres far opbevaring. Ker kun i 10 sekunder i stedet for 20 sekunder, da der
skal beholdes mere olie i veerktgjet i forbindelse med opbevaring.

12 TEKNISKE DATA

Model POWAIR0011
Ubelastet omdrejningstal 22000min-1
Arbejdstryk 6.3bar / 91psi
Starrelse pa luftindsugning 18
Gns. luftforbrug 566l/min
13 ST@J
Stgjemissionsveerdier er mélt i overensstemmelse med geeldende standarder. (K=3)
Lydeffektniveau LpA 89 dB(A)
Lydtryksniveau LwA 100 dB(A)

A BEMARK: brug harevaern nar lydtrykket er over 85 dB(A).

aw (Vibrationsniveau) 1.6 m/s? K=1.5 m/s?

14 FEJLFINDING
Den fglgende tabel anfgrer de mest normale problemer og lgsninger til et system. Lees
tabellen grundigt og fglg dens instrukser.

ADVARSEL: hvis nogle af de fglgende symptomer opstar under brug, skal
du gjeblikkeligt stoppe med at anvende veerktgjet, da fortsat brug kan
medfgre alvorlige kveestelser. Kun uddannede personer eller et autoriseret

A servicecenter kan udfgre reparationer og udskiftning af dele pa veerktgjet.

Veerktgjet skal kobles fra lufttilfarslen, far enhver reparation eller justering.
Ved udskiftning af O-ringe eller cylindere skal der smgres med olie til
trykluftveerktgj for samling.
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HIGH QUALITY TOOLS

PROBLEMER

Veerktgjet karer
ved normal
hastighed, men
taber fart under
belastning

Veerktgjet karer
langsomt: Der
kommer lidt luft
ud af
udsugningen

Veerktajet vil
ikke kare.
Luften kommer
frit ud af
udsugningen.

POWAIR0011 DA

MULIGE ARSAGER
Slidte motordele.

Styrekoblingen er slidt eller
sidder fast pa grund af
manglende smgring

Fastklemte motordele med
snavspartikler

Strgmregulatoren sidder i
den lukkede position.

Luftflowet er blokeret af
snavs.

Et eller flere motorblade
sidder fast pa grund af
ophobet materiale.

LASNINGER

Smar koblingshuset.

Kontrollér, at der ikke er
overskydende koblingsolie.
Koblingskabinetter m& kun veere
halvt fyldte. Overfyldning kan
belaste koblingsdele som karer i
hgj hastighed dvs. at en normal
olieret/smurt skruenggle kraever
Y2 ounce olie.

0‘

NB: Varme indikerer
normalt, at der er
utilstreekkeligt fedt |
kammeret. Severe
operating conditions
may require more
frequent lubrication.

Kontrollér, at
luftindsugningsfilteret ikke er
tilstoppet,

Heeld smaringsolie il
trykluftveerktgjer ned i
luftindsugningen i
overensstemmelse med
vejledningen.

Betjen veerktajet i korte perioder,
hvor rotationen hurtigt skal
skiftes frem og tilbage, hvis
muligt.

Gentag ovenstaende efter behov.

Heeld smaringsolie til
trykluftveerktgjer ned i
luftindsugningen.

Betjen veerktgijet i korte perioder,
hvor rotationen hurtigt skal
skiftes frem og tilbage hvis
muligt.

Bank let p& motorhuset med en
plastikhammer

Kobl det fra tilferslen. Frigar
motoren ved at dreje traekskaftet
manuelt, hvis dette er muligt.
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PROBLEMER MULIGE ARSAGER LASNINGER
Veerktgjet En O-rings gasventil er Udskift O-ringen.
slukker ikke. blevet Igsnet fra

seedeindlaegsventilen.
0‘ NB: Reparationer skal udfgres af en uddannet person.

15 MILJg
Hvis maskinen skal skiftes ud efter lang tids brug, m& den ikke bortskaffes som
husholdningsaffald, men skal bortskaffes p& en miljgmeessigt forsvarlig méade.

16 KONFORMITETSERKLARING

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Belgien, erkleerer
hermed, at

Apparatbeskrivelse: Luftsliber

Varemaerke: PowerPlus

Varenummer: POWAIR0011

er i overensstemmelse med de vaesentlige krav og andre relevante bestemmelser i
geeldende europeeiske direktiver og forordninger, der er baseret pa anvendelse af
europeeiske harmoniserede standarder. Enhver uautoriseret modifikation af apparatet
ugyldigger denne erkleering.

EU-direktiver og forordninger (herunder eventuelle tillzeg frem til datoen for undertegnelsen):
2006/42/EC

Harmoniserede europzeiske standarder (herunder eventuelle tilleeg frem til datoen for
undertegnelsen):
EN ISO 11148-9 : 2012

Indehaver af den tekniske dokumentation: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy
N.V.

Undertegnede handler pé& vegne af selskabets administrerende direktar,

Ludo Mertens
Certificerings-manager
07/12/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO Page |7 WWW.varo.com



ﬁguyxﬁ!s POWAIR0011

SV
1 ANVANDNINGSOMRADE..........cooitiiiieiiieiiteiieiese st 2
2 BESKRIVNING (FIG. A) .ttt et 2
3 FORPACKNINGSINNEHALL ..ottt 2
4 SYMBOLER ...t 3
5 SAKERHETSFORESKRIFTER ....vuiuiiieieiiiniiiseseiesessesss s esesesssssssssseseseseses 3
6 LUFTTILLFORSEL ..ottt ettt 3
7 SMORINING ..ottt bttt b e see 4
8 VKT G T e r e e nr e e nne e 4
9 FORBEREDELSE OCH ANVANDNING (FIG. 2 & FIG. 3)..c.covvvvrireierininnnas 4
10 UNDERHALL ...ttt 4
11 FORVARING . .....couititeieieiiieetetetete ettt s st s st b s seen 5
12 TEKNISKA DATA ettt sne e e 5
13 BULLER. ...ttt 5
14 FELSOKNING ...ttt ettt ssenes 5
15 MILIOHANSYN ..ottt nasenes 6
16 KONFORMITETSDEKLARATION ...ttt 7
Copyright © 2024 VARO Page |1 WWW.varo.com



ﬁnouuwgoRu POWAIRO0011 SV
PNEUMATISK TURBINSLIPMASKIN
POWAIRO0011

1 ANVANDNINGSOMRADE

Denna pneumatiska turbinslipmaskin ar avsedd for slipning, polering, avgradning och
avjamning av vassa kanter. Maskinen anvander 1/4" standardslipskivor. En 1/8" spannhylsa
och 10 anvandbara slipskivor ingar i denna sats.

® VARNING! Las denna bruksanvisning och de allmanna
sékerhetsanvisningarna noggrant innan du bérjar anvanda maskinen. Det

é galler din egen s&kerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till ndgon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfdlja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)

1. Avtryckare 4. Spindel

2 Spérrknapp 5. Slipskivor

3 Koppling

3 FORPACKNINGSINNEHALL

. Avléagsna allt forpackningsmaterial.

. Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstod (om s&dant finns).

. Kontrollera att innehallet i forpackningen &ar komplett.

. Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehor att inga skador
uppstatt under transporten.

. Forvara om mdjligt forpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det
darefter via det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING Férpackningsmaterial &r inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpasar! Det finns risk for kvavning!

1 x pneumatisk turbinslipmaskin 1 x %" spannhylsa

5 x V4" slipskivor 1 x Snabbkoppling

5 x %" slipskivor 1 x Verktygsvaska (stottalig plast)
2 x fasta nycklar 1 x Anvandarmanual

. Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.
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HIGH QUALITY TOOLS

4  SYMBOLER

POWAIR0011

SV

Studera noga
bruksanvisningen
fore anvandning.

Anger risk for person-
eller maskinskada.

Bar skyddsglasdgon.

Bar horselskydd.

Bar andningsskydd
vid dammbildning.

S

Bar skyddshandskar.

(2
©

Uppfyller kraven i
tillampliga europeiska
direktiv.

| <

Elektriska produkter far
inte slangas med
hushallsavfallet.

SAKERHETSFORESKRIFTER

Turbinslipmaskinen utgér del av ett higtryckssystem. Overskrid inte det maximalt
tillatna arbetstrycket for tryckluftsverktyget. Turbinslipmaskinen kan i sa fall explodera
och medféra doden eller allvarliga personskador.

Koppla frdn maskinen fran trycklufttillférseln fore byte av verktyg eller tilloehér, vid
underhall och nar verktyget inte anvands.

Bér alltid skyddsglaségon och horselskydd vid arbetet.

Bér inte 10st sittande klader eller smycken, vilka kan fastna i rérliga delar och orsaka

Tryck inte p& avtryckaren nar luftslangen ansluts.
Satt aldrig igang verktyget nar det inte anvands med négot arbetsstycke. Tilloehor

Se till att alla kopplingar sitter sékert och kontrollera luftslangarna fére varje
anvéndning att de inte &r svaga eller slitna.
VARNING! Koppla fran tryckluften fére till eller frAnkoppling av tilloehor eller

5
.
allvarliga personskador.
maste vara sakert anslutna.
.
utforande av underhall.
6 LUFTTILLFORSEL

A

Lufttillférseln MASTE vara stérre &n luftbehovet fér verktyget. Som kompressor
rekommenderas 3/4HP.

Till luftslang rekommenderas en langd av 3 eller 7,5 m med 5 mm innerdiameter och
1/4" PT-ganga. Slangar langre &n 7,5 m bor emellertid ha 10 eller till och med 12 mm
innerdiameter. Detta ger battre prestanda och arbetsférhallanden. Anvéandning av
underdimensionerade kopplingar eller luftslangar kan ge tryckfall och minska
lufttryckverktygets effekt.

VARNING! Hall luftslangar borta fran varme, olja och vassa kanter. Byt ut
alla luftslangar som &r skadade, svaga eller slitna. Bar aldrig ett verktyg i
luftslangen och dra inte i slangen for att flytta ett verktyg eller en
kompressor.  Anvandningen av luftfilter  och smdorjapparater
rekommenderas.

Copyright © 2024 VARO
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7 SMORJNING

En automatisk enhet inline med filter-regulator-smoérjare (Fig. 1) rekommenderas eftersom

den okar verktygets livslangd och gor att verktyget kan fungera oavbrutet. Smorjaren inline

maste regelbundet kontrolleras och fyllas med olja fér tryckluftverktyg.

Riktig instdllning av smorjaren inline kan géras genom att halla ett pappersark néara

utloppsdppningarna och halla avtryckaren 6ppen ungefar en halv minut. Smérjaren ar rétt

installd n&r en svag missfargning av olja ansamlas pa pappret. Onédigt mycket olja ska
undvikas.

| den handelse att verktyget ska foérvaras en tid (6vernatten, veckoslutet, etc.) bor det fa

ordentlig smorjning innan dess. Verktyget bor koras cirka en halv minut for att sakerstélla

att oljan har spritts jamnt i hela verktyget. Verktyget ska férvaras i en ren och torr omgivning.

. Det &r av yttersta vikt att verktyget far ordentlig smorjning genom att se till att
luftledningens smarjare &r fylld och korrekt instélld. Utan riktig smorjning fungerar inte
verktyget som det ska och komponenter kommer att slitas ut i fortid.

. Anvand ratt smorjmedel i luftledningens smorjare. Smérjaren ska vara av en typ for
ringa luftflode eller vaxlande luftflode och ska hallas fylld till ratt niva. Anvand endast
rekommenderade smérjmedel, speciellt avsedda for pneumatiska tillampningar.
Erséattningsprodukter kan skada delar av gummi i verktyget, O-ringar och andra
gummikomponenter.

8 VIKTIGT!!!
Om filter/regulator/smérjare inte finns installerat p& luftledningen méste pneumatiska
verktyg smérjas atminstone en gang om dagen eller efter 2 timmars arbete med 2 till 6
droppar olja, beroende pa& arbetsomstindigheterna, direkt genom hankopplingen i
verktygets holje.

Fig. 1

1. Verktyg 7. Smérjare

2. Snabbkoppling 8. Regulator (0-8,5 bar)
3. Snabbkoppling 9. Filter

4. Luftslang 10.  Avstangningsventil
5. Snabbkoppling 11.  Luftkompressor

6. Snabbkoppling

9 FORBEREDELSE OCH ANVANDNING (FIG. 2 & FIG. 3)

Avlagsna fore varje anvandning vatten frdn kompressortanken och kondens fréan

luftarmaturen. Efter det att kompressorn rensats fran kondens och maskinen smérits,

anslut en tryckluftslang av rekommenderad dimension.

. Anvéand de medféljande fasta nycklarna for att avlagsna locket till spannhylsan och
for att installera 6nskad slipskiva.

. P& grund av turbinslipmaskinens héga varvtal, 22 000 v/min, kan den snabbt

avlagsna mycket material — ibland mer &n man dnskar. Darfor &r det viktigt att

anvénda ett latt handlag for manga arbetsuppgifter. Stanna ofta och blas bort skrap

for att kontrollera hur arbetet fortskrider.

10 UNDERHALL

Turbinslipmaskinen behover smérjning FORE férsta anvandningen och FORE och EFTER

varje anvandning.

. VARNING! Koppla loss maskinen fran tryckluftférsorjningen och hall den upp och
ner.
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. Tryck pé avtryckaren och hall en halv tesked olja for lufttrycksverktyg i luftintaget.

. Anslut ater maskinen till tryckluftférsorjningen, tack éver avgasporten med en trasa
och kér maskinen under 20 sekunder. Olja kommer att kastas ut frdn avgasporten
baktill nér lufttrycket kopplas p&. Overflédig olja i motorn kastas omedelbart ut
genom avgasporten. VARNING! Rikta alltid avgasporten bort frdn manniskor och
foremal.

11 FORVARING
Turbinslipmaskinen méaste smérjas fore férvaring. Kér maskinen endast 10 sekunder i stéllet
for 20, eftersom mer olja maste bli kvar i maskinen nar den ska forvaras.

12 TEKNISKA DATA

Modell POWAIR0011
Obelastad hastighet 22000min-1
Arbetstryck 6.3bar / 91psi
Diam. luftintag Z8
Luftférbrukning (medelvarde) 566l/min

13 BULLER

Bulleremissionsvarden uppmatta enligt tillamplig standard. (K=3)
Ljudtrycksniva LpA 89 dB(A)
Ljudeffektniva LwA 100 dB(A)

A OBS! Bar horselskydd nar ljudtrycket 6verstiger 85 dB(A).

aw (Vibration) 1.6 m/s? K=1.5 m/s?

14 FELSOKNING
Tablan nedan innehéller en lista dver de vanligaste driftsproblemen med lampliga atgéarder
angivna for att avhjalpa dem. Studera tabl&n noga och félj den.

personskador. Endast en kvalificerad reparator eller ett auktoriserat
servicenter kan utféra reparationer eller byte av komponenter pa verktyget.

Koppla fran verktyget fran Iufttillforseln innan du bérjar ndgon atgérd eller
justering. Vid byte av O-ringar eller cylinder, smérj med olja fér pneumatiska

VARNING: Om nagot av féljande symptom skulle upptrada under drift,
A stanna omedelbart verktyget, annars foreligger risk for allvarliga
A verktyg innan verktyget ater satts samman.
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PROBLEM
Verktyget gér
med normal
hastighet men
tappar farten
under
belastning.

Verktyget gér
l&ngsamt.
Endast ringa
luft kommer ut
ur utloppet.

Verktyget vill
inte starta.
Luften flodar

fritt ur utloppet.

Verktyget vill
inte stanga av

POWAIR0011

MOJLIGA ORSAKER

Slitna
motorkomponenter.

Kamkopplingen sliten
eller har fastnat i brist
p& smdrjning.

Motorkomponenter
blockerade av smuts.

Luftflodesventilen i
stangt lage.
Luftflédet hindrat av
smuts.

En eller flera av
motorns skovelblad
sitter fast p& grund av
avsatt material.

O-ringen mellan
ventilsate och
strypventil har rubbats.

ATGARDER

Kopplingshusets smorjning:
Kontrollera att kopplingen inte fatt for
mycket smérjning. Kopplingslddan ska
bara vara halvfull. Overfylining kan
orsaka slirning for hogfarts
kopplingskomponenter, en oljesmérjd
mutterdragare t.ex. behdver ungefar
15 gram olja.

SMORJFETT = OBS!
Vérme indikerar vanligtvis

. otillréckligt med smorjfett
i kopplingshuset.

Kravande
driftsférhallanden kan
kréva tatare smorjning.

Kontrollera att luftintaget inte ar
igensatt.

Hall litet olja for pneumatiska verktyg i
luftintaget enligt anvisningarna.

Kor verktyget i korta pass och véxla
snabbt mellan rotation framét och
bakat om lampligt.

Upprepa vid behov ovanstaende.

Hall litet olja for pneumatiska verktyg i
luftintaget.

Kor motorn i korta pass om lampligt.
Knacka forsiktigt pa motorhéljet med
en plastklubba.

Koppla fran lufttillférseln. Férsok lossa
motorn genom att vrida pa drivaxeln
manuellt om mojligt.

Byt O-ring.

0 OBS! Reparationer maste utféras av kvalificerad reparator.

15 MILJOHANSYN

D& produkten tjanat ut f&r den inte lamnas med det vanliga hushallsavfallet utan ska
deponeras p& miljoméssigt korrekt satt och enligt géllande lokala bestammelser.
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16 KONFORMITETSDEKLARATION

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIEN,
forklarar att,

Utrustningens beteckning: Pneumatisk turbinslipmaskin
Fabrikat: PowerPlus
Artikelnummer: POWAIR0011

overensstammer med vasentliga krav och andra relevanta bestammelser i tillampliga
Europeiska direktiv, baserat pa tillampningen av Europeiska harmoniserade standarder.
Varje ej godkand andring av apparaten gor denna deklaration ogiltig.

Europeiska direktiv (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram till dagen for
undertecknandet);
2006/42EC

Europeiska harmoniserade standarder (inklusive, i tillampliga fall, &ndringar till dessa, fram
till dagen for undertecknandet);
EN ISO 11148-9 : 2012

Ansvarig for den tekniska dokumentationen: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Undertecknad agerar pa uppdrag av féretagets VD,

¥

Ludo Mertens
Certifieringsansvarig
07/12/2023, Lier - Belgium
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PNEUMAATTINEN HIOMAKONE
POWAIRO0011

1 KAYTTO

Tama pneumaattinen hiomakonesetti on suunniteltu hiomiseen, Kkiillottamiseen,
purseenpoistoon ja teravien reunojen pehmentamiseen. Hiomakone kayttaa standardia 1/4"
karan hiomakivea. Settiin kuuluu 1/8" holkki ja 10 katevaa hiomakivea.

® VAROITUS! Lue taméa kayttdohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
laitetta. Anna sahkotyokalun mukana seuraavalle henkil6lle aina my6s
tama kayttoohje.

2 LAITTEEN OSAT (KUVA A)

1. Liipaisin 4. Kara

2 Liipaisimen lukko 5. Hiomakivi

3 Liitin

3 PAKKAUKSEN SISALTO

. Poista kaikki pakkausmateriaalit

. Poista jéljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on)

. Tarkasta pakkauksen siséltd

. Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eika mikaan lisévaruste ole vioittunut
kuljetuksen aikana.

= Sailyta pakkausmateriaalit mikéli mahdollista takuukauden loppuun asti. Havita ne
sitten paikallisen jatelainsdadannon mukaisesti.

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivéat saa
leikkid muovipusseilla! Tukehtumisvaara!

1 x pneumaattinen hiomakone 1 x holkki %"

5 x hiomakivi 2" 1 x Nippa

5 x hiomakivi %" 1 x Muotoon valettu laukku
2 X ruuviavain 1 x Kéayttdohje

~ Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaasi.

Copyright © 2024 VARO Page |2 WWW.varo.com
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4  SYMBOLIT

Henkil6- sekéa
laitevahinkovaara.

Lue kayttdopas

4 huolellisesti ennen
Kkayttoa.

Kayta silméasuojaimia.

Kayta kuulosuojaimia.

ECGER

Kayta Kéayta suojakéasineité.
@ hengityssuojainta

polyavassa tyossa.
Voimassa olevien EU- Sahkatuotteita ei saa
direktiivien havittaa kotitalousjatteen
turvallisuusstandardien mukana.

mukainen.

5 TURVAOHJEET

Tama hiomakonesetti on osa korkeapainejérj . Ala ylita ilmatyokalun

enimmaiskayttopainetta. Hiomakone saattaa rajéhtéa ja seurauksena saattaa olla

kuolema tai vakava loukkaantuminen.

= Kytke hiomakone ilmakompressorista ennen tydkalujen tai lisdvarusteiden vaihtamista,
huoltoa tai kun et kayta laitetta.

= Muista kayttaa suojalaseja ja kuulosuojaimia aina kayton aikana.

= Ala kayta valjia vaatteita ja koruja, jotka saattavat jaada kiinni laitteen liikkuviin osiin ja
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

= Ala paina liipaisinta alas iimaletkua kytkettaessa

= Al4 koskaan kdynnista tydkalua ilman tydstettavéa esinetta.

= Kytke lisatarvikkeet tydkaluun turvallisesti.

= Varmista, etta kaikki kytkennat on tehty turvallisesti. Tarkista, etté iimaletkut ovat
hyvéssa kunnossa ennen jokaista kayttokertaa.

= VAROITUS! Kytke ilmantulo pois paélta ennen asennusta tai huoltotoimenpiteita.

6 ILMANTULO

limantulon TULEE olla korkeampi kuin tydkalun tarvitsema ilma. Suositeltava

iimakompressori on 3/4 hv.

. limaletku: on suositeltavaa kayttaa 3 tai 7,5 metrin pituista iimaletkua 5 mm
sisahalkaisijalla ja 1/4"PT-kierteella. Jos kaytat yli 7,5 metrin pituisia ilmaletkuja,
niiden siséhalkaisijan tulisi olla 10 mm tai jopa 12 mm. Se parantaa tehokkuutta ja
kayttomukavuutta. Jos kaytat liian pienié osia tai iimaletkuja, se saattaa synnyttaa
paineen laskua ja véhentaa ilmatydkalun tehoa.

VAROITUS! Pida letkut kaukana kuumuudesta, 6ljysta ja teravista reunoista.
Vaihda kaikki vioittuneet, heikentyneet tai kuluneet letkut. Ala koskaan

A kanna tyokalua letkusta tai veda letkua siirtadksesi tyokalua tai
kompressoria. On suositeltavaa kayttda ilmasuodattimia ja ilmaputken
voitelulaitteita.

Copyright © 2024 VARO Page |3 WWW.varo.com



ﬁnoouwg!n‘s POWAIR0011 Fl

7 VOITELU

On suositeltavaa kayttda automaattista linjakytkettya suodatin-saadin-voitelulaitetta (kuva

1), koska se pidentaa tyokalun kestoikda ja pitda tyokalun jatkuvassa kaytossa.

Linjakytketty voitelulaite on tarkastettava saanndéllisesti ja taytettava paineilmakayttdisen

tyokalun oljylla.

Linjakytketyn voitelulaitteen oikea s&aatdminen suoritetaan asettamalla paperiarkki

poistoaukkojen viereen ja pitdmalla kaasu auki noin 30 sekuntia. Voitelulaite on asetettu

oikein, kun pieni dljytahra keraéntyy paperille. On véltettava liilan suuria 6ljymaaria.

Jos on tilanne, etta tydkalua on varastoitava pitkahkdo aika (yon yli, viikkonloppu jne.), se tulisi

silloin voidella runsaalla oljylla. Tyokalua tulisi kayttaa noin 30 sekuntia ja varmistaa, etta

Oljy jakautuu tasaisesti koko tyokaluun. Tyokalu on varastoitava puhtaassa ja kuivassa

ymparistossa.

. On erittain tarkeaa, etta tyokalu voidellaan oikein pitamalla ilmaputken voitelulaite
téynna ja oikein saadettyna. liman oikeaa voitelua tydkalu ei toimi oikein ja osat
kuluvat ennenaikaisesti.

. Kayté oikeaa voiteluainetta iimaputken voitelulaitteessa. Voitelulaitteessa tulisi olla
alhainen ilmavirta tai vaihtuva ilmavirtaus, ja se on pidettava taytettyna oikeaan
tasoon. Kayté vain suositeltuja voiteluaineita, jotka on erityisesti valmistettu
paineilmasovelluksia varten. Vastikkeet voivat vioittaa kumiseoksia tydkaluissa, O-
renkaissa ja muissa kumiosissa.

8 TARKEAA!!

Jos suodatinta/saadinta/voitelulaitetta ei ole asennettu ilmajarjestelmaan, ilmakayttdiset
tykalut on voideltava vahintaén kerran péivéssé tai 2 tyotunnin véalein 2 — 6 6ljypisaralla,
tydymparistosta riippuen, suoraan tydkalukotelossa olevan urosliittimen lapi.

Kuva 1

1. tyokalu 7. voitelulaite

2. pikaliitin 8. saadin

3. pikakytkin 9. suodatin

4. ilmaletku 10. takavirtauksen suljin
5. pikaliitin 11.  paineilmakompressori
6. pikakytkin

9  KUORMITUS JA KAYTTO (KUVA 2 & KUVA 3)

Laske vesi pois ilmakompressorin séiliosta ja lauhdevesi ilmaletkuista ennen jokaista

kayttokertaa. Poistettuasi kosteuden ilmakompressorista ja voideltuasi hiomakoneen,

kytke se suositeltavan kokoiseen ilmaletkuun.

= Kéaytéd mukana tulevia ruuviavaimia irrottaaksesi kapselin holkin paikoilleen
asettamiseksi ja asentaaksesi hiomakivet.

= Taman hiomakoneen nopeus on 22 000 kierrosta/min, joten hiomakivet poistavat

nopeasti materiaalia - joskus jopa enemman kuin haluaisit. Sen tahden on tarke&a

kayttaa laitetta hellavaraisesti monissa hiomatéissé. Pida usein taukoja ja puhalla

hiomajaanteet pois tarkistaaksesi tyén kulun.

10 KUNNOSSAPITO

Tama hiomakone vaatii voitelua ENNEN ensimmaista kayttoa ja aina ENNEN jokaista
kayttokertaa ja sen JALKEEN koko sen kayttoian ajan.

= VAROITUS! Kytke hiomakone pois iimantulosta ja pida sita ylospain.

= Paina liipaisinta ja laita puoli teelusikallista iimatydkalun 6ljya tuloilma-aukkoon.
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= Kytke hiomakone takaisin ilmantuloon ja peité poistoaukko pyyhkeella. Kaynnista
ty6kalu 20 sekunnin ajaksi. Oljy valuu pois takapoistoaukosta kun ilmanpaine
kaynnistyy. Kaikki moottorissa oleva ylimaarainen 6ljy valuu heti pois poistoaukosta.
VAROITUS! Muista aina suunnata poistoaukko pois ihmisista tai esineista.

11  SAILYTYS
Hiomakone tulee voidella ennen sailytysta. Kaynnista vain 10 sekunnin ajaksi 20 sekunnin
sijaan, silla tyokaluun tulee jaada enemman oljya sailytyksen ajaksi.

12 TEKNISET TIEDOT

Malli POWAIR0011
Joutokayntinopeus Iskujen maara 22000min-1
Kayttopaine 6.3bar / 91psi
Tuloilma-aukon koko 2
Keskiméaarainen ilman kulutus 5661/min

13 MELU

Mglupaastbjen arvot on mitattu asianmukaisen standardin mukaan. (K=3)
Aanenpainetaso LpA 89 dB(A)
Aénitehotaso LwA 100 dB(A)

A HUOMIO! Kayta kuulosuojaimia, kun danenpaine on yli 85 dB(A).

aw (Tarinataso) 1.6 m/s? K = 1.5 m/s?

14 VIANETSINTA
Seuraavassa luetellaan tavallisessa kayttojarjestelméssa esiintyvia vikoja ja vikojen
korjauksia. Lue ohjeet huolellisesti ja noudata niita.

VAROITUS: Jos joku seuraavista merkeista ilmenee kayton aikana, pysayta
tyokalu valittémasti, silla seurauksena voi olla vakava loukkaantuminen.
Vain ammattitaitoiset henkil6t tai valtuutettu huoltoliike saa tehda
korjaukset tai ty6kalun vaihdot.

Ennen kuin vaihdat O-renkaita tai sylinteria, voitele &ljylla ennen
kokoamista.

2 Irrota tyékalu ilmantuloliitannésté ennen kuin yritét korjata tai tehda saatoja.

Copyright © 2024 VARO Page |5 WWW.varo.com



HIGH QUALITY TOOLS

ONGELMAT

Tyokalu kay
normaali
nopeudella,
mutta menettaa
nopeutta
kuormitettuna

Tyokalu kay
hitaasti. llmaa
virtaa hiukan
poistoaukosta

Tyokalut eivat
kay. llma virtaa
vapaasti
poistoaukosta.

Tyokalu ei
kytkeydy pois

POWAIR0011 Fl

MAHDOLLISET SYYT

Moottorin osat
kuluneet.

Nokkakytkin kulunut tai
juuttuu kiinni
voiteluaineen
puuttumisen vuoksi.

Moottorin osat
tukkeutuneet
likahiukkasista

Tehon saadin
suljetussa asennossa

limavirta tukkeutunut
liasta.

Yksi tai useampi
moottorin siipi juuttunut
materiaalin
keraantymisen vuoksi.

O-renkaiden
kaasuventtiili siirtynyt
pois istukan
tuloventtiilista.

KORJAUS

Kytkinkotelon voitelu.

Tarkasta ettei ole liikaa kytkindljya.
Kytkinkotelot saavat olla vain puoleksi
taynna. Liika taytto voi aiheuttaa
laahausta nopeissa kytkimen osissa,
eli tyypillinen 6ljytty/voideltu vaannin
vaatii 12 unssia 6ljya.

0‘

HUOM.: Lampo on
yleensa osoitus
riittaméattomasta rasvasta
kammiossa. Ankarat
kayttdolosuhteet  voivat
vaatia useammin
tapahtuvaa voitelua.

Tarkasta tuloilman suodattimen tukos.
Kaada paineilmakéyttdisen tyokalun
voiteludljya ilma-aukkoon ohjeiden
mukaisesti.

Kéaytéa tyokalua lyhyin nykayksin eteen
jaltai taaksepain kierrolla mikali
mahdollista.

Toista ylla oleva tarvittaessa.

Kaada paineilmakayttoisen tyokalun
voiteludljya ilma-aukkoon.

Kéayta tyokalua lyhyin nykayksin eteen
ja/tai taaksepain kierrolla mikali
mahdollista.

Taputa moottorin koteloa
hellavaraisesti muovivasaralla.
Irrota tuloliitin. Vapauta moottori
kiertamalla vetotanko manuaalisesti
mikali sopivaa

Vaihda O-rengas.

9‘ Huom.: Korjaukset saa suorittaa vain ammattitaitoinen henkil6.
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15 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

Jos joudut poistamaan laitteen kaytosta pitkaaikaisen kayton jalkeen, &la havita sita
tavallisen kotitalousja 1 mukana, vaan huolehdi sen havittdmisesta ymparistoa
suojaavalla tavalla.

16 YHDENMUKAISUUSILMOITUS

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA
yksinomaan ilmoittaa, etté

Tuote: Pneumaattinen hiomakone

Tavaramerkki: PowerPlus

Malli: POWAIRO0011

on yhdenmukaistettuihin  eurooppalaisiin  standardien soveltamiseen perustuvien
sovellettavien eurooppalaisten direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden
asiaankuuluvien s&anndsten mukainen. Laitteen luvaton muokkaaminen johtaa taman
vakuutuksen mitatditymiseen.

Euroopan yhteison direktiivit (sek& niiden mahdolliset muutokset allekirjoituspéivaan
saakka);
2006/42/EC

Eurooppalaiset yhdenmukaistetut standardit (sek& niiden mahdolliset muutokset
allekirjoituspaivaan saakka);

EN ISO 11148-9 : 2012
Teknisten asiakirjojen haltija: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic Van Rompuy N.V.
Allekirjoittanut toimii yrityksen toimitusjohtajan puolesta,

¥

Ludo Mertens
Sertifiointijohtaja
07/12/2023, Lier - Belgium
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AEIANTHPAZ AEPOZ
POWAIRO0011

1 E®APMOrH

AuTé 1O O€T AclavTripa a€pog gival £xel oXedIOOTEi yia Agiavan, oTiABwan, agaipeon ypeQIwV
Kal EEOPAAUVAN QIXUNPWY GKPWV. X€ auTO TOV AEIQVTAPO XPNCIPOTIOIEITAI GTAVTAP OTEAEXOG
1/4" mérpag Aeiavong. To oer mepihapBavel éva koAdpo 1/8" kai 10 XproIuEG TTETPEG
Agiavong.

® MPOEIAOMOIHZH! MapakaAoUpe JIOBACTE TTPOCEKTIKA TO EYXEIPIDIO
XPAONG TPIV aTré TN XPRON Kal QUAGETE TO IO VO OVOTPEXETE OE AQUTO OTO

& péANOvV. Edv peTafiBdoeTe auTo To NAEKTPIKO epyaAeio, TrapadwoTe padi kai
TIg 03nyieg XpRons.

2 MNEPIFPA®H (EIK. A)

1 ZKavodaAn 4. ATpaKTOg

2. Aogdahion okavddaAng 5. TETPEG Agiavang
3 Pakép auvdeong

3

ANIZTA MEPIEXOMENQN ZYZKEYAZIAZ
AgaipéoTe Ta UAIKG TNG oUOKeEUaoiag
AgaipéoTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEID TNG CUCKEUATIAg Kal TIG BATEIG HETAPOPAS (EGV
UTTGPXOUV)

. EAéyETe TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOPEVWV TNG CUCKEUATIOG.

- EAéyETe TN ouokeun, T0 KAAWDIO NAEKTPIKOU peUPATOG, TNV TTPIdar Kal OAa Tal
ageooudp yia TOavEG CNUIEG KATA TN PETAPOPA.

. AlatnproTe Ta UAIKG TNG CUOKeuaaiag 600 To duVaTOV TTEPIGAOTEPO XPOVO, HEXPI TO
TENOG TNG TTEPIGDOU £yyUNONG. ATTOPPIYTE TA OTN OUVEXEIQ OTO TOTTIKG 0ag oUOTNUA
QTTOKOMIOAG ATTOPPIMHETWY.

MPOEIAOMNOIHZH: Ta uAikd cuokeuacoiag dev gival Taixvidia! Ta Tadid
Sev péTel va aifouv pe Tig TAaoTIkéG oakoUAeg! Kivduvog aoguéiag!

1 x AelavTripag aépog 1 x KoAdpo %"

5 x éTpeg Aciavong V4" 1 x MaoTtég

5 x méTpeg Agiavang %" 1 x MAaoTIKA BrKkn

2 X PnXavikd KAEIdI& 1 x Eyxeipidio odnyiwv

. Av KATtrolo oToIXEio AgiTTrel 1} €ival KATECTPAMMEVO, ETTIKOIVWVHOTE HE TOV
TPOouNBeUTH oag.
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4 IYMBOAA

POWAIR0011

EL

(4

AiaBdaoTe TTPOTEKTIKA
TO EYXEIPIOIO TTPIV
atmod 1n xpron.

AnAwvel Kivduvo
TpauPaTiopou f
BAGBNG oTo epyaAeio.

Popare
TTPOCTATEUTIKA
YuaAid.

XpnoiyoTtrolgite
avTiIBopuBIkr
TTpoaTacia.

=

dopare pdoka o€
OUVORKEG OKOVNG.

Dopdre TPOCTATEUTIKA
yavria.

Z0pQwva Pe TIg
Baoikég amaitioeig
Twv Eupwraikwv
Odnyiwv.

Ta NAEKTPIKA TTPOIGVTA
Oev TTpETTEl var
QATTOPPITITOVTQI PE TO
OIKIOKG aTroppippaTa.

(€

5  KANONEZ AZ®AAEIAZ

. Auté 1O O€T AclavTripa aTTOTEAE PEPOG EVOG OUOTANATOG UYWNARAG TTieong. Mnv
uttepPeite TN péyioTn Trieon Aeitoupyiag Tou agpoepyaAeiou. O AsiavTrpag UTTopEi va
ekpayei kal va odnyfoel oTov Bdvaro i o€ coBapd TpauUPATIONS.

- ATroouvdEeTe TOV AslavTiipa aTTd TOoV agPOCUTTIESTH TIPIV aAAGEeTE epyaleia
e€apTAMATA, TIPIV KAVETE OUVTAPNON Kal KATA TN SIGPKEIQ TNG pNn AEIToupyiag.

. Popdre TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUAAIG KAl XPNOIUOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA AKOAG OTN
Sidipkela TNG AsiIroupyiag.

. Mn @opdTe papdid poUxa Kal KOOPAHATA TTOU UTTOPET Va TTIACTOUV OTa KIVOUHEVA
HépPN Kal va odnyrnoouv o€ goapd TPAupPaTIoNS.

. Mnv miéCeTe TN oKavdAAn 1OV CUVOEETE TOV WAV aépa.

- Mnv evepyoTrolgiTe TTOTE TO £pYaAEio OTaV DV XPNOIPOTTOIEITAI TTAVW O€ QVTIKEINEVO
epyaoiag. Ta egapTApaTa TTPETTEN VA €ival TUVOESEPEVA OTPAAWG.

. BeBaiwveoTe 6Tl OAeg oI ouvdEaelg eival ao@alei Kal EAEYXETE TOUG CWANVEG aépa yia
KOk katdoTtaon ) ¢Bopd Tpiv amd KaBe Xxpron.

- MPOEIAOMOIHZH! AtroouvdéeTe TNV TTAPOXN aépa TTPIV ATTO OTTOIOSHTIOTE EpyaTia
TTavw OTO epyaAeio i auvThipnon.

6  MAPOXH AEPA

H mapoxn aépa MPEMEI NA eival peyaAutepn ammd auTr TTou amaireital améd 1o

epyaAeio. ZuvioTdTal agpooupTieoTAg 3/4 HP.

- ZwAvag aépa: ZuviaTatal N xpron prikoug 3 p. 4 7,5 Y., Ye eowTepikn SidiueTpo 5
xAoT. kai oTreipwpa 1/4" PT. O1 cwArjveg TTou gival pakpuTtepol atd 7,5 Y. Ba Tpétel
£€xouv ecwTEPIKA SIGPETPO 10 XAOT. A aképn kal 12 XAoT. Autd amaiTeital yia owoTr
ammédoon Kal peyaAUTepn ukoAia. H xprion ouvdéoewy 1} CwARVWY aépa Trou gival
TIapa TTOAU HIKPOI PTTOPET VO SNUIOUPYATE! TITWON TNG TTHETNG KAl PEiwon TG 10XU0G
TOU agpoepyaAgiou.
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MPOEIAOMOIHZH! KpaTtdTte TOug CWARVEG HAKPIA aTrd BeppoTNTA, AdSIa KOl
AIXMNPES YWVieG. AVTIKABIOTATE OTTOIOVINTIOTE CWANRVA KATACTPAPEi 1
€ival og KAk KatdoTaon f Bapuévog. Mn peTapépeTe TOTE éva epyaleio
amé Tov €UKOUTITO OwARvVA 1 TPARATE TOV €UKAPTITO CWAARVA yia va
HETOKIVI\OETE TO EPYAAEIO | TOV CUUTTIECTH. ZUVICTATAI N XPRON QiATpWV
agpa Kal AITTavTHPWYV YPANHNAG TTapoxng aépa.

7  NINANZH

ZuvioTaTal n xpron eowTepikoU autépartou @iATpou-puBuioTA-Aimavtipa (Fig 1), kaBoT

autd augavel Tn didpkeia {wAg Tou epyaAciou kal To dlaTnpei oe ouvexr Aerroupyia. O

£0WTEPIKOG NITTAVTAPAG Ba TTPETTEI va eAEyXETaI Kal va yepiZeTal pe AGd1 epyasiwv aépa

TOKTIKG.

Mo va pubpiceTe CWOTA TOV ECWTEPIKG AITTAVTHPa, TOTTOBETAOTE £va QUAAO XapTi SiTTAa oTo

OTOWIO TNG EEATHIONG Kal KPATAGTE T okavaAaAn Tratnuévn yia mepitou 30 deutepdAemta. O

NITTavTpag gival owaoTtd pubuiopévog dTav dnuioupyeital ia pikpri KnAida Aadiol Tévw oT1o

xopTi. H utrepBoAikri TroootnTa Aadiol Ba TTpETTEl VO aTTOPEUYETAI.

‘Otav xpeiadetal va atmobnkeUoeTe To EPYAAEio yia apkeTd Xpovikd didatnua (6An Tn voxTa,

oaBBaTokUpiako KATT.), Ba TTpéTrel va To AitaiveTe KaAd kGBe @opd. To epyaleio Ba TTpETel

va TiBeTal og Aeitoupyia yia Trepitrou 30 SeuTePOAETITA Y va £A0QAAIOTEI N OUOIGUOPPN

Karavopr} Tou Aadiol o€ 0AGkANPo To epyaleio. To epyaAsio Ba TTPETTEl va aTTOBNKEVETAI O€

Kueapo Kkai §npd repIBaAAov.

Eivail ToAU onpavTiki n cwoTh AiTravon Tou EpYaAEiou, TTOU ETTITUYXAVETAI PE TN
OwOoTH PUBKION Kal TO YEUIoPa Tou AITavTrpa. Xwpig owaTr Aitravern, To epyaAEio
Oev AeiTtoupyei owoTd kail Ta e§apTAHATE Tou POeipovTal TTPOWPA.

. Xpnoiyotrolgite To KaTdAANAo AirravTiké yia Tov Aimavtripa. O AiravTripag Ba Tpéel
va TUTTou XapnAig porg aépa i aAAayrg pofg aépa Kal va YepiZeTal JEXPI T OwaoTH
OoTaOuN. XpNOIYOTTOIEITE POVO TA CUVIOTWHEVA AITTAVTIKG, TTOU gival EIBIKA QTIaYPEVT
Y10 XPAOEIG PE TTETTIETUEVO aéPa. Ta UTTOKATAOTATA PTTOPET VO KATAOTPEWOUV Ta
€NAOTIKA TUAPATA PEOQ OTA EPYAAEia, TOUG OTEYAVOTTOINTIKOUG dAKTUAIOUG Kal GAAal
eAaoTIKG €apTrpaTa.

8  IHMANTIKO!!!

Av dev eykataoTaBei QIATPO/pUBUICTAG/AITTAVTAPAG OTo CUOTNUO aéPOG, T EPYAAEia TTou
AeiTtoupyoUv pe aépa Ba TTPETTEl va AiITTaivovTal TOUAGXIoTOV Wia opd TNV NnUéPa i HETA aTTd
2 wpeg epyaciag, pe 2 €wg 6 otaydveg Aadiou, avdhoya pe To TTEPIBAAAOV Epyaoiag,
armeubeiog péoa atrd To apoevIKO PakOP OTO TEPIBANUA TOu EpyaAeiou.

EIK. 1

1. EpyaAegio 7. NiTravTipag

2. Taxuouvdeopog 8. Pubuiotrg (0-8,5 bar)
3. Taxuouvdeopog 9. DiAtpo

4. Nd&oTixo aépog 10. BaABida diakoTrrg

5. Tayuouvdeopog 11.  AepoCUTTIECTAG

6. Taxuouvdeopog

9  ®OPTQZH KAI AEITOYPrIA (EIK. 2 & EIK. 3)

Mpiv a1ré kaBe Xprion, atroaTpayyideTe TO VEPO OTTO TO SOXEIO TOU EPOTUMTTIETTH KAl
TNV uypoTToinon amé TIG YPAUUES TTAPOXAG aépa. AQoU apaIpETETE TNV Uypaaia atrd
TOV QEPOCUNTTIEDTH Kal AITTAVETE TOV AElavTripa, cuvdETE TOV O€ évav owAfva aépa
OUVIOTWHEVOU PEYEBOUG.
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. XPNOIYOTIOIRGTE T PNXAVIKA KAEIBIG XEPIOU TTOU TTAPEXOVTAI VIO VO APAIPETETE TO
KOTTAKI yIa TNV avTIKATAoTAC TOU KOAGPOU Kal TNV TOTToBETNON TTETPWV Agiavong.

. KaBdéTi n TaxutnTa autou Tou Aclavtipa eival 22.000 o.a.A., uTopei va agaipedei
ypriyopa TTOAU UNIKO - PEPIKEG POPEG TTEPICTATEPO aTT' 600 BEAETE. TUVETTWIG, Eival
onUavTikd o€ TTOAAEG Epyaaieg va XEIPICEOTE TO EPYOAEIO OTTAAG. ZTAPOTATE CUXVA KOl
OIWXVETE PE PUONUA T CWHATIOIA TTOU dnuIoupyoUvTal KaTd TNV £TTeEepyaaia.

10 ZYNTHPHZIH

AuTtég o Aeiavtripag amraitei Aitravon MPIN a6 Ty TpwTn Xperion, kadwg kai MPIN kar META

atd KaBe eTopEvVN XpAon, o€ OAn Tn diGpkela TNG (WG Tou.

. MPOEIAOMOIHZH! AtrocuvdéoTe Tov AsiavTripa aTrd TNV TTapox aépa Kal KPATAOTE
TO epyaAeio avatoda.

= TpaBRgre Tn okavdAaAn, kai BaATe pior) Koutahid yAukou Add1 yéoa aTny gicodo agpa.

. EmravacuvdéoTe Tov AElavTiipa oTnv TTapoxr aépa, KAAUWTE To OTOHIO £§aépwong e
Hia TreToéTa Kai AsitoupyfoTe Tov yia 20 deutepdAeTtTa. To AddI Ba ekkevwOei atrd TO
OTOHIO £§agpwong 6TavV EQapuOCTTEi TTiean aépa. OTIdNTIOTE TTEPicTIo AGdI uéoa aTo
HoTép amroBaAAeTal apéowg aTrd To aToIo e§aépwong. MPOEIAOMOIHZH!
KateuBUveTte TTavTa To 0TOHI0 £€aépWONG HOKPIG atrd dTopa i) aVTIKEIYEVA.

11 ANOGHKEYZH

O Aeiavtiipag TPETTEl va AiTTaiveTal TTpiv aTrd Tnv atmobrikeuon. AQAaTe To va AEITOUpyAoEl
povo yia 10 deutepdAeTTTa avTi yia 20, yiaTi xpeiddetal va peivel TepioodTepo AddI péoa aTo
£pyaAeio katd Tnv atmoBikeuaon.

12 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MovTtéAo POWAIR0011
TaxutnTa Xwpig @optio 22000min-1
Mieon Aeiroupyiag 6.3bar / 91psi
MéyeBog aTopiou €10630u agpa Z8
Méaon karavaAwaon aépa 5661/min
13 ©O0PYBOZX
Tipég eKTTOUTIG BOPUROU PETPNUEVES TUPPWVA PE TO OXETIKO TTPOTUTIO. (K=3)
2T168un NXNTIKAG TTieang LpA 89 dB(A)
2T168un NXNTIKAG 10X00g LWA 100 dB(A)

A MPOZOXH! ®opdre WTONOTISEG OTAV N NXNTIKA TiEoN €ival Tavw atmo 85
dB(A).

aw (Kpadaaopoi) 1.6 m/s? K=1.5 m/s?
14 ANTIMETQMIZH MPOBAHMATQN

210V TTapaKATW TTivaka TTepIAapBavovTal Ta auvhen TTpoBAfuaTa AsiToupyiag Tou epyaAeiou
Kal ol AUoeig Toug. MapakahoUpe SIABACTE TOV TTHVAKA TTPOCEKTIKG KAl EQAPHOLETE TOV.
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MPOEIAOMNOIHZH: Av 010108\ TTOTE OO T TTAPAKATW CUHUTITWHATA
EPPAVIOTEI KATA TN A€IToupyia TOU €PYOAEiOU, OTOMATACTE OQPECWS TN
AgiToupyia, yiati aAAiwg ptropei va TpokAnBei coBapdg TPAUPATIOHOG.
Movo egeidikeupéva dTopa i £va £§0UaTIodoTNHEVO KEVTPO OEPRIG HTTOPOUV
Va ETMOKEVAOOUV TO EPYAAEIO I} VO AVTIKATACTIOOUV E§APTAHATA TOU.

omoladnTToTe  €MIOKEUl R puUBuion. OTtav  avTikaBIOTATE  TOUug
OTEYAVOTIOINTIKOUG SakTUAioug 1 Tov KUAIVEpo, Airaivere pe Addi

: AtmroouvdéeTe TO epyaAeio amd TNV TAPOXN Qépa TIPIV ETTIXEIPNOETE
£pYOAgiwv aépa PIV T CUVOPHOASYNON.

NMPOBAHMATA MIOANEZ AITIEZ AYZEIZ

To epyaAeio DBappéva egapTApaTa AITTAveTE TO TrEPIBANUA Tou

AeIToupyeEi pe TOU HOTEP. OUMTTAEKTN.

KAVOVIKH EAéyEre yia utrepBOAIKR TTOOOTNTA

TaXUTNTA OAAG AadioU GUUTTAEKTN. To TrepiBANUA Tou

"xaver" kaTw OUMTTAEKTN XpeIGdeTal va gival povo

aréd gopTio 100yeUATO. To UTTEPBOAIKS YEHIOUT
9op ®Bappévoc Hiooyep oB Yépiop

. ) uTTOPEl va TTPOKaA£DEl KWAUPa OTa
OUHTTAEKTNG EKKEVTPOU e€apTuaTa UYPNAAS TaXUTTAG TOU

A KWAupa Adyw OUNTTAEKTN, BNA. yia Tn AiTTavon evog
EMeiyng AmavTikou. GUVABOUC UNXAVIKOU KAEISIOU
atrairodvtal mep. 15 yp. Aadiou.

ZHMEIQZH: H
uTrepBéppavon ouviBwg

UTTOBNAWVEI aVETTAPKEIQ
ypdoou péca oTov

8dAapo. H xprion o€

aKpaiEg ouvenkeg
AeiToupyiag  pmropsi  va
aTTaUTEN ouxvoTepn
AiTravon.
To epyaAeio E€aptriparta Tou potép EAéy&re 1O QiATpO TOU GTOMIOU
Aeimoupyei pTTAoKapiopéva amod €10600U aépa yia UTTAOKAPITHA.
apyd. Byaivel Bpwpiég XUoTe AadI Aitravang epyaeiwv agpa
Aiyog aépag PUBIOTAG I0XUOG péoa oTo OTOMIO €I06d0U aépa
KAEIOTOG oUp@Wva PE TIG 0dNYiEG.
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NMPOBAHMATA
armo v
ggaruion

To epyaAeio dev
Aeimoupyei. O
aépag Byaivel
eAelBepa amd
TNV €§ATHION

H Aeiroupyia
TOU gpyaAeiou
dev oTapatd

POWAIR0011 EL

MIGANEZ AITIEZ

H pon aépa eptrodideTal
atéd BpwHIES.

Mia i TepIoodTEPEG
BaABideg Tou poTEP EXEI
KOAAROEl Adyw
OuUOOWPEUONG UANG.

O1 oTEYQVOTTOINTIKOI
SakTUAIol TNG BaABidag
OKavOAANG €xouv
QATTOCTIAOTE! ATTO TN
Bdon Toug.

AYZEIZ

AeITOUPYAOTE TO EPYOAEiIO PE oUVTOUA
SlaoTAPATA KAl YPryopa,
QavTIOTPEPOVTAG TNV KaTEUBUVON
TTEPIOTPOPNG EPTTPOG Kal TTIoW, OTTOU
auTo eival duvaTtov.

EmravaAdBete Ta rapatmdvw, av
XpeiadeTal.

XuoTte aépa AiTavong epyaAeiwv péoa
0TO OTOUIO £10050U Q€Pa.
AeIToupyRoTE TO EPYaAEio pe oUvToua
dlacTAPATA, AVTICTPEPOVTAG TNV
KaTEUBUVON TTEPIOTPOPNG ENTTPOG Kal
TTiow, 6TToU aUTO €ival SuvaTov.
XTUuTrioTe EAa@pPa TO TTEPIBANUA TOU
HOTEP PE Eva TTAAOTIKO OQUPI.
ATToouvd£aTE TNV TTApOX.
EAeuBepwaTe 10 poTEP
TTEPIOTPEPOVTAG TNV ATPAKTO Kivnong
HE TO X£€pI, av auTd gival duvaTov.
AVTIKATOOTHOTE TOUG
oTEYAVOTTOINTIKOUG SAKTUAIOUG.

0‘ Inueiwon: O1 eMOKEVEG TIPETTEI VA EKTEAOUVTAI OTTO £EEISIKEUPEVO GTOMO.

15 MEPIBAAAON

Edv n ouokeul oag TTPETTEl VO QVTIKATOOTABEI PETG aTd TTaparteTapévn Xpron, pnv tnv
TIETAEETE OTA OIKIOKA ATTOPPINPATA AAAG ATTOPPIYTE TNV PE AOPAAR yia TO TIEPIBAAAOV TPATTO.
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16 AHAQZIH ZYMMOPO®OQIHZ

H VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
ONAWVEI ATTOKAEIOTIKG Kal povo OTl,

TTPOI6V: Neiavtiipag aépog

Mdpka: PowerPlus

apiBuog €idoug: POWAIR0011

OUPHOPPWVETAI WE TIG BACIKEG OTTAITACEIG Kal GANEG OXETIKEG DIATAGEIG TWV ITXUOVTWY
EupwTraikwy Odnyiwv/Kavoviouwy, Je BAon Ty Qapuoyri EUPWTTAIKWY EVOPUOVITUEVWY
TpoTUTTWYV. OTTOIadATIOTE N £§0UCI0B0TNUEVN TPOTTOTIOINGN TNG CUCKEUNG OKUPWVEI QUTAV
™ dRAwon.

Eupwtraikég  Odnyieg/Kavoviopoi  (oupmrepliAapBavovTag,  Kat@  TEPIMTwoN, TG
TPOTTOTIOINTEIG TOUG £WG TNV NUEPOUNVIO UTTOYPAPAG);

2006/42/EC
EupwTraikd evappoviopuéva TpdTuTIa  (OUPTIEPIAGUBAVOVTAG, KOTG  TTEPITITWON,  TIG
TPOTTOTIOINOEIG TOUG £WG TNV NUEPOMNVIO UTTOYPAPAG);
EN ISO 11148-9 : 2012

OepatopUiakag TG TexvikAg Tekunpiwong: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

O kaTwOI uTToyEYPapPEVOG evepyei £ ovopaTog Tou MevikoU AieuBuvTr| Tng eTaipeiag,
y

Ludo Mertens
AiguBuvTig MioTomroinong
07/12/2023, Lier - Belgium
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PNEUMATSKA BRUSILICA
POWAIRO0011

1 UREDPAJ

Ova brusilica namijenjena brusenju, poliranju, ravnanju i zavr§nom (finom) brusenju ostrih
rubova. Brusilica koristi standardni brusnu plocu promjera 1/4" . Komplet ukljuéuje ogrlicu
od 1/8" i 10 prakti¢nih brusnih ploca.

[ ] UPOZORENJE! Radi vase vlastite sigurnosti pazljivo procitajte ovaj
é priruénik i opée sigurnosne upute prije koriStenja alata. Uz vas elektri¢ni
alat obvezno moraju bti priloZzene i ove upute.
2 OPIS(SL.A)
1. Okida¢ 4. Osovina
2 Blokada okidaca 5. Brusna plo¢a
3 Spojnica
POPIS SADRZAJA PAKIRANJA

. w

Uklonite svu ambalazu // Odstranite sav materijal od pakiranja.

. Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima) // Skinite
drzace i nosace ambalaZe za transport (ako postoje).

. Provijerite da li je sadrzaj pakiranja potpun. // Provjerite da li se u pakiranju nalaze svi
dijelovi.

. Provjerite da li na aparatu, napojnom kabelu, utikaéu i pomo¢nom priboru ima
ostecenja usljed transporta. // Provjerite aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i
ostalu opremu da na njima nema osteéenja od transporta.

. Sacuvaijte ambalazu $to dulje tijekom jamstvenog perioda. Poslije je odloZite na

mjesno odlagaliSte za otpad. // Materijal ambalaZze sacuvajte do kraja jamstvenog

perioda. Nakon toga ambalaZu na prikladni na¢in odlozite u otpad.

sa plastiénim vre¢icama! Opasnost od gusenja! / UPOZORENJE Materijal
ambalaze nije igracka! Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢ama!

: UPOZORENJE Ambalaza nije ijenjena za igru! Djeca se ne smiju igrati
Opasnost od davljenja.

1 x pneumatska brusilica 1 x ogrlica %"

5 x brusna plo¢a %~ 1 x spojnica

5 x brusna plo¢a %" 1 x kuciste od lijevane plastike
2 x kljucevi 1 x Upute za uporabu

0‘ Ako dijelovi nedostaju ili su osteceni, kontaktirajte vaseg prodavaca.
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4

SIMBOLI

POWAIRO0011

HR

Prije upotrebe,
pazljivo procitajte
priru¢nik.

Oznacava opasnost od

tjelesne ozljede ili oSteéenja

alata.

Nosite zastitne
naocale.

Nosite zastitu za sluh.

Nosite masku u

Nosite zastitne rukavice.

prasnjavim uvjetima
rada.

U skladu s bitnim
zahtjevima Europskih
direktiva.

Elektricni proizvodi ne smiju
se odlagati s ku¢anskim
otpadom.

@
©
©

€

5 SIGURNOSNA PRAVILA

= Ovaj komplet brusilice je dio visokotla¢nog sustava. Ne smije se premasiti
maksimalni radni tlak zranog alata. Brusilica moZze eksplodirati i uzrokovati smrtni
ishod ili vrlo ozbiljne ozljede.

. QOdvojite brusilicu od kompresora za zrak prije promjene alata ili pribora, servisiranja i
tijekom stanki i prestanka rada.

. Za vrijeme rada je obvezno noSenje zastitnih naocala i titnika za usi.

. Ne nosite neuévrséenu odjecu i nakit koje pokretni dijelovi mogu zahvatiti i uzrokovati
ozbiljne ozljede.

. Ne pritiSéite okida¢ tijekom priklju€ivanja zra¢nog crijeva.

. Nikad ne ukljuéujte alat dok nije na uratku koji obradujete. Pribor i dijelovi moraju biti
sigurno ucévréceni.

. Prije svake uporabe provjerite jesu li svi spojevi sigurni i provjerite imaju li zraéna
crijeva slaba mjesta ili su istroSena.

. UPOZORENJE! Odvojite dovod zraka prije ugradnje ili bilo kakvog odrzavanja.

6 DOVOD ZRAKA

. Dovod zraka MORA biti dovoljan za podmirenje svih potreba alata.. Preporucuje se
zracéni kompresor od 3/4 KS.

. Zracno crijevo: Preporucuje se dulljina od 3 mi 7,5 s unutarnjim promjerom 5 mm i
navojima od 1/4" PT. Medutim, crijeva s duljinom ve¢om od 7,5 m moraju imati
unutarnji promjer od 10 mm ili 12 mm. Time ¢ée se osigurati bolje performanse i
udobniji rad. Upotreba prikljuaka ili zra¢nih crijeva s premalim promjerom moze
izazvati pad tlaka zraka na vodu te smanijiti snagu alata.

A

UPOZORENUJE! Crijeva drzite Sto dalje od vrucine, ulja i ostrih rubova.
Zamijenite svako ostec¢eno, oslabljeno ili istroSeno crijevo. Preporucuje se
upotreba zracnih filtara i podmazivaca za zrac¢ne vodove.
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7 PODMAZIVANJE

Preporucuje se upotreba serijskog filtra-mazalice (slika 1) jer ¢ete time povecati radni vijek

alata i osigurati pouzdani rad alata. Serijski filtar mora se redovito provjeravati i dopunjavati

uliem za podmazivanje pneumatskog alata.

Pravilna pode$enost serijskog podmazivaca provjerava se tako da postavite list papira

ispred izlaznih priklju¢aka te da ih drzite otvorenima priblizno 30 sekundi. Podmazivac je

ispravno podesen ako se na listu papira skupi lagana mrlja od ulja. Prekomjerne nakupine
ulja nisu dobre.

U slu¢aju da je alat potrebno uskladistiti u duzem vremenskom periodu (preko noci, preko

vikenda, itd.), mora se na prikladni na¢in podmazati. Alat se mora aktivirati na priblizno 30

sekundi kako bi se osigurala jednolika raspodjela ulja po alatu. Alat se mora skladistiti samo

u gistom i suhom okruzenju.

. Od najvece vaznosti je da alat bude pravilno podmazan tako da odrzavate pravilnu
podesenost serijskog podmazivaca. Bez propisnog podmazivanja alat nece raditi
kako treba, a njegovi dijelovi ée se prerano istrositi.

. Koristite propisano mazivo za serijski podmaziva¢. Podmaziva¢ mora biti za nisku
vrijednost zraénog protoka i mora biti napunjen do to¢no propisane razine. Koristite
preporu¢ena maziva, osobito ona koja su predvidena za pneumatsku primjenu.
Zamjenska maziva mogu ostetiti gumene dijelove u alatu, o-prstenove i druge
gumene dijelove.

8  VAZNO!I!!

Ako u sustavu ne postoiji filtar/regulator/podmaziva¢, alati s pneumatskim pogonom moraju
se podmazivati barem jednom dnevno ili nakon 2 sata rada s 2 do 6 kapi ulja. Ulje se ulijeva
izravno niz muski priklju¢ak na kucistu alata ili za to namijenjen vijak (OIL) na bo¢noj strani
kucista alata.

Moguée je i automatsko podmazivanje dostavljenim mini podmazivaéem koji trebate ugraditi
izmedu priklju¢nice alata s navojem i muskog priklju¢ka. Podmaziva¢ treba obvezno napuniti
prikladnim uljem.

Sl.1

1. Alat 7. Mazivo

2. Brzi prikljutak 8. Regulator (0-8,5 bara)
3. Brza spojnica 9. Filtar

4. Zraéno crijevo 10.  Zaporni ventil

5. Brzi priklju¢ak 11.  Zraéni kompresor

6. Brza spojnica

9  OPTERECENJE IRAD (SL.2 & SL. 3)

Prije svake uporabe, ispustite vodu iz spremnika kompresora za zrak i kondenzaciju

iz vodova za zrak. Nakon odstranjivanja vlage iz kompresora za zrak i podmazivanja

brusilice, spojite je na zra€no crijevo preporuc¢enog promjera.

. Koristite isporu¢ene ruéne kljueve za uklanjanje kapice za promjenu ogrlice i za
ugradnju brusnih plo¢a.

. Brzina ove brusilice je 22.000 o/min, pa vrlo brzo uklanja vrlo mnogo materijala -

ponekan i vie no §to Zelite. Stoga je vrlo vazno koristiti alat uz vrlo lagani dodir

uratka. Cesto zaustavljajte i ispusite ostatke obrade da biste provjerili napredovanje

obrade.
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10 ODRZAVANJE

Ovu brusilicu potrebno je podmazati PRIJE pocetne uporabe i PRIJE i NAKON svake

uporabe tijekom radnog vijeka uredaja.

UPOZORENUJE!l Odvojite brusilicu od dovoda zraka i drzite alat okrenut u uspravnom
polozZaju.

. Pritisnite okida¢, stavite pola male Zli¢ice ulja za zra¢ni alat u usis zraka.

. Ponovno prikljucite brusilicu za na dovod za zrak i poklopite izlazni priklju¢ak
ruénikom i pustite alat neka radi 20 sekunda. Kad se primijeni zra¢ni pritisak, ulje ¢e
istedi iz straznjeg ispuha. ViSak ulja u motoru trenutacno ¢e izaéi iz ispusnog izlaza.
UPOZORENUJE! Ispusni izlaz uvijek usmijerite dalje od ljudi ili predmeta.

11 SKLADISTENJE
Brusilicu treba podmazati prije skladiStenja. Razlika je u tome da je treba pustiti raditi tijekom
3 sekunda umjesto 20 sekunda jer viSe ulja treba ostati u alatu koji ¢e se skladistiti.

12 TEHNICKI PODACI

Model POWAIR0011
Brzina bez opterecenja 22000min-1
Radni tlak 6.3bar / 91psi
Veli¢ina ulaznog priklju¢ka za zrak Z8
Srednje potrosnja zraka 5661/min
13 BUKA
Vrijednosti emitirane buke izmjerene su u skladu s odgovarajuéim standardom. (K=3)
Razina zvuénog tlaka LpA 89 dB(A)
Razina zvuéne snage LwA 100 dB(A)

A PAZNJA! Nosite osobnu zastitnu opremu za usi kad je zvuéni tlak veéi od
85 dB(A).

aw (Vibracije) 1.6 m/s? K=1.5 m/s?

14 RJESAVANJE PROBLEMA
Na sljedec¢em obrascu nalazi se naj¢e$¢i operativni sustav i njegovi problemi s rieSenjima.
Molimo vas pazljivo procitajte obrazac i slijedite ga.

odmah prestanite koristiti jer moze do¢i do ozbiljne tjelesne ozljede.
Popravak ili zamjenu na alatu mogu i smiju izvoditi samo kvalificirane
osobe ili ovlasteni servis.

2 UPOZORENJE: Ako se za vrijeme rada pojavi ijedan od ovih simptoma,
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bilo kakav popravak ili podesavanje. Prilikom zamjene o-prstenova cilindra,

2 Alat odvojite od dovoda komprimiranog zraka prije nego pokusate izvrsiti

prije postavljanja ih podmazite uljem za pneumatske alate.

PROBLEMI

Alat radi pri
normalnoj
brzini gubi
snagu pod
opterecenjem

Alat radi sporo.
Zrak lagano
istjeCe iz
izlaznog
prikljucka

Alat se nece
pokrenuti. Zrak
slobodno
istjeGe iz
izlaznog
prikljucka

Alat se ne
moze iskljuciti

MOGUCI UZROCI

IstroSeni su dijelovi
motora.

IstroSena je
ekscentri¢na spojka ili
se zalijepila zbog

manjka podmazivanja.

Dijelovi motora su
zaglavljeni Gesticama
nedistoce

Regulator snage je u
zatvorenom polozaju

Protok zrak je
onemogucen zbog
nedistoce.

Jedna ili vise lopatica
motora su zaglavljene
zbog nakupina
materijala na njima.

O-prsteni ventila gasa
ispadaju iz lezista
ulaznog ventila.

OTKLANJANJE

Podmazati kuciste spojke.

Provijeriti da nema viska ulja u spojci.
Kuciste spojke smije biti napunjeno
samo dopola. Prepunjivanje moze
dovesti do poveéane brzine dijelova
spojke, tj. za tipiéni
nauljeni/podmazani pneumatski klju¢
potrebno je 12 unce ulja.

i

NAPOMENA: Zagrijavanje
je obiéno znak nedovoljne
koli¢ine masti u komori za
mast. U teSkim radnim
uvjetima ¢e mozda biti
potrebno cesce
podmazivanje.

Provijerite zacepljenost ulaznog filtra
necistocom.

Nalijte ulje za podmazivanje u ulazni
priklju¢ak za zrak prema uputama.
Nakratko pokrenite alat i brzo nekoliko
puta promijenite smjer vrtnje, gdje je
to moguce.

Ponavljajte gornji korak prema potrebi.

Nalijte ulje za podmazivanje u ulazni
prikljucak za zrak.

Nakratko pokrenite alat i brzo nekoliko
puta promijenite smjer vrtnje, gdje je
to moguce.

Blago kucnite kuciste motora
plasti¢nim cekicem.

Odvojite alat od napajanja. Oslobodite
motor ruénim pokretanjem osovine,
gdje je to moguce

Zamijenite o-prstenove.
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Napomena: Popravke smije obavljati samo kvalificirana osoba.

15 OKOLIS
Ako Va$ uredaj treba zamijeniti nakon dugotrajne uporabe, ne odlazite ga u kuéni otpad
nego ga odlozite na nacin koji je siguran za okolis.

16 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE 2500 Lier — Belgija, isklju¢ivo
i jedino izjavljuje da je,

Vrsta uredaja: Pneumatska brusilica
Marka: PowerPlus
Broj stavke: POWAIR0011

uskladen s temeljnim zahtjevima i drugim mjerodavnim propisima odgovarajucih europskih
direktiva/uredbi, temeliem primjene europskih uskladenih norma. Svaka neovlaStena
preinaka uredaja/stroja ovu ¢e izjavu uciniti niStavnom.

Europske direktive/uredbe (ukljuujucii njihove dopune do datuma potpisa dokumenta, ako
postoje);
2006/42/EC

Europske uskladene norme (uklju€ujuci i njihove dopune do datuma potpisa dokumenta,
ako postoje);
EN ISO 11148-9 : 2012
Cuvar tehni¢ke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
Dolje potpisani djeluje u ime izvr§nog rukovoditelja tvrtke,
| }

Ludo Mertens
Certifikacijski direktor
07/12/2023, Lier - Belgium

Copyright © 2024 VARO Stranica |7 WWW.varo.com



ﬁnoouw\ngu POWAIR0011 SR

1 PRIMENA .....cooiiviioiiseeses sttt 2
2 OPIS (SL. A) woovoeveeeeeesieeseeessees oo s s 2
3 LISTA SADRZAJA PAKETA...........cooovomieoieeeenseseeessssessoesssssessses s 2
4 SIMBOLI covovvveivteieeisssss s sss sttt sttt 3
5 BEZBEDNOSNA PRAVILA .......oomiimiiriirniississsisessssessssssssssssssssessssssssssssos 3
6 DOVOD VAZDUHA ....ooovoviereeeeeeeesoees s ssesssessosassess s sse oo 3
7 PODMAZIVANJIE .......cooovvteeoeseiseeessseessoessssssesssses s essss s 4
8 VAZNON ...ttt 4
9 OPTERECENUJE I RAD (SL. 2 & SL.3)......oomvirriiociiiiiessisesssssssssessisensios 4
10 ODRZAVANUE .........oomvooiveeoeesoeeseee oo sse oo es s 4
11 ODLAGANIE ......ooovieeeeeeeeeeeeee s ssee s ss s 5
12 TEHNICKI PODACI ..o 5
13 BUKA oottt 5
14 DIJAGNOZA | OTKLANJANJIE KVARA ......oovriaiieriniesiissesssses s 5
15 ZIVOTNA SREDINA .....cco.oooommoiioieeoeeeeeees s esenssennen 7
16 1ZJAVA O USKLADENOSTI ....cco.oooviomiarnioniisssissessssses s 7

Copyright © 2024 VARO Page |1 WWW.varo.com



ﬁ.g.wﬁ!s POWAIR0011 SR
PNEUMATSKA BRUSILICA
POWAIR0011

1 PRIMENA

Ova pneumatska brusilica u kompletu je dizajnirana za brusenje, poliranje, skidanje opiljaka
i glacanje oétrih ivica. Ova brusilica koristi standardni brusni disk za osovinu od 1/4 in¢a. U
ovom kompletu se nalaze i jedna stezna ¢aura od 1/8 in¢a i 10 korisnih brusnih diskova.

® UPOZORENJE! Radi vase sopstvene bezbednosti, pre upotrebe uredaja
pazljivo proéitajte ovaj prirucnik i opsta bezbednosna uputstva. U slucaju

é prenos$enja vlasniStva na drugog korisnika, uz elektri¢ni alat obavezno
prilozite ova uputstva.

2 OPIS(SL.A)

1. Okida¢ 4. Osovina

2. Blokada okidaca 5. Brusni disk

3 Spojnica

LISTA SADRZAJA PAKETA

Uklonite svu ambalazu

Uklonite preostalu ambalazu, kao i transportnu zastitu (ukoliko je ima)

Proverite da li je sadrzaj pakovanja potpun.

Proverite da li na aparatu, napojnom kablu, utikacu i pomo¢nom priboru ima

ostecenja usled transporta

. Sacuvaijte ambalazu $to duze tokom garantnog roka. Posle je odlozZite na mesno
odlagaliste za otpad

=W

UPOZORENJE Ambalaza nije namenjena za igru! Deca se ne smeju igrati
sa plastiénim vrec¢icama! Opasnost od gusenja!

1 x pneumatska brusilica 1 x stezna Caura 1/8"

5 x brusni disk 1/4” 1 x Cevna spojnica

5 x brusni disk 1/8” 1 x Plasti¢ni kofer

2 x klju¢ 1 x Uputstvo za upotrebu

. Ukoliko neki delovi nedostaju ili su osteceni, molimo da stupite u kontakt
sa prodavcem.
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4  SIMBOLI

POWAIR0011

SR

Procitajte uputstvo
pre upotrebe.

A

Oznacava rizik od
povredivanja osoba ili
ostecenja alata.

Nosite zastitne
naocare.

Nosite zastitu za usi.

Nosite zastitnu
masku u prasnjavim
uslovima.

)

Nosite zastitne
rukavice.

(€

U skladu sa
neophodnim zahtevima
evropskih direktiva.

S

©)
—_—

Elektri¢ni proizvodi se
ne smeju bacati sa
otpadom iz
domacinstva.

5 BEZBEDNOSNA PRAVILA

. Ovaj komplet sa brusilicom je deo sistema pod visokim pritiskom. Nemojte prekoraciti
maksimalni radni pritisak ovog pneumatskog alata. Brusilica bi mogla da explodira i
da prouzrokuje smrt ili teSku povredu.

. Iskljucite ovaj pneumatski alat za odsecanje sa pneumatskog kompresora pre izmene
alata ili dodatnog pribora, servisiranja i kada ovaj alat nije u radu.

. Uvek nosite zastitne naocare i koristite zastitu za sluh tokom rada.

. Ne nosite Siroku odecéu ni nakit koji bi mogli da budu zahvaéeni pokretnim delovima
$to za posledicu moze imati ozbiljnu povredu.

. Ne pritiskajte okida¢ prilikom priklju¢ivanja pneumatskog creva.

. Nikada ne pokrecite ovaj alat ukoliko ga ne upotrebljavate za obradu predmeta vaseg

rada. Dodatni pribor mora da bude ¢vrsto prikljucen.

. Osigurajte da svi spojevi budu ¢vrsti i proverite pneumatska creva na loSe ili
istroSeno stanje pre svake primene.
. UPOZORENUJE! Isklju¢ite dovod vazduha pre montiranja ili izvodenja bilo kojih
radova na odrZavanju.

6 DOVOD VAZDUHA

. Dovod vazduha MORA da bude veci od zahteva za vazduhom ovog alata.
Preporucuje se pneumatski kompresor od 3/4 KS.

- Crevo za vazduh Preporucuje se upotreba creva duzine 3 m-7,5 m sa unutradnjim
pre¢nikom 5 mm i navojima 1/4"PT. Medutim, creva duza od 7,5 m treba da imaju
unutrasnji pre¢nik 10 mm ili €ak 12 mm. Ovo osigurava bolji radni u€inak i pogodnije
je. Upotreba cevne armature ili pneumatskih creva moze da prouzrokuje pad pritiska i
da smanji snagu ovog pneumatskog alata.

UPOZORENJE! Drzite creva na udaljenosti od toplote, ulja i ostrih ivica.

A

za pneumatsku opremu.

Zamenite svako crevo koje je osteceno, slabo ili pohabano. Nikada nemojte
da nosite ovaj alat drzeci ga za crevo niti da vucete crevo da biste pomerili
ovaj alat ili kompresor. Preporucuje se upotreba filtera za vazduh i maziva
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7 PODMAZIVANJE

Preporucuje se automatska redna grupa filter-regulator-mazalica (slika 1) posto pove¢ava

Zivotni vek alata i omogucava ravnomerni rad alata. Rednu mazalicu treba redovno

proveravati i puniti uliem za pneumatske alate.

Pravilno pode$avanje redne mazalice se vrs$i postavljanjem lista papira pored izduvnih

otvora i drzanjem otvorenog leptira za gas u trajanju od priblizno 30 sekundi. Mazalica je

pravilno pode$ena kada se na papiru sakupi blaga mrlja ulja. Treba izbegavati prekomerne

koli¢ine ulja.

U slu¢aju da se pojavi potreba da se alat odlozZi na duze vreme (preko noci, vikenda, itd.),

tada ga treba obilno podmazati. Alat treba pustiti da radi priblizno 30 sekundi da bi se

osiguralo da je ulje ravnomerno rasporedeno po celom alatu. Alat treba ¢uvati u €istoj i suvoj

okolnoj sredini.

= Od najvece vaznosti je da se alat pravilno podmazuje na taj nacin $to ¢ete mazalicu na
cevovodu za vazduh drzati napunjenom i ispravno podeSenom. Bez pravilnog
podmazivanja alat nece raditi ispravno a delovi ¢e se prevremeno pohabati.

= Koristite odgovaraju¢e mazivo u mazalici na cevovodu za vazduh. Mazalica treba da
bude tipa sa malim protokom vazduha ili sa promenljivim protokom vazduha i treba
uvek da bude napunjena do ispravnog nivoa. Koristite samo preporu¢ena maziva,
posebno napravljena za pneumatsku primenu. Zamene za originalna maziva mogu da
nanesu Stetu smesama gume u alatima, zaptivnim gumicama i drugim gumenim
delovima.

8  VAZNO!I!!

Ukoliko grupa filter/regulator/mazalica nije ugradena u sistem za vazduh, pneumatske alate
treba podmazivati najmanje jednom dnevno ili na svaka dva sata rada sa 2 do 6 kapi ulja, u
zavisnosti od radne sredine, direktno kroz muski cevni nastavak u kuéistu alata.

Sl.1

alat 7. mazalica
brzodejstvujuéi spojni element 8. regulator (0-8,5 bara)
brzodejstvuju¢a spojnica 9. filter

crevo za vazduh 10.  zaporni ventil
brzodejstvujuéi spojni element 11. kompresor

brzodejstvujuéa spojnica

OPTERECENJE | RAD (SL. 2 & SL.3)

Pre svake upotrebe ispustite vodu iz rezervoara pneumatskog kompresora i

kondenzat iz vodova vazduha. Nakon uklanjanje vlage iz pneumatskog kompresora i

podmazivanja pneumatske brusilice, prikljucite je na crevo preporuéene veli¢ine.

- Upotrebite isporucene kljuceve da biste skinuli poklopac i kako biste zamenili steznu
Gauru i montirali brusne diskove.

] Obzirom da je brzina ove brusilice 22.000 o/min, ona moze da brzo ukloni veliku

koli¢inu materijala - ponekada i vise nego $to Zelite. Stoga je vazno da je pri mnogim

poslovima koristite blagim dodirima. Cesto zaustavljajte rad i oduvajte otpatke d

biste proverili napredovanje.

o oopwNeR

10 ODRZAVANJE
Ovaj brusilica zahteva podmazivanje PRE prve upotrebe i PRE i NAKON svake sledece
upotrebe tokom celog svog radnog veka.
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. UPOZORENJE! Iskljucite pneumatsku brusilicu sa dovoda vazduha i drzite je tako da
joj donja strana bude okrenuta na gore.

= Povucite okidag, stavite pola kasicice ulja za pneumatske alate u ulazni otvor za
vazduh.

. Ponovo prikljucite brusilicu na dovod vazduha, pokrijte ispusni otvor peskirom i
pustite da brusilica radi 20 sekundi. Ulje ¢e istec¢i iz zadnjeg ispunog otvora kada se
primeni pritisak. Sav vi$ak ulja u motoru se odmah izbacuje iz ispusnog otvora.
UPOZORENJE! Uvek usmerite ispusni otvor tako da ne bude okrenut ka ljudima ili
predmetima.

11 ODLAGANJE
Ova brusilica mora da se podmaze pre odlaganja. Pustite da radi samo 10 sekunde umesto
20 sekundi zato $to je potrebno da u alatu ostane viSe ulja za vreme skladistenja.

12 TEHNICKI PODACI

Model POWAIR0011
Brzina u praznom hodu 22000min-1
Max. pritisak vazduha 6.3bar / 91psi
Veli¢ina ulaznog otvora za vazduh Z8
Prosec¢na potro$nja vazduha 566l/min

13 BUKA

Vrednosti emisije buke u skladu sa relevantnim standardom. (K=3)
Nivo zvuénog pritiska LpA 89 dB(A)
Nivo zvuéne snage LwA 100 dB(A)

A PAZNJA! Nosite zastitu za sluh kada je zvuéni pritisak veéi od 85 dB(A).

aw (Vibracija) 1.6 m/s? K =1.5 m/s?

14 DIJAGNOZA | OTKLANJANJE KVARA
U sledecoj listi naveden je uobi¢ajeni radni sistem sa problemom i reSenjima. Molimo vas
da pazljivo procitate i pratite uputstva.

UPOZORENJE: Ukoliko se bilo koji od ovih simptoma pojavi dok radite,
odmah zaustavite alat; u suprotnom moze doci do ozbiljne telesne povrede.
Samo kvalifikovana lica ili ovlaséeni servisni centar moze da vrsi opravke
ili zamenu alata.

podesavanje. Kada vrsite zamenu zaptivnih gumica ili cilindra podmazite
uljem za pneumatske alate pre sklapanja.

c Iskljucite alat sa dovoda vazduha pre nego Sto zapocnete opravku ili
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PROBLEMI

Alat radi pri
normalnoj
brzini ali brzina
pada pri
opterecenju

Alat radi sporo.
Vazduh blago
istie iz ispusta

Alati ne rade.
Vazduh
slobodno isti¢e
iz ispusta

Alat se ne gasi

POWAIRO0011

MOGUCI UZROCI

Pohabani delovi
motora.

Spojka je pohabana ili
se lepi usled
nedostatka maziva.

Delovi motora
zaglavljeni Gesticama
nedistoce

Regulator snage u
zatvorenom polozaju
Protok vazduha
blokiran necisto¢om

Jedno ili viSe krilaca
motora zaglavljeno
usled nagomilavanja
materijala.

Zaptivna gumica
leptirastog ventila
izbacena sa sedista
usisnog ventila.

OTKLANJANJE

Podmazivanje kucista spojke.
Proveriti da li ima viSka ulja u spojki.
Kuéiste spojke treba da bude puno
samo do polovine. Prekomerno
punjenje moze da izazove otpor
kretanja delova spojke sa visokom
brzinom, tj. za tipi€an odvija¢ koji se
podmazuje uljem je potrebno (1/2
unce) ulja.

@‘

NAPOMENA: Toplota
obiéno ukazuje na
nedovoljno masti u
komori. OStri uslovi rada
mogu zahtevati ¢éesce
podmazivanje.

Proveriti da li je blokiran filter na
ulaznom otvoru za vazduh

Sipati ulje za podmazivanje
pneumatskih alata u ulazni otvor za
vazduh prema uputstvu.

Pustiti da alat radi isprekidano, brzo
menjajuci smer rotacije unapred i
unazad tamo gde se to moze
primeniti.

Ponoviti prethodno po potrebi.
Sipati ulje za podmazivanje
pneumatskih alata u ulazni otvor za
vazduh.

Pustiti da alat radi isprekidano u
rotaciji unapred i/ili unazad gde se to
moze primeniti.

Blago potapkajte kuciste motora
plasti¢nim cekicem.

Iskljuéite napajanje. Oslobodite motor
ruc¢nim okretanjem tela gde se to
moze primeniti.

Zameniti zaptivnu gumicu.

0 Napomena: Opravke treba da vrsi kvalifikovana osoba.
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15 ZIVOTNA SREDINA

Ako je potrebno da zamenite masinu nakon njenog Zivotnog veka, nemojte je odlagati sa
kuénim otpadom, ve¢ je odlozite na ekoloski prihvatljiv nacin.

16 _ 1ZJAVA O USKLADENOSTI

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9, BE2500 Lier — Belgija, izjavljuje
samo da

Tip uredaja: Pneumatska brusilica

Marka: PowerPlus

Oznaka modela: POWAIR0011

u skladu sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim odredbama primenljivih direktiva/
propisa Evropske unije, zasnovanim na primeni evropskih harmonizovanih standarda. Bilo
kakva neovlas¢ena modifikacija uredaja poniStava ovu deklaraciju.

Direktive/ propisi Evropske unije (uklju€ujuéi, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

2006/42/EC
Evropski harmonizovani standardi (uklju€ujuci, ukoliko je to primenljivo, njihove dopune do
dana potpisivanja);

EN ISO 11148-9 : 2012

Cuvar tehitke dokumentacije: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy N.V.
Dole potpisani deluje u ime generalnog direktora kompanije,

Ludo Mertens
Menadzer za sertifikaciju
07/12/2023, Lier - Belgium
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PNEUMATICKA KLESTINOVA BRUSKA
POWAIR0011

1  OBLAST POUZITI

Tato pneumaticka klestinova bruska je uréena k brouseni, lesténi, odstrafiovani otfept a
vyhlazeni ostrych hran. U klestinové brusky se pouziva brusny kdmen se standardni
stopkou 1/4". Tato sada obsahuje klestinu 1/8" a 10 pouzitelnych brusnych kamenu.

® UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své
vlastni bezpecnosti tuto pfirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vas
elektricky nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

2  POPIS (OBR. A)

1. Spoust 4. Vieteno

2 Zamek spousté 5. Brusny kdmen

3 Sprahlo

3 SEZNAM OBSAHU BALENI

. Odstrarite veskeré balici materialy

- Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pfipravky (jsou-li pfitomny)

= Zkontrolujte Gplnost obsahu obalu.

. Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové privodni $iidre, zastréce a veskerém
pfislusenstvi nevznikly béhem pfepravy Skody.

. Ulozte si balici materialy na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaruéni doby.
Potom je zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

VAROVANI Balici materialy nejsou vhodné na hrani! Dé&ti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

1 x pneumaticka klestinova bruska 1 x klestina "

5 x brusny kdmen 4" 1 x maznice

5 x brusny kdmen 4" 1 x kuffik s lisovanymi pfihradkami
2 x kli¢ 1 x navod k obsluze

. Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obratte se na svého
obchodnika.
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4

SYMBOLY

® Pred pouzitim si peclivé Oznacuije riziko Urazu
é precététe navod k obsluze. nebo poskozeni nastroje.

Noste ochranné bryle. Noste chranice sluchu.

Noste ochranné
rukavice.

V prasném prostfedi
pouzivejte ochrannou
masku.

( € V souladu se zakladnimi : Elektrické stroje a pfistroje

AN

pozadavky Evropskych }‘ nesmi byt likvidovany s

smérnic. ©) komunalnim odpadem.

BEZPECNOSTNi PRAVIDLA

Tato souprava klestinové brusky je soucasti vysokotlakého systému. Neprekracujte
maximalni provozni tlak pneumatického nastroje. lestinova bruska by mohla
explodovat a mit za nasledek umrti nebo vazné zranéni.

Pfed vyménou nastroje nebo pfislusenstvi, provadénim servisu a béhem
neprovoznich ¢innosti klestinovou brusku vzdy odpojte od kompresoru.

Béhem prace vzdy pouzivejte ochranné bryle a ochranu sluchu.

Nenoste volny odév a Sperky, které by mohly zachytit pohybujici se dily a zpusobit
tak vazné zranéni.

Béhem pfipojovani vzduchové hadice nestiskejte spoust.

Nastroj nikdy nezapinejte, pokud neni pfilozen k pracovnimu pfedmétu. PisluSenstvi
musi byt bezpe¢né upevnéno.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte fadné upevnéni vech spoju a dale zkontrolujte
stav vzduchovych hadic, zda nejsou slabé nebo opotfebované.

POZOR! Pred instalaci nebo provadénim jakékoliv idrzby odpojte pfivod vzduchu.

PRIVOD VZDUCHU

Ptivod vzduchu MUSI mit vy$$i parametry nez vzduchovy pFikon nastroje.
Doporucuje se kompresor o vykonu 3/4HP.

Doporucuje se pouzivat hadice o délce 3 m nebo 7,5 m s vnitinim prdmérem 5 mm a
zavitem 1/4"PT. V pfipadé délky nad 7,5 m je vhodné pouzivat hadice o vnitfnim
praméru 10 az 12 mm. DGvodem je spravné fungovani a vétsi pohodli. V dusledku
pouziti Sroubeni nebo vzduchovych hadic pfili§ malych rozmérd mize dochazet k
poklesu tlaku a snizeni vykonu pneumatického naradi.

POZOR! Nemanipulujte s hadicemi v blizkosti zdroji tepla, oleje nebo

vzdy zajistéte jejich vyménu. Naradi nikdy nenoste za hadici, ani za hadici
nikdy netahejte za Gi¢elem pfemisténi naradi nebo kompresoru. Doporuéuje
se pouziti vzduchovych filtrti a mazani rozvodu vzduchu.

A ostrych hran. Dojde-li k poskozeni, zeslabeni nebo opotfebovani hadic,
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7 MAZANI

Doporucuje se automatické spfazené kombinované ustroji filtr-regulator-lubrikator (obr. 1),

které prodluzuje Zivotnost nastroje a udrzuje nastroj v dlouhodobé provozuschopném stavu.

Sprazeny lubrikator je tfeba pravidelné kontrolovat a plnit olejem na vzduchem ovladané

nastroje.

Spravného sefizeni spfazeného lubrikatoru docilime tak, Ze umistime list papiru do blizkosti

vyfukovych otvort a otevieme ventil na cca 30 vtefin. Mazaci Ustroji funguje spravné,

vytvorfi-li se na papife lehka olejova skrvna. Je tfeba se vyhnout pfili§ velkym mnozZstvim
oleje.

V pfipadé, Ze je tfeba nastroj na del$i dobu odlozit (pfes noc, na vikend atd.), mél by byt

predtim dobfe promazan. Nastroj je tfeba uvést do chodu na cca 30 vtefin, ¢imz se zajisti

rovnomeérné rozvedeni oleje po celém nastroji. Nastroj je tfeba ukladat jen v Cistém a

suchém prostredi.

. Je velmi dulezité zajistit mazani nastroje tak, Ze bude mazaci Ustroji vzduchového
vedeni vzdy fadné naplnéno a spravné sefizeno. Bez fadného mazani nebude
nastroj fadné pracovat a dily se pred€asné opotiebuiji.

. Pouzivejte v mazacim Ustroji vzduchového vedeni spravné mazivo. Mazaci Ustroji
vzduchového vedeni by mélo pracovat s nizkym nebo proménlivym proudem
vzduchu a mélo by byt udrzovano se spravnou hladinou napiné. Pouzivejte pouze
doporuc¢ovana maziva vyrabéna specialné pro tlakovzdusna zatizeni. Nahrazky
mohou poskodit pryZzové soucastky, tésnici krouzky a jiné pryzové dily.

8  DULEZITE!!

Neni-li ve vzduchovém systému instalovano kombinované Ustroji filtr-regulator-lubrikator, je
tfeba vzduchem ovladané nastroje mazat alespori jednou denné nebo po 2 hodinach prace
2 az 6 kapkami oleje v zavislosti na pracovnim prostfedi a to pfimo otvorem s vnéjSim
zAavitem v pouzdru nastroje.

Obr. 1

1. nastroj 7. lubricator

2. rychlospojka 8. regulator (0-8,5 bar)
3. rychlopfipojka 9. filtr

4. vzduchova hadice 10. odpojovaci ventil

5. rychlospojka 11.  vzduchovy kompresor
6. rychlopfipojka

9  VOLBA PRISLUSENSTVi A PROVOZ (OBR. 2 & OBR. 3)

Pred kazdym pouzitim z nadrze kompresoru vypustte vodu a z vedeni vypustte

kondenzat. Po odstranéni vihkosti kompresoru a promazani klestinové brusky

provedte pfipojeni ke vzduchové hadici doporu¢eného rozméru.

. Pro demontaz krytu za uc¢elem vymeény klestiny a nasazeni brusnych kament
pouzivejte dodany ruéni kli¢.

. Vzhledem k tomu, Ze otacky této klestinové brusky jsou 22.000 ot/min, Gbér materialu

byvéa velmi razantni - nékdy i vice, nez byste chtéli. Proto je dulezité pfi praci

postupovat velmi opatrné. Casto preruste praci, odfouknéte tfisky a zkontrolujte

postup prace.

10 UDRZBA 5 3
Tato klestinova bruska vyzaduje promazani PRED prvnim pouzitim a PRED i PO kazdém
dal$im pouziti po celou dobu Zivotnosti.
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= POZOR! Odpojte klestinovou brusku od pfivodu vzduchu a drzte nastroj smérem
dolu.

. Stisknéte spoust a do otvoru pro pfivod vzduchu nalijte pul IZicky oleje na
pneumatické naradi.

. Klestinovou brusku znovu pfipojte k pfivodu vzduchu a na 20 sekund zakryjte
vyfukovy kanal utérkou. Po natlakovani za¢ne olej vytékat ze zadniho vyfukového
kanalu. Prebytecny olej v motoru bude okamzité vypuzen z vyfukového kanalu.
POZOR! Vyfukovy kanal vzdy smérujte od osob nebo pfedmétu.

11 SKLADOVANI
Klestinovou brusku je nutné pfed uloZzenim promazat. Spustte pouze na dobu 10 sekund
namisto 20 sekund, protoze pfi skladovani musi v naradi zustat vice oleje.

12 TECHNICKE UDAJE

Model POWAIR0011
Rychlost pfi chodu naprazdno 22000min-1
Provozni tlak 6.3bar / 91psi
Velikost vzduchového pFivodu iZ8

Primérna spotfeba vzduchu 566l/min

13 HLUCNOST
Hodnoty hlukovych emisi se méfi podle pfislusné normy. (K=3)
Uroven akustického tlaku LpA 89 dB(A)

Urove akustického vykonu LwA 100 dB(A)

POZOR! Hladina akustického tlaku muze presahnout 85 dB(A), v takovém
pripadé noste individualni chrani¢ sluchu.

aw (Vibrace) 1.6 m/s? K =1.5 m/s?

14 RESENi PROBLEMU
V nésledujicim formulafi najdete soupis problém( vznikajicich za provozu a jejich FeSeni.
Peclivé si soupis prostudujte a v pfipadé potieby se fidte podle néj.

VAROVANI: Projevi-li se za provozu néktery z nasledujicich pfiznaku,
preruste ihned provoz nastroje, protoze by mohlo dojit k vaznému trazu.
Opravy nastroje nebo vyménu dild sméji provadét jen kvalifikovani
pracovnici nebo autorizované servisni stredisko.

pfivodu vzduchu. Pfi vyméné tésnicich krouzk nebo valce namazte nastroj
pifed montazi olejem na vzduchem ovladané nastroje.

c Pred zamyslenou opravou nebo zménou nastaveni nastroj vzdy odpojte od
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PROBLEM
Nastroj bézi
obvyklou
rychlosti, avS§ak
zpomaluje pod
zatézi

Nastroj bézi
pomalu. Proud
vzduchu z
vyfuku je slaby.

Nastroj se
nerozbiha.
Proud vzduchu
z vyfuku
vychéazi bez
zébran.

Nastroj se
nevypina

POWAIR0011 Cs

MOZNE PRICINY
Opotiebované dily
motoru.

Vackova spojka je
opotfebovana nebo
vazne z divodu
nedostatecného
mazani.

Dily motoru jsou
zaneseny ¢asticemi
necistot

Regulator energie je v
poloze zavieno

Proud vzduchu je
blokovan nedistotami.

Jedna nebo vice
lopatek motoru jsou
blokovany nasledkem
nahromadéni materilu.

Tésnici krouzky brani
vysunuti redukéniho
ventilu z ulozeni.

NAPRAVA

Namazte pouzdro spojky.
Zkontrolujte, zda ve spojce neni
nadbytek oleje. Pouzdra spojek je
tfeba plnit jen zpuli. PfepInéni
zbrzduje vysokorychlostni dily spojky ,
jinymi slovy typicky Sroubovak
vyzaduje k dobrému namazani 12
libry oleje.

DULEZITA POZNAMKA
K MAZAN:i: Zahfivani
obvykle znamena, ze v

9 komoie neni dostatek
maziva. Castéj$i mazani
vyzaduji rovnéz
narocnéjsi provozni
podminky.

Zkontrolujte vstupni vzduchovy filtr,
zda nenf blokovan.

Nalejte olej na vzduchem ovladané
nastroje do otvoru pfivodu vzduchu
podle pokynu.

Provozuijte nastroj v kratkych davkach
podle potfeby s rychlymi zménami
sméru otaceni.

Opakujte vysSe uvedeny postup podle
potreby.

Nalejte olej na vzduchem ovladané
nastroje do otvoru pfivodu vzduchu.
Provozuijte nastroj v kratkych davkach
a podle potfeby mérite smér otaceni.
Jemné poklepejte na skfifi motoru
plastovou pali¢kou.

Odpojte zdroj. Uvolnéte motor v
pripadé potreby otocenim hidele
motoru manualné

Vymeéiite tésnici krouzek.

ﬂ Poznamka: Opravy by mél provadét jen kvalifikovany specialista.
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15 ZIVOTNi PROSTREDI

Pouzité zafizeni nelikvidujte spolu s béZznym domovnim odpadem, ale fidte se predpisy
vydanymi s ohledem na ochranu Zivotniho prostredi.

16 PROHLASENi O SHODE

VARO - Vic; Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
timto prohlasuje pouze, ze

Typ zafizeni: Pneumaticka klestinova bruska

Znacka: PowerPlus

Cislo polozky: POWAIR0011

je ve shodé se zakladnimi poZadavky a ostatnimi relevantnimi ustanovenimi pfisluSnych
evropskych smérnic/ nafizeni zalozenych na aplikaci evropskych harmonizovanych norem.
Jakakoliv neschvalena Uprava pfistroje vede ke ztraté platnosti tohoto prohlaseni.

Evropské smérnice/ nafizeni (vCetné, nastanou-li, jejich zmén a dopliki az do data
podpisu);

2006/42/EC
Evropské harmonizované normy (véetné, nastanou-li, jejich zmén a doplriki az do data
podpisu);

EN ISO 11148-9 : 2012

Drzitel technické dokumentace: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
Nize podepsany jedna jménem vedeni spole¢nosti,

\

Ludo Mertens
Reditel pro certifikaci
07/12/2023, Lier - Belgium
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PNEUMATICKA PRIAMA BRUSKA
POWAIR0011

1 POUZIVANIE

Tato pneumaticka priama bruska je uréena na brusenie, lestenie, odstrafiovanie hrotov a
vyhladzovanie ostrych hran. Priama briska pouziva Standardny brusny kotu¢ s 1/4" stopkou.
Sucastou tejto stipravy je upinacie puzdro velkosti 1/8" a 10 uzito¢nych brusnych kotucov.

[ ] VAROVANIE! Tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny si starostlivo
& prestudujte pred pouzitim naradia, pre vasu vlastnu bezpecnost. Vase
elektrické naradie mozete odovzdat’ inej osobe iba spolu s tymto navodom.
2  POPIS (OBR. A)
1. Spustac 4. Vreteno
2 Zamok spustaca 5. Brusnych kotucov velkosti
3 Spojka

3 OBSAH BALENIA

. Odstrarite vSetky materialy obalu

- Odstrarite zvySné obaly a prepravné podpery (ak sa pouzivaju)

- Skontrolujte Uplnost obsahu balenia

. Skontrolujte, &i pri preprave nebol poskodeny spotrebi€, napajaci kabel, sietova
vidlica a vSetko prisluSenstvo.

- Materialy obalu si odloZte podla moznosti na o najdihsi ¢as, az do skonéenia
zarucnej lehoty. Neskor obaly vyhodte prostrednictvom systému zberu komunalneho
odpadu.

VAROVANIE Obalové materialy nie su hracky! Deti sa nesma hrat' s
plastovymi vrecami!

1 x pneumaticka priama bruska 1 x upinacie puzdro velkosti %"
5 x brasnych kotucov velkosti ¥4” 1 x mastenica

5 x brasnych kotucov velkosti ¥&” 1 x tvarované puzdro

2 x klace 1 x Navod na obsluhu

. Nebezpecenstvo udusenia! Spojte sa s predajcom, ak akékolvek diely
chybaju alebo st poSkodené.
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4  SYMBOLY

POWAIRO0011

SK

Pred pouzitim si
preditajte navod.

Oznacuije riziko
zranenia, alebo
poskodenie nastroja.

o

Noste ochranné
okuliare.

Noste chranice sluchu.

@

V prasnych
podmienkach noste
ochranni masku.

Noste ochranné
rukavice.

(€

V stilade so
zakladnymi
poziadavkami

Elektrické vyrobky sa
nesmu likvidovat' s
domovym odpadom.

eurdpskych smernic.

A

BEZPECNOSTNE PRAVIDLA

Tato suprava priamej brusky je sti¢astou vysokotlakového systému. Neprekracujte
maximélny prevadzkovy tlak tohto pneumatického nastroja. Priama braska by mohla
vybuchnut a spdsobit smrt alebo vazne zranenie.

Pred vymenou nastrojov alebo prisluSenstva, opravami a ked nastroj nie je v
prevadzke, odpojte priamu brasku od vzduchového kompresora.

Pocas prevadzky noste vzdy ochranné okuliare a pouzivajte chranice sluchu.
Nenoste volny odev ani bizutériu, ktoré by sa mohli zachytit do pohyblivych ¢asti a
sposobit vazne zranenie.

Pri pripajani vzduchovej hadice nestlacajte spustac.

Nastroj nikdy nespustajte, ked nie je pritlaceny na obrobok. Prislu§enstvo musi byt
bezpecne pripevnené.

Zabezpecte, aby boli vSetky spoje zaistené a pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i
vzduchové hadice nie su slabé alebo opotrebované.

VAROVANIE! Pred instalaciou alebo vykonavanim udrzby odpojte vzduchové
napéjanie.

VZDUCHOVE NAPAJANIE

Vzduchové napajanie MUSI byt va&sie ako vzduchové poziadavky nastroja.
Odportcany vzduchovy kompresor je 3/4HP.

Vzduchova hadica: Odportca sa pouzit 3 m alebo 7,5 m dlihii hadicu s vnatornym
priemerom 5 mm a zavitmi 1/4"PT. Hadice dlhsie ako 7,5 m by mali mat vnatornych
priemer 10 mm alebo az 12 mm. Zabezpecuje to lepsi vykon a pohodlie. Pouzitie
spojovacich dielov alebo vzduchovych hadic, ktoré su prili§ malé, mdze spdsobit
pokles tlaku a znizit vykon pneumatického nastroja.

VAROVANIE! Hadice udrziavajte mimo zdrojov tepla, oleja a ostrych hran.
Ak je hadica poskodena, slaba alebo opotrebovana, vymeiite ju. Nastroj
nikdy nenoste za hadicu, ani za hadicu netahajte, ked’ nastroj alebo
kompresor chcete presunut. Odporuca sa pouzivanie vzduchovych filtrov
a lubrikatorov vzduchovych vedeni.

Copyright © 2024 VARO
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7 MAZANIE

Odporti¢ame pouzitie automatického maziva cez zabudovany filtrovy regulator (obr. 1),

pretoZe to zvySuje Zivotnost nastroja a nastroj sa méze nepretrzite pouzivat. Zabudované

mazadlo by sa malo pravidelne kontrolovat a plnit olejom pre pneumatické nastroje.

Spravne nastavenie zabudovaného mazadla sa vykonava tak, Zze umiestnite list papiera

vedla vyfukovych otvorov a hrdlo podrzite otvorené asi 30 sekund. Mazadlo je spravne

nastavené, ked sa na papieri nazbiera lahka Skvrna oleja. Mali by ste predchadzat
nadmernym mnozstvam oleja.

V pripade, Ze bude potrebné skladovat' nastroj dih$ie (cez noc, vikend atd.), malo by byt

dobre namazané. Nastroj by ste mali nechat bezat asi 30 sekund, aby sa olej rovnomerne

roztiekol po nastroji. Nastroj by ste mali skladovat v €istom a suchom prostredi.

. Je velmi délezité, aby bol nastroj spravne mazany a aby bolo mazadlo vzduchového
vedenia naplnené a spravne nastavené. Bez spravneho mazania nebude néastroj
spravne fungovat a jeho diely sa predéasne opotrebuju.

. V mazadle vzduchového vedenia pouzivajte spravne mazivo. Malo by ist o typ
mazadla s nizkym alebo meniacim sa tokom vzduchu a malo by byt napinené po
spravnu uroven. Pouzivajte len odpori¢ané maziva, predovSetkym na pouzitie v
pneumatickych systémoch. Sucasti mézu poskodzovat gumené zlozky v nastrojoch,
tesniacich krazkoch a inych gumenych dieloch.

8  DOLEZITE!!

Ak na pneumatickom systéme nie je nainstalovany filter/regulator/mazadlo, pneumatické
nastroje by sa mali mazat minimalne raz denne alebo po kazdych dvoch hodinach prace 2
az 6 kvapkami oleja, v zavislosti od pracovného prostredia, priamo na vonkajsi zavit na kryte

nastroja.

Obr. 1

1. nastroj 7. mazivo

2. zasuvkova pripojka 8. regulator (0-8,5 bar)
3. rychlospojka 9. filter

4. pneumaticka hadica 10. odpojovaci ventil

5. zasuvkova pripojka 11.  vzduchovy kompresor
6. rychlospojka

9  VLOZENIE OBJIMKY A PREVADZKA (OBR. 2 & OBR. 3)

Pred kazdym pouzitim vypustite z nadrze vzduchového kompresora vodu a zo
vzduchovych vedeni kondenzat. Po odstraneni vihkosti zo vzduchového kompresora
a namazani priamej brasky pripojte nastroj k vzduchovej hadici odporti¢anej velkosti.
- Na odstranenie vie¢ka na vymenu upinacieho puzdra a instalaciu brusnych kotucov
pouzite dodané kltuce.
. KedZe rychlost tejto priamej brasky je 22 000 ot./min., dokaze rychlo odstranit vela
materialu — niekedy viac, ako si Zelate. Preto je dolezité pri mnohych pracach
postupovat jemne. Casto zastavujte a odfuknite zbrisené &iastky, aby ste
skontrolovali stav.

10 UDRZBA

Tato priama bruska si vyzaduje mazanie PRED prvym pouzitim a PRED a PO kazdom

dalSom pouziti pocas celej Zivotnosti.

. VAROVANIE! Priamu brisku odpojte od vzduchového napdjania a nastroj podrzte
dole hlavou.
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. Potiahnite spustac, nalejte polovicu ¢ajovej lyzicky oleja pre pneumatické nastroje do
privodu vzduchu.

= Priamu brisku znovu pripojte k vzduchovému napéjaniu a vyfukovy otvor zakryte
utierkou a nechajte bezat po dobu 20 sekind. Zo zadného vyfukového otvoru bude
pri aplikovani vzduchového tlaku unikat olej. Nadbytoény olej v motore sa okamzite
vypudi z vyfukového otvoru. VAROVANIE! Vyfukovy otvor musi byt vzdy otoceny
smerom od [udi alebo predmetov.

11 SKLADOVANIE
Priama bruska sa pred uskladnenim musi namazat. Spustite iba na 3 sekundy namiesto 20
sekund, pretoZe pocas skladovania musi v nastroji ostat viac oleja.

12 TECHNICKE UDAJE

Model POWAIR0011
Rychlost pri nezatazeni 22000min-1
Prevadzkovy tlak 6.3bar / 91psi
Velkost privodu vzduchu Yo"
Priem. spotreba vzduchu 5661/min

13 HLUK

Hodnoty emisii hluku namerané podla prislusnej normy. (K=3)
Hladina akustického tlaku LpA 89 dB(A)
Hladina akustického vykonu LwA 100 dB(A)

A POZOR! Ak akusticky tlak prekroc¢i uroven 85 dB(A), pouzivajte chranice
sluchu.

aw (Vibréacie) 1.6 m/s? K =1.5 m/s?

14 RIESENIE PROBLEMOV
Nasledujuci formuladr uvadza bezny prevadzkovy systém s problémami a rieSeniami.
Formular si prosim pozorne precitajte a riadte sa nim.

vaznemu zraneniu. Opravy alebo vymenu nastroja mézu vykonavat' len
kvalifikované osoby alebo autorizované servisné stredisko.

Nastroj odpojte od vzduchového napajania a az potom ho skusajte opravit’
alebo nastavit. Pri vymene tesniacich krizkov alebo valca namazte ¢asti

VAROVANIE: Ak sa pocas c¢innosti objavia niektoré z nasledujucich
A symptémov, nastroj okamzite zastavte. V opacnom pripade méze dojst’ k
A pred montazou olejom na pneumatické nastroje.
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PROBLEMY
Nastroj bezi pri
normalnej
rychlosti, ale pri
zatazi straca
rychlost

Nastroj bezi
pomaly.
Vzduch mierne
vyteka z vyfuku

Nastroje
nechcu bezat.
Vzduch volne
vyteka z vyfuku

Nastroj sa
nevypina

POWAIRO0011 SK

MOZNE PRICINY
Casti motora su
opotrebované.

Opotrebovana alebo
uviaznuta spojka kvoli
nedostatku maziva.

Casti motora st
zaseknuté Casticami
necistot

Reguléator el. energie v
zatvorenej polohe

Tok vzduchu blokovany
necistotou.

Kvéli hromadeniu
materialu sa jeden
alebo viacero motorov
zasekava.

Tesniace krazky
Skrtiaceho ventilu
vytladené zo sedla
sacieho ventilu.

NAPRAVY

Namazanie telesa spojky.
Skontrolujte nadmerny olej spojky.
Staci, ak su skrine spojky naplnené
len do polovice. Preplnenie moze
sposobit’ strhavanie na
vysokorychlostnych €astiach spojky,
t.j. typicky olejovany/mazany kIG¢ si
vyzaduje 14 ml oleja.

POZNAMKA: Teplo
zvycajne indikuje
nedostatok maziva v
' komore. Narocné
prevadzkové podmienky
si mozu vyzadovat’

CastejSie mazanie.

Skontrolujte, ¢i nie je filter privodu
vzduchu zablokovany.

Do privodu vzduchu nalejte podfa
pokynov mazaci olej pre pneumatické
nastroje.

Nastroj prevadzkuijte v kratkych
impulzoch rychlou zmenou rotéacie
vpred a vzad.

Podla potreby zopakuijte horeuvedeny
postup.

Do privodu vzduchu nalejte mazaci
olej pre pneumatické nastroje.
Nastroj prevadzkujte v kratkych
impulzoch rotacie vpred a vzad.
Plastovym kladivkom zlahka poklepte
po skrini motora.

Odpojte napajanie. Uvolnite motor
manualnym ota¢anim hnacieho ¢apu.

Znovu umiestnite tesniaci krazok.

0 Poznamka: Opravy by mala vykonavat’ len kvalifikovana osoba.
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15 ZIVOTNE PROSTREDIE

Ak musite po dlhodobom pouzivani zariadenie vymenit, nelikvidujte ho spolu s domovym
odpadom, ale ekologicky spravnym spdsobom.

16 VYHLASENIE O ZHODE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGICKO vylu¢ne
vyhlasuje, zZe,

vyrobok: Pneumaticka priama braska
obchodna znamka: PowerPlus
model: POWAIR0011

je v sulade so zakladnymi poziadavkami a inymi relevantnymi ustanoveniami prislusnych
eurdépskych smernic/nariadeni, na zéklade uplatnenia eurépskych harmonizovanych
noriem. V pripade akychkolvek neopravnenych uprav tohto zariadenia straca toto
vyhlasenie svoju platnost.

Eurépske smernice/ nariadenia (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
2006/42/EC

Eurépske harmonizované normy (vratane ich pripadnych novelizacii do datumu podpisu);
EN ISO 11148-9 : 2012

"Uchovavatel technickej dokumentacie: Philippe Vankerkhove, VARO — Vic. Van Rompuy
N.V."

Dolupodpisany kona v mene vykonného riaditela spolo¢nosti,

¥

Ludo Mertens
Manazér certifikacie
07/12/2023 Lier - Belgium
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MASINA PNEUMATICA DE POLIZAT
POWAIR0011

1 DOMENII DE UTILIZARE

Setul masinii de polizat este conceput pentru polizare, slefuire, debavurare si netezirea
marginilor ascutite. Masina de polizat utilizeaza piatra de polizare cu tija standard de 1/4".
Setul contine si manson de strangere de 1/8" si 10 pietre de polizare utile.

® AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, cititi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea

é aparatului electric. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le
transmite si aceste instructiuni

2  DESCRIERE (FIG. A)

1 Declansator 4. Ax

2. Piedica declansatorului 5. Pietre de polizare
3 Cuplaj

CONTINUTUL PACHETULUI

Indepartati toate ambalajele.

Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (dac exista).
Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.

Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, fisa de alimentare si toate
accesoriile sunt intacte in urma transportului.

. Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar
la punctele locale de reciclare a deseurilor.

=W

AVERTISMENT Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungi de plastic! Pericol de sufocare!

1 masina pneumatica de polizat 1 manson de strangere de %"
5 pietre de polizare de 4" 1 duza

5 pietre de polizare de %" 1 cutie din plastic

2 chei 1 manual

) Tn cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.
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4  SIMBOLURI

POWAIRO0011

RO

(4

Cititi manualul inainte
de utilizare.

Semnifica risc de
ranire sau de
deteriorare a sculei.

Purtati ochelari de
protectie.

Purtati elemente de
protectie auditiva.

=

Purtati o masca in
mediu prafos.

Purtati manusi de
protectie.

Tn conformitate cu
cerintele esentiale ale
Directivelor europene.

Produsele electrice nu
trebuie eliminate
fmpreuna cu gunoiul

(€

5  AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA

. Aceasta masina de polizat este parte dintr-un sistem de presiune inalta. Nu depasiti
presiunea maxima de functionare a masinii pneumatice. Masina pneumatica de
polizat poate exploda si poate provoca vatadmarea grava sau decesul.

. Deconectati masina pneumatica de polizat de la compresorul de aer inainte de a
schimba uneltele sau accesoriile, inainte de service sau céat timp masina nu
functioneaza.

- Purtati intotdeauna ochelari de protectie si echipament de protectie a auzului in
timpul functionarii.

. Nu purtati imbracaminte larga sau bijuterii, obiecte ce pot fi prinse de piesele in
miscare si pot duce la vatamarea grava.

- Nu apasati declansatorul in timpul racordarii la furtunul de aer.

. Nu porniti niciodatd masina daca nu este utilizata la o piesa de lucru. Accesoriile
trebuie fixate Tn siguranta.

. Asigurati-va inainte de fiecare utilizare daca toate racordurile sunt montate in
siguranta si verificati daca furtunurile de aer sunt slabite sau uzate.

- AVERTISMENT! Decuplati sursa de aer inainte de instalare si inainte de efectuarea
oricarei lucrari de intretinere.

menajer.

6 ALIMENTAREA CU AER

- Sursa de aer TREBUIE sa aiba o capacitate mai mare decét necesarul de aer al
masinii. Compresorul de aer recomandat este de [ CP.

] Furtun de aer: Este recomandata utilizarea unui furtun de aer de 3m saude 7,5 m
cu diametru interior de 5 mm si filete PT de 1/4". Totusi, furtunurile mai lungi de 7,5
metri trebuie sa aiba un diametru interior de 10 mm si chiar 12 mm, pentru a asigura
un randament corespunzator si pentru comoditate. Utilizarea fitingurilor sau a
furtunurilor de aer prea mici poate duce la o scadere a presiunii i o reducere a
puterii masinii pneumatice.
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AVERTISMENT! Feriti furtunurile de caldura, ulei si muchii ascutite.
Tnlocuiti furtunurile deteriorate, sldbite sau uzate. Nu transportati niciodata

A masina tinand de furtun si nu trageti de furtun pentru a deplasa masgina sau
compresorul. Se recomanda utilizarea filtrelor de aer i a gresoarelor pentru
admisia de aer.

7  LUBRIFIEREA

Pentru a se creste durata de viatd a masinii si a se mentine functionarea continua, se

recomandad montarea unui ansamblu automat filtru — regulator - lubrificator (Fig. 1)

Lubrificatorul in linie trebuie verificat cu regularitate si alimentat cu ulei pentru scule

pneumatice.

Reglarea corecta a lubrificatorului in linie se face prin asezarea unei coli de hartie langa

orificiile de evacuare si mentinerea regulatorului in pozitia deschisa timp de aproximativ 30

de secunde. Lubrificatorul este reglat corect atunci cand o pata subtire de ulei se strange

pe hartie. Evitati cantitatile excesive de ulei.

Daca masina trebuie depozitatd o perioada mai mare de timp (peste noapte, in weekend,

etc.) masina trebuie unsa din abundenta in tot acest timp. Masina trebuie lasata sa

functioneze 30 de secunde pentru a permite uleiului sa se distribuie uniform in intreaga
ma§|na Masina trebuie depozitata intr-un mediu curat si uscat.
Este foarte important ca masina sa fie corect unsa, pastrandu-se lubrificatorul
conductei de aer umplut si corect reglat. In absenta unei ungeri corecte, masina nu
va functiona corect, iar piesele se vor uza.

. Utilizati lubrificatorul adecvat in lubrificatorul admisiei de aer. Lubrificatorul trebuie sa
aiba debit scazut sau variabil de aer si trebuie mentinut umplut la nivelul corect.
Utilizati doar lubrifiantii recomandati, special destinatii utilizarilor pneumatice. Alte
produse pot deteriora componentele de cauciuc ale sculelor, inelele toroidale si alte
componente de cauciuc.

8 IMPORTANT!

Daca la sistemul de aer nu se instaleaza un filtru/regulator/lubrificator, sculele pneumatice
trebuie unse macar o data pe zi sau la 2 ore de functionare, cu 2-6 picaturi de ulei, in functie
de mediul de lucru, direct prin racordul tata al carcasei masinii.

Fig. 1

1. Scula 7. Lubrificator

2. Racord rapid 8. Regulator (0 — 8,5 bar)
3. Cuplaj rapid 9. Filtru

4. Furtun de aer 10. Supapa de inchidere
5. Racord rapid 11. Compresor de aer

6. Cuplaj rapid

9  INCARCAREA S| EXPLOATAREA (FIG. 2 & FIG. 3)

Tnainte de fiecare utilizare, goliti apa din rezervorul compresorului de aer si condensul

de pe conductele de aer. Dupa stergerea umezelii compresorului de aer si lubrifierea

masinii de polizat, racordati la un furtun de aer de dimensiunea recomandata.

. Utilizati cheile manuale furnizate pentru a scoate capacul de inlocuire a mansonului
de strangere si pentru a monta pietrele de slefuire.

. Masina are o turatie de 22.000 rpm, de aceea ea poate indeparta rapid mult material

- cateodata mai mult decat ati dori. De aceea, este important, pentru multe dintre
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lucrari, sa atingeti usor materialul. Faceti opriri dese si suflati resturile pentru a
verifica stadiul lucrarii.

10 INTRETINERE

Masina pneumatica de polizat necesita lubrifierea INAINTE de prima utilizare si INAINTE si

DUPA fiecare utilizare suplimentara, pe intreaga duraté de exploatare a acesteia.

. AVERTISMENT! Deconectati masina de polizat de la sursa de aer si tineti unealta cu
susul in jos.

. Trageti declansatorul, turnati jumatate de linguritd de ulei pentru scule pneumatice in
admisia de aer.

. Reconectati masina de polizat la sursa de aer si acoperiti orificiul de evacuare cu un
prosop; actionati masina timp de 20 de secunde. Uleiul se va scurge prin orificiul de
evacuare de la spate la aplicarea presiunii aerului. Excesul de ulei va fi imediat
eliminat prin orificiul de evacuare. AVERTISMENT! Indreptati intotdeauna orificiul de
evacuare la distanta de persoane sau obiecte.

11 DEPOZITAREA

Masina de polizat trebuie lubrifiatéd inainte de depozitare. Lasati masina sa functioneze
numai 10 secunde in loc de 20 de secunde deoarece in masina trebuie sa ramana mai mult
ulei pe durata depozitarii.

12 DATE TEHNICE

Model POWAIR0011
Viteza fara solicitare 22000min-1
Presiune de lucru 6.3bar / 91psi
Dimensiune admisie aer Z8
Consum mediu aer 566l/min
13 ZGOMOT
Valori ale emisiilor sonore masurate in conformitate cu standardele aplicabile. (K=3)
Nivel de presiune acustica LpA 89 dB(A)
Nivel de putere acustica LwA 100 dB(A)

ATENTIE! Presiunea acustica poate depasi 85 dB(A), caz in care trebuie
purtat un dispozitiv de protectie auditiva.

aw (Nivel vibratii) 1.6 m/s? K =1.5 m/s?

14 DEPANARE
Urmatorul formular enumera problemele si solutiile ce apar in mod obignuit. Cititi cu atentie
si respectati indicatiile.

exploatarii, opriti imediat masina pentru a evita ranirea grava. Reparatiile
sau inlocuirea sculei se pot face doar de personalul calificat sau de centrul
de service autorizat.
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alimentarea cu aer. La inlocuirea inelelor toroidale sau a cilindrului, nainte

2 inainte de a efectua reparatii sau reglaje, deconectati masina de la

de montaj ungeti cu ulei pentru scule pneumatice.

PROBLEME
Masina
functioneaza la
vitez& normala,
dar pierde
viteza sub
sarcina.

Masina
functioneaza
incet. Aerul
iese Tncet din
esapament.

Masina nu
functioneaza.
Aerul iese liber

din esapament.

CAUZE POSIBILE

Piesele motorului sunt
uzate.

Camele ambreiajului
sunt uzate sau lipite din
lipsa de lubrifiant.

Piesele motorului sunt
blocate de impuritati.

Regulatorul de putere
este in pozitia inchis

Debit de aer blocat de
impuritati.

Una sau mai multe
palete ale motorului
sunt blocate din cauza
acumularii de material.

REMEDII

Ungerea carcasei ambreiajului.
Verificati sa nu existe prea mult ulei in
ambreiaj. Carcasele ambreiajului
trebuie sa fie doar pe jumatate pline.
Umplerea excesiva poate provoca
rezistenta la piesele ambreiajului la
mare viteza, de ex. masina de
insurubat unséa/lubrifiata in mod
obisnuit necesita 12 uncie (14 grame)
de ulei.

i

Verificati daca nu este infundat filtrul
de admisie aer.

Turnati ulei de lubrifiere pentru scule
pneumatice in admisia de aer, cain
instructiuni.

Actionati masina cu apasari scurte,
inversand rapid directia inainte si
inapoi, daca este cazul.

Repetati pasii de mai sus, daca este
cazul

NOTA: Cildura indica in
mod obisnuit ungerea
insuficienta a camerei.
Conditiile de exploatare
dificile pot necesita o
ungere mai frecventa.

Turnati ulei de lubrifiere pentru scule
pneumatice in admisia de aer.
Actionati masina cu apasari scurte,
inversand rapid directia inainte si
Tnapoi, acolo unde se poate.

Loviti ugor carcasa motorului cu un
ciocan de plastic.

Decuplati alimentarea.

Eliberati motorul rotind manual tija de
actionare, daca este cazul.
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PROBLEME CAUZE POSIBILE REMEDII
Masina nu se Inelele toroidale ale Fixati inelul toroidal.
opreste. clapetei de gaz sunt

dislocate de la scaunul
supapei de admisie.

0‘ Nota: Reparatiile trebuie efectuate doar de personal calificat

15 MEDIU
In cazul in care aparatul trebuie nlocuit dupa utilizare intensa, nu il aruncati laolaltd cu
gunoiul menajer, ci depozitati-l intr-un mod sigur pentru mediu.

16  DECLARATIA DE CONFORMITATE

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIA,
declara doar faptul ca

produsul: Masina pneumatica de polizat

marca inregistrata: PowerPlus

model: POWAIR0011

este in conformitate cu specificatiile esentiale si alte prevederi relevante ale Directivelor/
Reglementarilor Europene aplicabile, pe baza aplicarii standardelor europene armonizate.
Orice modificare neautorizata a aparatelor atrage dupa sine anularea acestei declaratji.

Directivele/Reglementérile europene (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii);
2006/42/EC

Standardele europene armonizate (inclusiv, daca este cazul, amendamentele lor, pana la
data semnaturii);
EN ISO 11148-9 : 2012

Persoana care pastreaza documentatia tehnica : Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van
Rompuy N.V.

Subsemnatul actioneaza in numele Directorului general executiv al societatii,

¥

Ludo Mertens
Manager de certificare
07/12/2023, Lier - Belgium
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PNEUMATIKUS LYUKCSISZOLO GEP
POWAIR0011

1 ALKALMAZAS

A jelen lyukcsiszol6 gép éles szélek csiszolasara, polirozaséara, sorjazasara és simit6
megmunkalaséara alkalmas. A lyukcsiszolé géphez szabvanyos 1/4" tengelyli csiszoloké
alkalmas. Egy 1/8" tokmany és 10 hasznos csiszolokd van pluszban a készilékhez
mellékelve.

[ ] VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
é kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitasokat. A berendezést
kizarélag az alabbi utasitasokkal egyutt lehet tovabbadni.
2 LEIRAS (A. ABRA)
1 Huazokar 4. Orso6
2. Hazokar zar 5. Csiszolokd
3 Csatlakoz6
CSOMAGOLAS TARTALMA

= w

Tavolitsa el a csomagol6anyagokat.

=  Tavolitsa el a csomagolas fennmarado részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha
van ilyen).

. Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

. Ellendrizze a késziiléket, a halozati vezetéket, a halézati csatlakozét és a tobbi
tartozékot, hogy azok a szallitas soran nem sériiltek meg.

. Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoléanyagot a jotallasi idészak végéig.

Majd a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt

okozhat!
1 x pneumatikus lyukcsiszol6 gép 1 x %" tokmany
5 x V4" csiszoloko 1 x Olajozoéfej
5 x %" csiszolokd 1 x Mlanyag tartédoboz
2 x Csavarkulcs 1 x Kezelési utasitas

. Ha hianyzd, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk lépjen kapcsolatba a
forgalmazoéval.
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4 JELZESEK

Hasznalat el6tt Személyi sérilésre
vagy a késztlék
sérulésének
veszélyére sz6l6

| figyelmesen olvassa
el az utmutatot.
felhivas.

@ Viseljen szemvédét! . Viseljen fillvédét!
Porképzdédéskor Viseljen védékesztylt!
@ viseljen maszkot! @

Az eurépai iranyelv(ek) 2 Az elektromos
C € szlikséges termékeket tilos a

kdvetelményei szerint héaztartasi hulladékba
= dobni.

5  BIZTONSAGI SZABALYOK

. A jelen lyukcsiszol6 készlet egy magas nyomasu rendszer része. Tilos a szerszam
maximalis miikddtetési nyomasat. meghaladni. A lyukcsiszolé gép felrobbanhat, és
halalesetet, vagy sulyos sértilést okozhat.

. A szerszamok, vagy kiegésziték cseréje, a javitas és hasznalaton kivili allapotban
vélassza le a lyukcsiszolét a kompresszorrdl.

. Mindig viseljen védészemiiveget, és hasznaljon hallasvédoét a gép miikddtetése
kdzben.

. Tilos laza ruhazatot, vagy olyan ékszert viselni, mely beakadhat a mozgé
alkatrészekbe, és sulyos sérulést okozhat.

= Tilos a hiizékart megnyomni a légtéml6 csatlakoztatasa kézben.

- Tilos a hzékart meghzni, amikor azt nem a munkadarabra alkalmazza. A
kiegészit6 alkatrészeket biztonsagosan kell csatlakoztatni.

. Hasznalat el6tt ellenérizze, hogy valamennyi csatlakozas biztonsagos-e, és
ellendrizze a légcsovek allapotat, hogy azok nem-e elkoptak, vagy elvékonyodtak.

. FIGYELMEZTETES! Felszerelés vagy karbantartasi munka elvégzése elétt valassza
le a levegéellatast.

6 LEVEGOELLATAS

A levegéellatasnak nagyobbnak KELL lennie a szerszam sziikségleténél. A javasolt

kompresszor: 3/4HP.

. Légtémld: 3 m vagy 7,5 m hosszud, 5 mm bels6 atmérdji és 1/4"PT menetes tomlé
hasznéalata javasolt. Azonban a 7,5 m-nél hosszabb csovek esetén 10 mm, s6t 12
mm bels6 atmérdjl csé hasznalata javasolt. Ez a megfeleld teljesitményt és a jobb
kényelmet szolgalja. A tul kicsi alkatrészek vagy légtomlidk hasznalata a késziilék
teljesitményének csokkenésével jarhat.
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FIGYELMEZTETES! Tartsa a tomloket hotél, olajtol és éles széketdl tavol.
Cserélje ki a sérilt, elvékonyodott, vagy kopott tomldket. Tilos a késziiléket
és a kompresszort a tomlénél fogva vinni, vagy azaltal mozgatni. A 1égtomli6é
és a légvezetekékek olajozasa javasolt.

7  OLAJOZAS

Javasolt az automata filterszabalyoz6-olajoz6 (1. &bra) hasznélata, mivel az noveli a

készulék élettartamat és biztositia a készilék folyamatos hasznalatat. Az olajozét

rendszeresen ellendrizni kell, és fel kell tdlteni a megfeleld olajjal.

Az olajozé megfeleld beallitasat ugy lehet elvégezni, hogy egy papirlapot helyeziink a

kipufogéhoz, mikozben a gazkart kb. 30 masodpercig benyomva tartjuk. Az olajozé akkor

van megfeleléen bedllitva, ha gyenge olajfoltok jelennek a papiron. Keriilie a tulzott
mennyiségli olaj hasznalatat.

Akkor, ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja (egy éjszaka, hétvége, stb.), akkor

megfelelGen olajozza meg. A készlléket kb. 30 masodpercig kell miikddtetni, hogy az olaj

mindenhovéa egyenletesen keriiljon a készulékben. A készuléket tiszta és szaraz helyen kell
tarolni.

. Nagyon fontos, hogy a késziiléket megfeleléen olajozzuk azaltal, hogy ellendrizziik,
hogy az olajozé fel van-e téltve és megfeleléen be van-e allitva. Megfeleld olajozas
nélkil a készilék nem mikodik megfelelen és az alkatrészek id6 elétt el fognak
kopni.

. Hasznaljon megfelel6 olajat az olajozéhoz. Az olajnak alacsony és valtozé
légaramlasu rendszerekhez megfelel6 tipusunak kell lennie, és a megfeleld szintre
fel kell tolteni. Csak a javasolt, specialisan pneumatikus berendezésekhez alkalmas
olajat hasznalja. Barmilyen mas olaj megsértheti a gumi alkatrészeket, pl. O-gydiriiket
és egyéb gumi alkatrészeket a késziilékben.

8 FONTOSI!!

Ha a levegérendszer nem rendelkezik olajozdval, akkor a pneumatikus szerszamokat
naponta, vagy legalabb 2 éras miikddtetés utan, a munkakorilményekté! fliggéen 2-6 csepp
olajjal meg kell olajozni kdzvetleniil a dugén keresztil.

1. dbra

1. Készulék 7. Olajoz6

2. Gyors csatlakozé 8. Szabalyoz6 (0-8,5 bar)
3. Gyors csatolé 9. Sziiré

4. Légtomlé 10. Megszakitd szelep

5. Gyors csatlakozé 11. Légkompresszor

6. Gyors csatolé

9  TOLTES ES MUKODTETES (2. ABRA & 3. ABRA)

Minden haszndlat el6tt Uritse ki a kompresszor tartalyaban talalhato vizet, valamint a

légcsévekben talalhaté lecsapodast. A kompresszorban talélhaté lecsapodas

eltavolitasa és a lyukcsiszolé gép megolajozasa utan, csatlakoztassa a javasolt

méretl légtomiéhoz.

. Hasznélja a mellékelt kézi szerszamokat a fedél eltavolitdsahoz és a tokmany
kicseréléséhez, valamint a csiszol6kdvek behelyezéséhez.

. Mivel a jelen lyukcsiszolé gép sebessége 22,000 ford/min, ezaltal gyorsan dolgozik,

és sok anyagot eltavolit. Néha a kivantnal is tdbbet. Ezért nagyon fontos, hogy
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gyengéden végezze a legtobb munkalatot. Alljon meg gyakran, fdjja el a hulladékot,
és ellendrizze a csiszolas elémenetelét.

10 KARBANTARTAS

= Eztalyukcsiszolé gépet az ELSO HASZNALAT ELOTT, valamint az 8sszes tobbi
hasznalat ELOTT és UTAN meg kell olajozni.

. FIGYELMEZTETES! Valassza le a lyukcsiszol6 gép csatlakozasat a levegdellatasrol,
és tartsa a készuléket fejjel lefelé.

. Huzza meg a huzokart, tegyen egy tedskanal gépolajat a légfelvevibe.

. Csatlakoztassa a pneumatikus lyukcsiszolo gépet ismét a levegéellatasra, és fedje le
a kipufogonyilast egy ruhaval, majd miikddtesse 20 masodpercig. Amikor légnyomast
alkalmaz, olaj fog a kipufogdnyilason keresztiil eltavozni.

. A motorban I1évé felesleges olaj a kipufogdnyilason keresztiil eltavozik.
FIGYELMEZTETES! A kipufogonyilast tilos emberekre, vagy targyakra iranyitani.

11 TAROLAS
A lyukcsiszolét be kell olajozni tarolas el6tt. Csak 10 masodpercig miikddtesse 20
maésodperc helyett, mert igy tobb olaj marad a készulékben a tarolas soran.

12 MUSZAKI ADATOK

Modell POWAIR0011
Uresjaréasi sebesség 22000min-1
Miik6dési nyomas 6.3bar / 91psi
Levegébemenet mérete Z8
Atl. leveg6fogyasztas 566l/min

13 ZAJ

A zajkibocsatasi értékeket a vonatkoz6 szabvany szerint mérték. (K=3)
Hangnyomasszint (LpA) 89 dB(A)
Hangteljesitményszint (LwA) 100 dB(A)

FIGYELEM! Viseljen hallasvédelmi felszerelést, amikor a gép tullépi a 85
dB(A) hangnyomasszintet.

aw (Rezgésszint) 1.6 m/s? K =1.5 m/s?
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HIGH QUALITY TOOLS

POWAIR0011

14 HIBAELHARITAS
Az alabbi tablazatban megtalalja a leggyakoribb, a miikddtetéssel kapcsolatos problémakat
és megoldasokat. Kérjuk olvassa el figyelmesen és tartsa be.

Vi

HU

FIGYELMEZTETES: Ha miikddtetés kozben az alabbiak valamelyike
jelentkezik, akkor azonnal hagyja abba a készulék hasznélatat, kilonben
sulyos személyi sérilés kovetkezhet be. Csak szakképzett személy, vagy

az arra felhatalmazott szerviz végezheti el a javitdsokat és a késziilék
kicserélését.

Vi

PROBLEMA

A készulék
megfelelé
sebességgel
miikodik, de
terhelés mellett
veszit
sebességébdl

Késziilék
lassan megy. A
levegé kissé
aramlik a
kipufogébol

gfeleld olajjal 6
LEHETSEGES OKOK
Kopott

motoralkatrészek.

Az attétel kopott vagy
olajozas hianyaban
beragad.

Motoralkatrészek be
vannak ragadva a
piszoktol
Aramszabalyoz6 zart
helyzetben van
Levegbaramlast a
piszok akadalyozza.

Valassza le a levegéellatasrol miel6tt barmiféle javitast vagy beallitast
végez rajta. Az O-gyliriik vagy a henger kicserélésekor olajozza meg a

késziiléket a elés elott.

HIBA KIJAVITASA

Olajozza meg az attételhazat.
Ellenérizze, hogy nincs tul sok olaj az
attételben. Az attételt csak félig kell
feltdlteni. A taltoltés hizast
eredményezhet a gyorsan miikodé
alkatrészeknél, pl. egy tipikus
megolajozott/megkent csavarhaijt6 kb.
15 ml olajat igényel.

Q‘

MEGJEGYZES: A hé
altalaban azt jelenti, hogy
a kamréban nincs elég

kendanyag. Zord
mikodtetési feltételek
mellett el6fordul, hogy
gyakoribb olajozast
igényel.

Ellenérizze, hogy bemeneti sziiré
nem-e el van zarulva.

Az utasitdsoknak megfeleléen 6ntson
kendolajat a bemenetbe.
Mikodtesse a szerszamot réviden
gyorsan hatra, majd el6re, ahol ez
alkalmazhato.

Ismételje meg a fentieket, ha
sziikséges.
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PROBLEMA LEHETSEGES OKOK

A készulék Egy vagy tobb

nem megy. A légcsavar beragadt az

levegd ott 6sszegylilt anyag

szabadon hatéséra.

aramlik a

kipufogdbol

A készulék Az ‘O’ gyliriik

nem kapcsol ki fojtészelep elmozdult a
helyérél.

HIBA KIJAVITASA

Ontsén kendolajat a bemenetbe.
Mikodtesse a szerszamot réviden
gyorsan hatra, majd el6re, ahol ez
alkalmazhat6.

Muanyag kalapaccsal enyhén
utégesse meg a motorhazat.
Vélassza le az ellatasrol. Lazitsa ki a
motort azaltal, hogy kézzel
megforgatja a meghaijté tengelyt, ahol
ez alkalmazhat6

Helyezze vissza az ‘O’ gydirt.

O‘ Megjegyzés: A javitdsokat csak az arra szakképzett személy végezheti el.

15 KORNYEZETVEDELEM

Ha a gép elhasznalédott, ne dobja a haztartdsi szemétbe, hanem gondoskodjon

kornyezetbarat elhelyezésérdl!
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16 MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

q

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BELGIUM,
kizarélagosan kijelenti, hogy

A termék tipusa: Pneumatikus lyukcsiszol6 gép

Mérkanév: PowerPlus

Cikkszam: POWAIR0011

megfelel a harmonizalt eurépai szabvanyok alkalmazésan alapul6, idevonatkozé eurépai
iranyelvek/ rendeletek alapvetd kévetelményeinek és egyéb vonatkozé rendelkezéseinek.
A késziilék barmilyen illetéktelen moédositasa érvényteleniti a jelen nyilatkozatot.

Eurdpai irdnyelvek/ rendeletek (ideértve, adott esetben, azok mddositasait az alairas
idépontjaig);
2006/42/EC
Harmonizalt eurépai szabvanyok (ideértve, adott esetben, azok médositasait az alairas
idépontjaig);
EN ISO 11148-9 : 2012

A miiszaki dokumentacié birtokosa: Philippe Vankerkhove, VARO - Vic. Van Rompuy N.V.
"Az alulirott a tarsasag vezérigazgat6ja nevében jar el,"

¥

Ludo Mertens
Tanusitvanyokkal foglalkozé menedzser
07/12/2023, Lier - Belgium
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NMHEBMATUYECKASA LUNTUOMALLUHA
POWAIR0011

1  OBINACTb NPUMEHEHUSA

OTa nHeBmaTtuyeckas LLIJ'Il/Id)MaLLII/IHa npefHasHaveHa ana LLIJ'IVIdI)OBaHI/Iﬂ, nonupoBaHuA,
CHATUA 3ayCeHueB W CrNaXXMBaHUA OCTPbIX KPOMOK. B LI.InllId)MaLLII/IHe ncnonb3yeTca
CTaHAapTHLIN WNUAOBarnbHLIN KPYyr C XBOCTOBMKOM 1/4". B KOMNNEKT NOCTaBKW 3TOro
MHCTPYMEHTa BXOAAT ULaHroBblii matpoH 1/8" u 10 npakTU4eckun MCnonbayembix
LwinudpoBanbHbIX KPYroB.

O3HAaKOMbTeCb C AaHHbIM pPYKOBOACTBOM WM OGU.IVIMVI yKaszaHuaMu no

g BHUMAHUE! [Ons Bawen nuyHoM 6GesonacHOCTM  TwWwaTeNnbHO
TexHUKe 6e30MacHOCTU nepea TeM, Kak MPUCTYNUTb K paboTe ¢ MalUMHON.

2 ONUCAHME (PUC. A)

1. MyckoBon BbIkMOYaTENb 3. CoeauHuTtenbHas mydTa
2. BnokupaTop nyckorsoro 4. WnuHaens
BbIKNOYaTens 5. LUnndoBanbHbIX KPYros

3 COAEPXWUMOE YNAKOBKU

= YpanuTe Bce ynakoBOYHble MaTepuanbi.

= YpanuTe 0CTaTKW yNakoBKU U TPAHCTIOPTUPOBOYHLIE KPEMEHUS (ECMNN OHU €CTb).

= [lpoBepbTe MOMHOTY KOMMIEKTa NOCTaBKY.

= [lpoBepbTe annapart, CUIoBOIi kabenb, WTenceNb U BCe NMPUHAANEXHOCTW Ha
npeaMeT NOBPeXAEHUI NPy TPAHCNIOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHbIE MaTepuaribl Mo BO3MOXHOCTU A0 UCTEYEHUS rapaHTUHOTO
cpoka. Mocre aToro n3baBbTECH OT HUX, UCTONbL3YSt MECTHYIO CUCTEMY YTUIU3ALMN
6bITOBBIX OTXO0B.

BHUMAHMUE! YnakoBo4HbIe MaTepuansbl - 3T0 He urpyuwku! He nossonsite
AeTAM urpaTtb € NSIaCTUKOBbIMU naketamu! Ectb onacHocTb y.qymeuvm!

1 nHeBMaTMYeckas WnudmalimHa
5 wnndosarnbHbIX Kpyros V4"

5 wnmdosasnbHbIX Kpyros 6"

2 raeyHbIx Knoya

1 uaHroBbIN NaTpoH %"

1 Hunnenb

1 NnpoTUBOYAAPHbI Keiic

1 pyKOBOACTBO MO 3KCnnyaTauum

9 Ecnu petanu OTCYTCTBYIOT WUNM NOBpeXAeHbl, o6paTutecb K CBOeMy
' Avnepy.
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4

YCNOBHbIE O603HAYEHUA

O6o3HayaeT puck nonyyeHuns
TPaBMbl UNW NOBPEXAEHNA
MHCTpYMeHTa.

MpouuTaiite

4 PYKOBOACTBO nepea
NCMosnb30BaHNEM.

HapeBainTe 3awuTHbIE HapesaiiTe cpeactea
O4KN. 3almTbl OpraHoB cryxa.

Bcerpa opeBaiite HapesaiTe pykaBuubl.
pecnupatop npu

paboTe B MblnbHOM ‘

cpege.

CootBeTcTBYET
OCHOBHbIM TpeBoBaHWsM
EBponeiickux AupeKTus.

3J'IeKTpOTeXHVI‘-IeCKVIe nsgenunsa
Henb3s BblﬁpaCbIBaTb BMecCTe
c GbITOBBIMU oTxogamu.

NPABUNA TEXHUKMU BE3OMACHOCTU

OTa WwnudmallmHa SBASEeTCH YacTbio YCTAaHOBKM BbICOKOTO JaBrieHus. He
npeBbllLaNTe MakcuMarnbHoe paboyee faBneHne NHEBMOUHCTPYMEHTa.
LLnudmalumHa MoxeT B3opBaTbCS U NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMe Unu CMepTu.
OTcoeauHnTe WNUMAaLLMHY OT BO3AYLUHOMO KOMNpeccopa nepes 3aMmeHomn
VHCTPYMEHTOB WU NPUHAAIEXHOCTEN, 0GCNYXMBAHMEM U NPY HENCTONb30BaHUM
MaLUWHBbI.

Bo Bpems paboTbl Bcerga HageBainTe 3alUTHbIE O4KM U UCMONb3yiTe cpeacTBa
3aLLMTbI OPraHoB cryxa.

He HapeBaiiTe cBOGOAHO CBMCAIOLLYIO OA@X/Y U OBENVPHbIE U3AENUSI, KOTOPbIe
MOTYT 3aCTPAiTb B ABWXYLLMXCS YaCTSX U NPUBECTU K CEPbE3HOIN TpaBMe.

He HaxvmaiTe Ha nyckoBoi BbIKMio4aTenb Npy NOACOEANHEHUN BO3AYLLIHOTO
LinaHra.

He 3anyckaiite UHCTPYMEHT, eCnn OH He noABefeH k 06bekTy obpaboTku.
MpuHaanNexXHOCTV JOMKHBI BbiTh HAAEXHO 3aKpenneHbl.

Mepen kaxabIM MCnoNb3oBaHEM y6eanTech B HAAEXKHOCTU BCEX COEAUHEHNI 1
NpoBepbTE BO3AYLUHbIE LUMAHTN Ha OcnabneHne Nnm N3Hoc.
MPEAYNPEXOEHWE! Mepen MOHTaXOM Unu BbiNONHEHWeM noboro obcnyxunanms
OTCOeAuHUTE noJady Bo3ayxa.

MOOAYA BO3YXA

Mopava Bo3gyxa AO/MKHA npeBbliwaTh NnoTpebHoe koNMYecTBo Bo3ayxa Ans
VHCTpyMeHTa. PekoMeHyeMbIM BO3AYLUHLIM KOMIPECCOPOM SIBIISIETCSt KOMMPeccop
3/4HP.

Bo3ayLUHbIV LNaHT: peKOMEHAYeTCs UICNONb30BaThb LWNAHF A4nMHon 3 M unn 7,5 m ¢
BHYTPEHHVUM AnameTpom 5 Mm 1 pesbboii 1/4"PT. OgHako, wnaHr anvHol Gonee
7,5 M BOMKHBI MMEeTb BHYTpeHHUIA AnameTp 10 MM 1 gaxe 12 mMm. 310 HeobxoanMo
Ans obecneverns Haanexallen NPOM3BOANTENLHOCTW 1 BonbLuero yaobeTsa.
Mcnonb3oBaHne CIULIKOM Marbix (PUTUHIOB U BO3AYLUHBIX LUMAHMOB MOXEeT
BblI3bIBaTh MafeHNe AaBEHUs U CHIDKATb MOLLHOCTb MHEBMOMHCTPYMEHTA.
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NPEAYNPEXOAEHUE! [epxuTe wWnaHrm Ha ypaneHWn OT WUCTOYHWUKOB
Tenna, Hed)TeNPOAYKTOB M OCTPbIX KpaeB. 3ameHuTe nrobon
NOBPEeXAEHHbIW, OCNabneHHbIW UMM M3HOLWEHHbIN wWnaHr. Hukorga He
rnepeHocUTe WHCTPYMEHT 3a LNaHr M He TAHWTe 3a LWMaHr Ans
nepeMelleHUs MHCTPYMeHTa WNU  Komnpeccopa. PekomeHpayetcs
ucnonb3oBaHWe BO3AYWHBLIX (UNLTPOB M CMa304HbIX YCTPOUCTB B
nHeBMOMarncTpanu.

7  CMA3KA

PekomeHzyeTcs Mcnonb3oBaHe aBTOMaTUYECKOrO y3na NoAroToBKW Bo3ayxa, COCTOSILLENO

13 pacnonoXeHHbIX Ha OAHOW NUHUN UNbTPa, perynsaTopa AasreHns u nybpukatopa (Puc.

1), Tak KaKk OH NOBLILLIAET CPOK CIYXObl ¥ 06ecneunBaeT ANUTENbHYI0 PaBoTy MHCTPYMEHTA.

BcTpoeHHoe cma304yHoe YCTPOWCTBO HEOGXOAMMO PErYNSiPHO NPOBEPSTb U HaMOMHSATH

Macriom Ansi THEBMOMHCTPYMEHTAa.

Hagnexallas perynMpoBka BCTPOEHHOTO CMa3OYHOTO  YCTPOWCTBA  BbIMOMHSIETCA

nomelleHnem nucta Gymarv psaoM C BbIMYCKHbIMW OTBEPCTUSIMU W yAepXUBaHUEM

APOCCENbHON 3aCNOHKW OTKpbITOi npumepHo Ha 30 cekyHd. CmasoyHoe yCTpOWCTBO

NpaBUMbHO HacTpoeHo, koraa Ha Gymare cocpepoTauMBaeTcsi TOHKOe MSATHO Macna.

Heob6xoammo n3beratb Ype3amMepHbIX KONUYECTB Macna.

B cnyyae, ecnu nosBnsieTcsi HeoGXOAMMOCTb XPaHEHWUs! MHCTPYMeHTa B TeyeHue

ANUTENbHOTO MEpUoAa BPEMEHM (Ha BCIO HOYb, BbIXOAHbIE AHW U T.N.), €ro Heo6XoANMO

HanonHWTb GOMbLUMM  KONMWYECTBOM CMaskM Ha 3TO Bpemsi. WHCTPYMEHT [OIDKeH

3anyckaTbcsi B paboTy npumepHo Ha 30 cekyHA, 4TOObI 06GECneunTb pPaBHOMEPHOE

pacnpefeneHe Macna no BCeMy MHCTPYMEHTY. MIHCTPYMEHT AOIMKEH XPaHUTLCS B YACTOMN

7 cyxom oKpyxatoLLen cpege.

CambiM BaxHbIM SIBIISIETCS NPaBUIbHOE CMa3biBaHUE MHCTPYMEHTa C COXpaHeHem
CMas304HOr0 YCTPOICTBa MHEBMOMArCTpani HarnoHEHHbIM U MPaBUIbHO
oTperynupoBaHHbiM. Be3 Hapnexallein cMmasku MHCTPYMeHT He 6yaeT pa6oTtaTb
npaBunbHo, 1 AeTanu GyayT noAsepraTbCsi NpeXaeBpeMeHHOMY U3HOCY.

. Vcnonb3yite Hagnexalumii CMa3oyHbI MaTepuan B CMa3o4yHOM yCTPOCTBE
nHeBMoMarucTpanu. CmMasoyHoe yCTPOMCTBO AOMKHO MMETb TUM C HUSKUM UMK
NepeMeHHbIM PacXofoM BO3AyXa W OMKHO COXPaHSITbCS HAMOMHEHHBIM A0
Haanexaliero ypoBHsi. Mcnonb3ayiiTe ToNbKo peKoMeHA0BaHHbIe CMa304HbIe
MaTepuarbl, creuuanbHo NpeaHasHaveHHbIe 4N NPUMEHEHUS B MHEBMaTUYECKUX
yCTpoiicTBax. 3aMeHUTEN MOryT NOBPEAUTL PE3NHOBbIE COEAVHEHMS B
VHCTPYMEHTaX, YNMOTHUTENbHbIE KOMbLia U ipyrvie pesvHoBbIE AeTanw.

8  BHUMAHMUE!!

Ecnu B nHeBMOCUCTEME He YCTaHOBMEH Yy3en, COCTOAWWA W3 cunbTpa, perynstopa
faBneHvst 1 nybpukaTtopa, MNHEBMAaTUYECKME WHCTPYMEHTbI [OIDKHbI CMasblBaTbCst
MWHUMYM pa3 B AeHb Unu Yepes 2 yaca paboTbl, gobaBneHnem oT 2 fo 6 kanenb macna, B
3aBMCMMOCTU OT YCIIOBWIA 3KCMyaTaLuWu, HENMOCPEACTBEHHO Yepe3 (OUTWHI C Hapy>KHO
pe3b6oil B KOpnyce MHCTPYMeHTa.

Puc. 1

1. UHCTPYMEHT 4. BO3AYLUHbIN LUNaHr

2. BbiCTpOAeCTBYOLLNIA 5. BbiCTpOAECTBYOLLNIA
coeanHnTesNb coeanHnTenNb

3. BbicTpoCcMeHHas MydTa 6. BbicTpocMeHHas MydTa
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7.
8.

ny6pwukartop 9. dunLTp
perynsitop aaenexus (0 — 8,5 10.  3anopHbIN knanaH
6ap) 11.  BO3AYLUHbIA KOMIPEccop

3ATPY3KA U SKCMNIYATALMA (PUC. 2 & PUC. 3)

Mepen kaxabIM MCMONb30BaHUEM CreiiTe BoAy U3 6aka BO3AyLLUHOTO kKomnpeccopa u
KOHOEeHCcaT 13 BO34yLUHbIX pr60|‘|p0B0,CIOB. Mocne ounctkm BO34yLUHOro
KoMnpeccopa OT Bnarn 1 cMmasblBaHnsA LUﬂI/IQ)MaLIJI/IHbI noacoegnHuTe ee K
BO3AYLUHOMY LUMaHry pekoMeHayemMoro pasmepa.

ﬂJ‘Iﬂ CHATUA KPbILLKX MNP 3aMEeHe LIaHroBOro natpoHa v Ans yCctaHOBKM
LLIJ'IVId.'JOBaJ'IbeIX Kpyros VICI'IOﬂbByVITe BXoasLwme B KOMNSEKT NOCTaBKN Py4YHble
raeyHble Kn4u.

Tak Kak YacToTa BpaLLeHUs 3TOM LNMdMaLLuHbl cocTasnsieT 22 000 06/MUH, MoXeT
BbICTPO CHUMATBLCS MHOTO MaTepuana — uHoraa 6onbLue, YeM HyxHo. MoaTomy, Npu
MHOrmnx pa60Tax OY€eHb BaXXHO UCNOMb30BaTb MArKOe KacaHue 3aroToBKU. ﬂﬂﬂ
KOHTpONs xofda 06paboTku YacTo ocTaHaBMNMBATE MHCTPYMEHT U CAyBaiTe Mycop.

10 TEXHUYECKOE OBCIYXWUBAHUE
Ota wnudmawmrHa TpebyeT cmasbiBaHus MEPE[L nepsbiM MCNonb3oBaHWEM, a Takke
MEPE[N v NOCNE kaxnoro AONOMHWUTENbHOTO MCMOMNb30BaHWS B TEYEHME BCErO ee cpoka

cnyxobil.

MPEAYNPEXOEHWE! OTkntounTe WwnudmalunHy oT nogayv Bosayxa u aepxure
VHCTPYMEHT B NEpEeBEPHYTOM MOMOXEHUN.

HaxmuTe Ha nyckoBoW BbiknoyaTenb, 406aBbTe Non-vaiHoi NoXKW Macna Ans
NHEeBMOWHCTPYMEHTa B OTBEpCTUe ANA NoABoAa BO3ayxa.

BHOBb nogkriounTe WNngMaLLnHy K nogaye Bo3ayxa, 3akponTe BbiMyckHOe
OTBEPCTVE NOSIOTEHLIEM U MopaboTaiiTe B TedeHue 20 cekyHa. Mpu nogaye
AaBneHvst Bo3ayxa mMacro 6yaeT crnmBaThCs U3 3aiHEro BbiMyCKHOro OTBEPCTUS.
Iio6oe n3bbiTouHOE Macno B ABuratenie HemMeaneHHo BbibpackiBaeTcs U3
BbinyckHoro oteepctus. NMPEQYMNPEXAEHWE! Bceraa HanpasnsiiTe BbinyckHoe
oTBepCcTHe B CTOPOHY OT JloAeil Uni 06 bEKTOB.

11 XPAHEHUE

LWnudmawmHa [ormkHa cMmasbiBaTbCA nepef NoMmelueHueM Ha xpaHeHue. MopaGotarite
TONbLKO B TedeHue 10 cekyHa BMecTo 20 CekyHA, Tak kak HeoBX0AMMO, YTOBLI NPU XPaHEHUN
B MHCTPYMEHTe OCcTaBarnock 6onblue Macna.

12 TEXHUYECKMUE OAHHbIE

Mogens POWAIR0011
YacToTa BpalleHust Ha XONoCTOM Xoay 22000 06/M1H
Paboyee naBnexune 6.3bar / 91psi
Pa3mep oTBepcTusi Ans noasoaa s

BO3Ayxa

CpepnHuii pacxog Bo3ayxa 5661/min
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13 Wym

3HayeHUs YpOBHS LUYyMa, U3MEPEHHbIE COrNacHO COOTBETCTBYOLWEMY cTaHaapTy. (K=3)
YpoBeHb 3BYKOBOTO AaBneHusi LpA 89 dB(A)
YpoBEHb 3BYKOBON MOLLHOCTU LWA 100 dB(A)

BHUMAHME! 3BykoBoe AaBrieHue MoxeT npesblwatb 85 AB(A). B atom
cnyvae HeDGXO,DMMO ucnonb3oBaTb MHAMBUAYanNbHbIEe CpeacTBa 3aluUThbl
opraHoB criyxa.

aw (Vibration) 1.6 m/s? K = 1.5 m/s?

14 [OWATHOCTUKA HEUCMPABHOCTEMN
B nocnepytower Tabnuue npuBefeH nepeyeHb Npobnem u pelueHunin TUNoeoit paboyen
cucTeMbl. BHMmarensHo nsyunte Tabnuuy 1 pykoBOACTBYMTECH €.

Vi
A

NPEAYNPEXAEHUE: Mpu nosBneHun BO BpeMmsA pabGoTbl nio6oro us
cneaylowmMx MNPU3HaKoB HeMeANIeHHO MpeKkpaTuTe UCNonb3oBaHue
VHCTPYMEHTa, UMW MOXHO MONy4uTb Cepbe3Hble TpaBMbl. PeMOHT unu
3aMeHa feTaneil  MHCTPYMEHTa  MOXeT  BbIMOMHATLCA  TONbKO
KBanuguUUMpoBaHHbIM NEPCOHANoM UMNU B aBTOPU3OBAaHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe.

MepeA peMOHTOM UNY PerynMpoBKOi OTCO@ANHUTE MHCTPYMEHT OT noAayu
Bosayxa. pu 3aMeHe YNMOTHUTENbHbLIX KOMEL WNW LUNUHApa nepen
c60pKOIl BLINOMHUTE CMa3Ky Macriom Ans NHEBMOWHCTPYMEHTa.

MPOBJIEMbI BO3MOXHbIE CMNoCcoOBbl YCTPAHEHUA
NPUYUHbI

WHCTpyMeHT W3HowweHbl geTanu Cmas3blBaHve kopnyca MydTbl.

paboTtaeT Ha asuratens. BbinonHUTe NpoBepKy Ha n3bbITok

HOpMarbHOMN macna mydTel. Kopnyca mydTbl

CKOPOCTH, HO Heo6X0ANMO HanoHATL TOMNBKO

TepsieT

HanonoBuHy. I'IepenonHeH ne moxet
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HIGH QUALITY TOOLS

NPOBNEMbI

CKOPOCTb Mog,
Harpyakon

WHCTpymeHT
pabotaeT
MeZIIEHHO.
Bosgyx cna6o
BbITEKaeT 3
BbIMyCKHOTO
oTBepcTUS

WHCTpyMeHT He
paboTaer.
Bo3ayx
cBobogHO
BbITEKaET U3
BbIMyCKHOTO
oTBEPCTUSI

POWAIRO0011 RU

BO3MOXHbIE
NPUYUHbI

M3HowweHa kynaykosast
MyTa unu saegaHue
13-3a HegocTaTka
CMa3o4HOro
martepuana.

ﬂeTaJ‘IM asuratens
3abuThl YacTULaMM
rpssu

Perynstop mowHocTn B
3aKpbITOM MONOXEeHUN

MoTok Bo3ayxa
GJ'IOKI/IpOBaH rps3sbio.

3aknuHuBaHue oaHo
UINN HECKOIbKUX
nonacrei asuratens
n3-3a cKkonfeHmsa
marepuana.

CNOCOBbl YCTPAHEHUA

BblI3bIBaTb TOPMOXEHME Ha
BbICOKOCKOPOCTHbIX AeTansx MydTbl,
T.e. ANsi TUMOBOFO CMa3aHHOro
Macrnom/cMaskol raikoBepTa
Tpebyetcst 12 yHumm (14 r) macna.

NMPUMEYAHUE: Harpes
06bIYHO YyKa3biBaeT Ha
HefoCTaTo4YHOE

KONMMYeCTBO CMasku B
kamepe. [pu TAXENbIX
ycrnoBusx paboTbl MoXeT
nortpe6oBatbcs Gonee
YyacTasa cMaska.

9‘

MpoBepbTe BO3AYLHbIA PUNLTP Ha
3acopeHve.

Hanevite cmaszoyHoe macno gns
NHeBMOWHCTPYMEHTa B OTBepCTUe
Ans noAsojAa BO3Ayxa COrnacHo
MHCTPYKUMSIM.

Pa6ortaiiTe ¢ UHCTPYMEHTOM
KOPOTKAMU CEPUAMMU C BbICTPLIM
BpallieH1em B3aj 1 Bnepez, npu
HEoBbX04UMOCTH.

MoBTOpPUTE BbILLEONUCAHHbIE
[LeVcTBMUS, ecnv Heo6xoamMmo.

Haneiite cmasouHoe macno ans
NHEBMOWHCTPYMEHTa B OTBEpPCTUE
Ansi noABoAa BO3AyXa.
Pab6oTaliTe ¢ MIHCTPYMEHTOM
KOPOTKMMU CEPUAMM C BpaLLieHNeM
Bnepea U/vnu Hasaa, npu
HEobX0AUMOCTH.

Msirko nocTyunTe no koprycy
Asuratenst NacTMaccoBbIM
MOFOTKOM.

OTCOeANHUTE UCTOYHUK MUTAHUS.
OcBobGoauTe aBuratenb, BPYYHYIO
NOBEPHYB XBOCTOBUK, NPU
Heo6xoanMocTy.
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MPOBJIEMbI BO3MOXHbIE CMNocoBbl YCTPAHEHUA
NMPUYUHDbI

WHCTpYMEHT He  YNnoTHUTENbHoe 3ameHnTe yNnoTHUTENBHOE KOMbLIO.

BbIKNKOYaETCs KOMbLIO APOCCENbHOM

3ACJTIOHKM CMeLLEeHO
OTHOCUTENbHO cegna
BMYCKHOro KnanaxHa.

O npumeqauue: PemoHT AOJXKeH BbINONHATLCA KBaﬂVI(bVILWIPOBaHHbIM
cneymanucTom.

15 OKPYXAIOLWASA CPEOA

Ecnu Bawa wmawuHa n01pe6ye1' 3aMeHbl nocne AnuTenbHOro UCNonb30BaHUsA, He
BbiOpacbiBaiTe ee BMecTe C [OMallHUM MyCOpPOM, a MWCMNOMb3yihTe 3KOMOrmyecku
6e3onacHbIi cnocob ee yTunusauum.
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16 _ AEKNAPALMA COOTBETCTBUA

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. - Joseph Van Instraat 9 - BE2500 Lier - BENbI'NA,
VCKITIOUNTENBHO 3asiBISIET, YTO,

MpopykT: MHeBMaTU4eckas WwWnmdmMaLimHa
Mapka: POWERplus
Mopens: POWAIR0011

cooTBeTCTBYeT obsi3aTenbHbIM TPeGOBaHUSIM U MHLIM COOTBETCTBYIOLLUM MOSIOXKEHNAM
pevicTBylowmx EBponeiickux AVpeKTWB/pernameHTOB, OCHOBaHHbIX Ha EBponeiickux
rapMOHU3MPOBaHHbIX CTaHaapTax. Jllo6oe HecaHKLUMOHMPOBaHHOE N3MEHeHNe YCTpoiicTBa
aHHYnNUpyeT [aHHoe 3asiBrieHune.

EBponeiickue aupekTuBbl/pernameHTsl (BKoYas, €CiM NPUMEHUMO, WX NOMpaBku A0 AaTbl
nognucaxus);
2006/42/EC

EBponeickue rapMoOHW3NpoBaHHble CTaHAapThl (BKIOYasi, €CNIU MPUMEHUMO, UX MONPaBKM
[0 AaTbl noanucaxus);
EN ISO 11148-9 : 2012

[Lepxatenb TeXHN4YeCKon [OOKyMeHTauum: dunun BaHkepxos (Philippe
Vankerkhove), VARO - Vic. Van Rompuy N.V.

Hwxenopnucasmninca gencTeyeT oT UMeHu IcnonHUTENbHOrO AVpeKTopa KoMnaHum,

Ludo Mertens
MeHenxep no ceptudpmkaumum
07/12/2023, Lier - Belgium
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MHEBMATWUYEH LUNAA®
POWAIR0011

1 NPEAHA3HAYEHUE HA ENEKTPUYECKUSA YPEQ

To3n nHeBMaTW4eH LWNaid KOMMMEKT € MNpoekTupaH 3a LWnudoBaHe, Monupaxe,
3auMcTBaHe W u3MaxdaHe Ha ocTpu pbbose. LlUnaidbT u3nonssa craHAapTeH
LWNMEGOBBYEH KaMbK C AvameTbp Ha onaiwkata 1/4". B komnnekTa ca BKMOYEHU Li@HroB
naTpoHHWK 1/8" 1 10 nonesHu WNUGOBBYHN KambKa.

® Mpepynpexaenne Mpeau Aa usnonsearte ypeAa npoyetete BHUMaTENHO
ToBa pLKOBOACTEO M 06GLUTE MHCTPYKUMK 3a Ge30nacHOCT, 3apaau Bawarta
coGCTBEHa CUrypHOCT. BalwmAT MexaHU3nMpaH MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa ce
npepasa Ha ApYr Camo 3aeA4HO C HACTOALWMNTE MHCTPYKUUK.

2 OMUCAHME (®Ur. A)

1 Cnycbk 4. WnnHaen

2. BrnokupoBka Ha crnycbka 5. LUnndoBbYHM Kambka
3 CobeauHuten

3 CMUCBK HA CbABbPXAHUETO HA MAKETA

. OTCcTpaHeTe BCUYKW ONAaKOBBYHM MaTepuani.

OTcTpaHeTe eBeHTyarnHn Apyru onakoBbYHW U BPEMEHHW NOACTaBKW (ako uma
Takuea).

- I'IpoaepeTe Aanun NakeTbT CbAbpPXKa BCUYKN KOMMOHEHTU.

. MpoBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLUMSAT kaben, LWencensT U akcecoapuTe He ca
6unu noBpeaeHN Npu TpaHCnopTUpaHe.

- [Ma3eTe onakoBbYHUTE Marepuanu KOnkoTo € Bb3MOXHO No-Aaney Ao Kpasa Ha
rapaHuMoHHUA nepuoa. I/IaxsbpneTe B MYHKT 3a c1>6v|paHe Ha oTnagbuun, Korato
ypenbT uanese ot ynotpeba.

BHUMAHME! OnakoBbYHUTE MaTepuanm He ca urpadku! He nossonsBaiite
Ha AdeLla Aa urpasT ¢ HannoHoBu Top6uuku! Puck oT 3apylwaBaHe!

1 X NHeBMaTWyeH wnaid 1 x 6p. HUNen

5 X WnudoBbYHU Kambka V4" 1 x 6p. ¢dhopmoBaHO MpPOTMBOYAAPHO
5 x WnnoBbYHN KambKa V8" Kychapue

2 X raeyHu Kknoya 1 x Hapb4Huk Ha Motpebutens

1 X LaHroB NAaTPOHHUK V6"

| B Cﬂy"lﬁﬁ, Ye HAKOU 4YacTu nUnceBaT UM ca noBpeneHu, CBbpxeTe ce C
MeCTHUA npeacTaBuTen.
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4  CUMBONU
Mpeav pa YkasBa onacHocT oT
usnonssarte TpaBma unu nospea
MalmHaTa, Ha VHCTPyMeHTa.
npoyeTeTe
PBKOBOACTBOTO.
Wanonssaiite W3nonssante

npeanasHu cpeacTea
3a o4yuTe.

npeanasHu cpeacTea
3a ywwure.

MpenopbynTenHo e

HoceTe 3awmthimn

A
O

@
©
©

€

[a ce Hocun pbKaBuLK.

eKunupoBka 3a

pecnupaTopHa

3awmTa.

B cboTBETCTBYE C L F EnekTpuyecknte

OCHOBHUTE U3NCKBaHWSI }'{ npoaykTn He Tpsibsa Aa

Ha EBponeiickn ‘@ 6BbAaT M3XBBPNSHN

[MPEKTUBN. 3ae[HO C JOMaKNHCKM
— oTnagbLy.

NPABUNA 3A BE3OMACHOCT

To3an NHeBMaTUYEH LUNaid e 4acT OT cucTema 3a BUCOKO HansraHe. He
npeBuLLaBanTe MakCMManHoTo paboTHO HansiraHe Ha NHEBMAaTUYHUS UHCTPYMEHT.
MHeBMaTUYHUSAT WNand Moxe Aa eKCMIoAMpa U Aa NPUYUHN CMBPT UMK CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

PaseguHeTe Wnaida oT Bb3ayLIHUS KOMNPECOP Npean Aa CMEHSITE UHCTPYMEHTH
U1 NPUHaANEXHOCTM, Aa U3BBPLUBATE CEPBU3HO 0BCNYX)XBaHE UMK, KOraTo He
paboTuTe c Hero.

BuHarv HoceTe npeanasHy ounna v U3nonaeanTe aHTUOHU Mo Bpeme Ha paboTa.
He HoceTe cBo6oaHO obnekno unm BuxyTa, kouTo MoraT Aa 6baaT yeneyeHn ot
[BVXELLN Ce YaCTV 1 ia NPUYMHST CEPUO3HO HapaHsiBaHe.

He HaTuckaiiTe cnycbka, Korato CBbp3BaTe MHEBMaTUYHMSI MapKyy.

He HaTuckaiTe HUKOra Crycbka Ha MHCTPYMEHTa, KoraTo He € Haco4YeH kbM paboTeH
o6ekT. MpuHagnexHocTute TpsaGea Aa 6bAAT CUrypHO 3aKpeneHu.

YBepeTe ce, Ye BCUUKN CbeAUHEHNS ca 3aTerHaTti 1 NpoBepsiBanTe NHEBMaTUYHUTE
MapKy4y 3a Te4OBE WUIN N3HOCBaHe npeau Besika ynoTpeba.

MPEAYNPEXOEHWE! Pa3eavHeTte 3axpaHBaHETO C Bb3[yX Npeav MHCTanupaHe
WNW U3BBPLUBAHE Ha HsiKakBa NoAApbXKKa.

MOOABAHE HA Bb34YX

MopasaHeTo Ha Bb3ayx TPABBA na 6bae no-ronsMo oT KOHCyMauusTa Ha Bb3gyx
Ha MHCcTpyMeHTa. MNpenopbyBaHUST Bb3ayLLeH komnpecop e 3/4HP.

MHeBMaTUYEH Mapkyy: NpenopbYBa ce Aa € C Ab/MknHa 3 M unn 7,5 M, ¢ BbTpeLleH
AvameTbp 5 MM 1 pe3bu 1/4"PT. Ako obaye MapkyuuTe ca no-Abnru ot 7,5 m,
TpsibBa Aa 6bAaT ¢ BbTpeleH AnameTsbp 10 MM unu gaxe 12 mm. ToBa ocurypsisa
npaeunHa pabota u noseye ygobctea. Ynorpebata Ha OUTUHMM UMN MHEBMATUYHN
MapKy4u, KOUTO ca TBbp/Je Manku, Cb3fasa Naj Ha HansraHeTo U Hamansisa
MOLLHOCTTa Ha NHEBMATWNYHMA Wnand.
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NMPEAYNPEXAEHUE! [pbxTe MapKyuuTe aaned oT TONNuMHa, mMacna v
ocTpu pbboBe. 3ameHslTe BCEKM MapKy4, KOWTO e noBpeAeH, oTcrnabeH
unu usHoceH. MpenopbuBa ce ynoTpebata Ha BbL3AYWHU GUNTPU M Ha
CMa304HM YCTPOMCTBa KbM Bb3[lyXOBoAa.

7  CMA3BAHE

MpenopbyBa ce M3NON3BaHETO Ha aBTOMAaTUYEH BrpadeH UNTbp-perynaTop-mMaciboHka

(chur. 1), Tbit KaToO TOW yBEnMYaBa CpPoka Ha ekcnnoartaumst Ha MHCTPYMEHTa U noaabpxa

HenpekbcHaTaTa My paboTocnoco6HocT. BrpageHaTa macnboHka TpsibBa Aa ce npoBepsiBa

PefoBHO 1 Aa ce MbIIHW C Macro 3a NHeBMaTUYHU UHCTPYMEHTU.

MpaBunHOTO perynupaxe Ha BrpajeHaTa MacnbOoHKa Ce U3BBbPLUBA Ype3 NocTaBsiHe Ha NUCT

XapTusi 00 W3XOOHUTE OTBOPU W 3a[bpXaHETO Ha ApocenHata krnana OTBOpeHa 3a

npubnuautenHo 30 cekyHan. MacnboHkaTa e HacTpoeHa NpaBWITHO, KOraTo Ha XapTusiTa ce

obpasysa neko neTHo oT macno. lpekaneHo ronemuTe KonuyecTea mMacno Tpsbea ga ce
n3bsrear.

B cnyyait, Ye e HeO6X0AMMO MHCTPYMEHTBT [la Ce CbXpaHsiBa 3a NPoAbIDKUTENEH nepuos

OT Bpeme (Npe3 HoLTa, Npe3 yukeHda U T.H.), Ton Tpsabsa ga 6bae cmasaH ¢ no-ronsimMo

KonuyecTBo Macno. TpsibBa Aa ocTaBuTe MHCTpPyMeHTa fda paboTu npubnusutenHo 30

CeKyHOM, 3a [Ja Ce rapaHTipa PaBHOMEPHOTO pasmnpeferieHMe Ha MacnoTo B Hero.

WHCTpYyMeHTBT TpsibBa a ce CbXpaHsiBa Ha YUCTO U CyXO MSICTO.

. MHoro e BaxHO MHCTPYMEHTBLT Aa 6bAe cMa3BaH NPaBUIHO, KAaTO MacnboHKaTa Ha
TpbbaTa 3a Bb3Ayx ce noAabpxa MbiHa 1 NpaBuHoO perynupaxa. bea npasunHo
CMasBaHe MHCTPYMEHTbT HaMa fa paboTu NpaBUITHO 1 YacTUTE Lie Ce U3HOCST
npexaeBpeMeHHO.

. ManonaeaiTte noaxoasilo CMa3oyHO BELLECTBO 3a MacnboHKaTa Ha TpbbaTa 3a
BBb3Ayx. MacnboHkaTa TpsioBa Aa 6bAe OT TMN C ManbK UNK C NPOMEHSILL, ce
Bb3/yLUEH MOTOK, kaTo TpsibBa a ce Noaabpxa MbfiHa [0 NPaBUITHOTO HUBO.
M3nonsBaite camo npenopbYyaH1Te CMa3oyHW BELLECTBa, Cb3afeHn cneumarnHo 3a
NMHEeBMaTUYHU NPUNoXeHns. HeopurmHanHute macna morat ga noBpeasT ryMeHuTte
CbEAVHEHNS Ha MHCTPYMeHTa, O-NPBbCTEHUTE U APYrTe r'yMEHU YacTu.

8  BAXHO!!!

Ako B nHeBMatuyHaTa cucTeMa He € MOHTMpaH duUNTbp/perynatop/MacnboHka,
MNHEBMAaTUYHUTE UHCTPYMEHTH TpﬂﬁBa aa 6'|>[ILaT CMa3sBaHu NoHe BeAHBbX AHEeBHO 1nn cneg
2 vyaca paborta ¢ 2 A0 6 kanku macno, B 3aBUCUMOCT OT paboTHaTa cpeaa, AVPEKTHO npe3
CTbpYaLMsa PUTUHT B KOPMyca Ha MHCTPYMEHTA.

dur. 1

1. WHcTpymeHT 7. MacnboHka
Bbp3oaencTBaly KOHEKTOP 8. Perynatop (0-8,5 bar)
Bbp3oaeiicTaall cbeanHUTEN 9. dunTup
Mapkyy 3a Bb3gyx 10. CromnopeH knanaH
Bbp3oaencTaaly KOHEKTOP 11. Bwb3apylieH komnpecop

Bbp3oaeiicTaly cbeanHuTen

3APEXOAHE U EKCMNMOATALIUA (PUT. 2 & ®UT. 3)

Mpepu Bcsika ynoTpe6a usTouBanTe BoAaTa OT pe3epBoapa Ha Bb3AyLIHNS
KOMMPecop 1 KOHAEH3MpaHaTa Bofa OT Bb3ayxonposoauTe. Cnea nouncTeaHe Ha
BnaraTa oT Bb3AyLUHWS KOMMPECOp 1 CMa3BaHe Ha LWnaiida ro CBbpxeTe ¢
NHEBMAaTUYEH MapKyy C NPenopbYBaHuUs pasmep.

o ourLN
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- Wanonagaiite AOCTaBeHUTE PbYHU raevHun Kno4yoBe 3a Aa OTCTpaHUTe KanaykaTa 3a
CHeMaHe Ha LaHrosus NaTpoOHHWK N MHCTanupaHe Ha LIJHVICDOB‘bHHVI KaMbHW.

= Tbi KaTo ckopocTTa Ha To3u Wwnaiid e 22000 06./MuH., Toi Moxe 6bP30 Aa
OTCTPaHM MHOro Matepuan — NoHAKora noeBeye OTKOJIKOTO BuxTe xenanu. I'Iopa/:u/l
TOBa € BaXHO Aa pa60T|/|Te C NneKo gokocBaHe npuv MHOro pa6OTVI. CI‘lI/IpaI;ITe Yyecton
n3ayxBanTe OTCTPaHEeHUs maTtepuan 3a Aa NpoBepuTe Hanpeabka.

10 NOAAPDBXKA

Tosn nHeBMaTUYeH wWnaid ce Hyxaae ot cmassaHe MPEQW nbpBoHayanHa ynotpeba u

MPEQW v CNEL Bcsika cnegBalua ynotpeba npes cBosi Nepuo Ha ekcrnoartaums.

. MPEAYNPEXOEHWE!l PazeanHeTe wnaida oT 3axpaHBaHeTo € Bb3ayX U
3a/lpbXTE MHCTPYMEHTa C ropHaTa cTpaHa Hazony.

. Waternete cnycbka 1 HanenTe NOMOBUH YaeHa MbXUYKka Macrno 3a NHeBMaTUYHN
VHCTPYMEHTU BbB Bb3AYLLUHWS BXOA,.

. CBbpXeTe OTHOBO MHEBMATUYHMS LNaid KbM 3axpaHBaHETO C Bb3ayX, NOKpUiiTe
u3nyckaTteniHus 0TBOp CbC candeTka 1 paboTeTe ¢ MHCTPYMeHTa B Nocoka Hanpep v
Hasaj B npoabimkeHve Ha 20 cekyHau. MacnoTo e naneae oT UsnyckaTenHus
OTBOP, KOraTo noaajeTe Bb3AyLIHO HansraHe. Besko nanuwHo macno B
NHEeBMOMOTOpa He3abaBHO Ce W3XBBPIIS OT U3nyckaTeNHus oTBop.
MPEAYNPEXOEHWE! BuHarn Haco4BainTe usnyckatenHus 0TBOP HacTpaHu OT Xxopa
UnW NpeaMeTu.

11 CBbXPAHEHMUE

MHeBMaTUMYHUAT Wnaid Tpabea aa 6bae cmasBaH Npean cbxpaHeHue. PaboTteTe camo 3a
3 cekyHau BMecTO 3a 20 cekyHaw, 3alioTo MacnoTo TpsitBa Aa ocTaHe B WHCTPYMEHTa,
KoraTo Toun ce CbXpaHsiBa.

12 TECHNICAL DATA

Mogen POWAIR0011

CKopOCT Ha npaseH xof, 22000min-1

PaboTHo HansraHe 6.3bar / 91psi

Pa3mep Ha BXOAHMSt OTBOP 3a Bb3ayX Vi

CpepeH pasxof Ha Bb3gyx 566l/min
13 Wym
CTOMHOCTM Ha 3BYKOBOTO HansiraHe W3MEpEeHU B CbOTBETCTBUE C MPUIOKUMUS CTaHAapT.
(K=3)

HwvBo Ha 3BYKOBOTO HansiraHe LpA 89 dB(A)

HwnBo Ha 3BykOBaTa MOLHOCT LWA 100 dB(A)

BHUMAHUE! HoceTe wuHAMBMAyanHW npeana3HW cpeacTBa 3a crnyxa
(aHTUdhoHM), ako 3BykOBOTO HansAraHe npesuwmn 85 dB(A).

aw (Bubpauum): 1.6 m/s? K =1.5m/s?
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14 OTCTPAHABAHE HA HEU3NPABHOCTHU

B crnefgaluys coopmynsip ca nocoueHn pa3npocTpaHeHuTe paboTHu cuctemu, npobnemute
1 pelleHusaTa 3a Tax. Mons npoyetete BHUMaTeNHo hopmynsipa u ro cnassamnTe.

NPEAYNPEXOEHUE:Ako no BpemMe Ha pa6oTa ce MNOSIBU HSKOWOT
Aonynoco4yeHute npo6neMu, BeAHara cnpeTte Aa usnons3sBarte UHCTPYMeHTa,
T KaTo UMa OMACHOCT OT CEPUO3HO HapaHsBaHe. PEMOHTU UnK 3ameHn
Ha 4acTh B MHCTPYMEHTa MoraT Aia ce U3BbpLUBAT camo OT kBanuduumpaHm
nvua unm oTopusnpaH CepBuU3eH LEeHTbP.

nopgaBaHeTo Ha Bb3AyXx. Mpu cmaHa Ha O-NPBLCTEHU WUNU LUNUHABLP

rz npeAM Aa npaBUTe PeMOHT unun HaCTpOﬁKa, U3Kn4yeTe NMHCTPyMeHTa OT
CMaxeTe C Macso 3a NHeBMaTU4YHU MHCTPYMEHTU nNpeaun crnobsBaHe.
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NPOBJIEMU

NHCTpYMeHTLT
paboTu c
HopmMarnHa
CKOPOCT, HO TSl
HamansiBa npu
HaToBapBaHe

WNHCTpYMEeHTBT
paboTu
npekaneHo
6aBHo.
BbagyxeT
M3MK3a C H1cka
CKOpPOCT OT
M3XOAHWSA
oTBOp

WHCTpyMEHTLT
He paboTu.
BbagyxsT
/EUZRE]
cB060AHO OT
M3XoAHNA
oTBOp

POWAIRO0011 BG

Bb3MOXHU
NPUYUHUN

WM3HoceHn yacTu Ha
moTopa.

MbpbuyHuAT
CbeMHUTEN € U3HOCEeH
UnW 3anenHarn nopaau
nmnca Ha cmaska.

BambpcsiBaHus npeyat
Ha paboTtaTta Ha
4actuTe Ha MoTopa

PerynatopbT Ha
MOLLHOCT € B
3aTBOPEHO MONIOXKEHME
Bb3aywHuaT notok e
6nokvpaH oT
3aMbpcsABaHUS.

EpnHa unu noseve
nepKku Ha MoTopa ca ce
3anenunun nopagu
HaTpynBaHe Ha
marepuan.

MEPKW 3A NPEOAOINIABAHETO
nm

CmaxeTe Kopryca Ha CbeuHUTENS.
MNpoBepeTte Aanu B cbeanmHuTens
HAMa npekaneHo MHOro macno.
KopnycbT Ha cbeanHutens Tpsibea ga
61:/:|e NbfneH camMo HanosioBUHA.
[NpenbnBaHeTo My MOXe Aa AoBeae
A0 BNayeHe Ha 4YacTute Ha
CbeguHuTens npu BUMCOKa CKOPOCT, T.e
06UKHOBEHOTO CMa3BaHe Ha
rankoBpbTa U3NUCKBA 1/2 yHUMA Macno.

BHumaHue: 3arpsiBaHeTo
OGMKHOBEHO NoKa3Ba, Ye
Kkamepara HAMa

B
0 AOCTAaTbYHO KOJNMYeCcTBO

rpec. Pa6otata B Texku

ycnosusa MoXxe Aa
usncKkBa no-yecto
CMasBaHe.

MpoBepeTe ganu dunTbpa Ha BXoga
3a Bb3AyX He € 3anyLleH.

Haneitte macno 3a cMa3BaHe Ha
MNHEBMATUYHU MHCTPYMEHTN B OTBOpa
32 Bb34yX CbI1aCHO MHCTPyKLUMnNTe.
BknioueTe MHCTPYMeHTa, kaTo 6bp30
1 3a KPaTKO CMEHsTe NocokaTa Ha
BbpTEeHe Hanpea u Hasapj, korato e
NPUNOXUMO.

MoBTOpETE rOPHOTO, ako e
Heobxoaumo.

Haneiite macno 3a cmasBaHe Ha
NHEBMATUYHU MHCTPYMEHTY B OTBOPA
3a Bb3gyX.

BknioueTe MHCTPYMEHTa, kaTo 6bp30
1 3a KPaTKO CMEHsTE NocokaTa Ha
BbPTEHE Hanpez W Ha3ag, KoraTto e
NPUIIOXUMO.

MouykanTe neko kopnyca Ha moTopa ¢
NNacTMacoB YyK.

W3knioueTe 3axpaHBaHeTo.
Ocaoﬁo,que MOTOpa, KaTo 3aBbpTUTE
C pbKa ABuratenHua san
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NMPOBNEMU BBb3MOXHU MEPKW 3A NPEOAONABAHETO
NPUYNHU nm

WHCTpyMEHTLT [pocenHara knana Ha CwmeHeTe'O’-npbCTeHa.

He MoXe Ja ce ‘O’ npbCTEHUTE €

W3KIM4Yn n3mecteHa crnpamo

BXOAHUA KnanaH.
0 3abenexka: TpsiGBa Aa ce U3BBPLLKN OT KBaNUULMpaHo nuue.

15 OKOJIHATA CPEOA

Ako crnea npoabmkuTenHa ynotpeba MalmMHaTa BU Ce Hyxgae OT noavsHa, He
M3XBbPNANTE CTapaTta npy AOMaKWHCKUTE OTNaabLM, a Al yHULLoXeTe Mo HaunH, 6esonaceH
3a OKonHaTa cpeja.

16 AEKINAPALMA 3A CbOTBETCTBUE

C€

VARO - Vic. Van Rompuy N.V. — Joseph Van Instraat 9 — BE2500 Lier — Benrus
[feknapupa euHCTBEHO, Ye

Twn mawmHalycTtpoiicTBo:  [MHeBMaTWyeH wnaiid

Mapka: PowerPlus

Homep Ha apTukyna: POWAIR0011

e B CbOTBETCTBME C OCHOBHWTE W3UCKBAHWS W [pYrM CbOTBETHW pasnopeadu Ha
npunoxumute Esponeiicku avpektusu/ Perynauum, 6asvpaHu BbpXy npunaraHeto Ha
EBponenicknte xapMOHU3VMpaHu cTaHgapTu. Beska HeynbnHoMoLWeHa moauduvkaums Ha
anapata aHynupa Tasu feknapauus.

EBponeiicku avpektuBu/Perynaumm  (BKMIOYUTENHO TEXHWUTE MPOMEHW KbM AaTaTta Ha
noanucBaHe, ako ca NpUNoXumu);
2006/42/EC

EBponeicku xapMOHU3MPaHW CTaHAapTX (BKMIOYMTENHO TEXHUTE NPOMEHN KbM JaTaTta Ha
NoAnMcBaHe, ako ca NPUNoXUMA);
ENISO 11148-9 : 2012

CbxpaHuTen Ha TexHuyeckata AokymeHTauusi: dunun Bankepkxos, VARO — Vic. Van
Rompuy N.V.

ﬂOJ'IyI'IO,ElI'II/ICEHl/IHT [J,el;ICTBa OT UMeTo Ha N3nbnHuTenHus AVPEKTOP Ha KoMnaHuAaTa,

Ludo Mertens
MeHumxbp no yaocToBepsiBaHe
07/12/2023, Lier - Belgium
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